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Warnings and symbols used

The following warnings are used in the user manual and on

the packaging:

DANGER! This symbol in combination with the signal
word “Danger” marks a high-risk hazard that if not
prevented could result in death or serious injury.

WARNING! This symbol in combination with the
signal word “Warning” marks a medium-risk hazard
that if not prevented could result in death or serious

injury.

CAUTION! This symbol in combination with the
signal word “Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or moderate

injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word
“Attention” indicates a possible property damage.

NOTE: This symbol in combination with “Note”
provides additional useful information.

Peb b B P

Danger - risk of electric shock!

GB/CY
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Alternating current/voltage

Direct current/voltage

Symbol for a Protection Class Il product

Use the product in dry indoor spaces only.

B [0

This symbol means that the operating instructions
must be observed when using the product.

Li-lon

Lithium-lon battery

No-load speed

3. +
ey
=

Protect the rechargeable battery from heat and
continuous intense sunlight.

Protect the rechargeable battery from fire.

LIS

Protect the rechargeable battery from water and
moisture.

min~’

Revolutions per minute
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c € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

[l Safety information
' | Instructions for use

4V CORDLESS SCREWDRIVER

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

= This product is designed for screwing in and out screws.

= Always use the correct accessory tools (attachments and
bits) according to the intended use! Observe the technical
requirements of this product (see “Technical data“) when
purchasing and using accessory tools!

= The LED work light [10] on this product is intended to
illuminate the immediate work area.
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®  Any other use or modification of the product are considered
improper use and can result in hazards such as death,
life-threatening injuries and damage. The manufacturer is not
liable for any damages caused by improper use. The product
is not intended for commercial or similar uses.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

p The product and the packaging are not children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small
parts! There is a danger of choking and suffocation!

1 4V Cordless screwdriver
1 USB cable
1 User manual

@® Description of parts

Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all the functions of the product.

(Fig. A)

Direction indicator 4 (tighten screws)/battery status LED
(green colour)

Battery status LED (yellow colour)

Direction indicator Y (loosen screws)/battery status LED (red
colour)

Rotation direction switch

USB Type C socket
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[6] Charger *

|7 | USB port (Type A)
18] USB cable

[9] Switch trigger

10| LED work light
Front cover

Bit holder

—

i

@® Technical data
4V Cordless screwdriver

Model:

HG10759

Rated voltage:

4 'V === (direct current)

Rechargeable battery

(built-in): Lithium-lon
Number of cells: 1

Capacity: 1.5 Ah
No-load speed: No = 200 min™
Torque (hard/soft screwing

per ISO 5393): Max.10 N m

Bit holder:

6.35 mm (1/4")

Dimensions:

138 mm x 42 mm x 114 mm

* Charger is not included. Customers can obtain this charger

via www.optimex-shop.com.
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Use only the following charger to charge the cordless tool * :

Information

Value

Manufacturer’s name or trade
mark, commercial registration
number and address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANY

Model identifier:

HG06825 (VDE plug)
HG06825-BS (BS plug)

Information Value Unit
Input voltage: 100-240 V~
Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 5.0 V===
Ouput current: 1.7 A
Output power: 8.5 W
Average active efficiency: 78.2 %
No-load power consumption: < 0.1 w
Input current: 0.3 A
Protection class: I1/2] (double insulation)
Connection type: USB (Type A)
Charging time: approx. 60 min

Recommended ambient temperature

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

0°Cto+40°C

During storage:

0°Cto +50 °C

via www.optimex-shop.com.
12 GB/CY
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Noise emission value

The measured values have been determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically

as follows:

Sound pressure level: Loa = 60.37dB
Sound power level: Lwa = 71.37dB
Uncertainty K: Koawa| = 3dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according

to EN 62841:

Screw driving

Vibration emission value aj:

<2.5m/s?(0.215 m/s?)

Uncertainty K:

1.5 m/s?

/A WARNING!

The vibration and noise emissions during actual use of the
power tool can differ from the declared values depending
on the manner in which the tool is used, especially what

kind of workpiece is processed.

Try to minimise exposure to vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration include wearing gloves
when using the tool and limiting working time. All parts of
the operating cycle must be taken into account (e.g. times
when the power tool is switched off and when it is running
idle in addition to the trigger time).
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P The declared vibration total value and the declared noise
emission value have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one
tool with another.

P> The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety warnings
/\ WARNING!

P Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or

dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
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c)

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,

GB/CY 15



16

alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.
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Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage

of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
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Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack for tool that is damaged

or modified. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130 °C
may cause explosion.
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9)

Follow all charging instruction and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instruction. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of the fire.

Q CAUTION! RISK OF EXPLOSION!

Never charge non-rechargeable batteries!

B

n 504 Protect the rechargeable battery from heat, for

% example from continuous exposure to sunlight, fire,

water and moisture.

% There is a risk of explosion.

Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of battery
packs should be only be performed by the manufactured or
authorized service providers.

@® Safety guidelines for screwdrivers

a)

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.
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b) Secure the workpiece. A workpiece securely held by a
clamping device or vice is much safer than one held in your
hand.

c) Hold the power tool firmly. High reaction moments can
occur for brief periods while lightening and loosening
screws.

d) Switch the power off immediately if the tool blocks while
in use. Be prepared for high reaction moments as these can
cause kickback.

e) While working on the appliance, transporting it or
storing it, always set the rotation direction switch to the
central position (lock position). This prevents the power
tool from starting up unintentionally.

® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the
time of operation, use low-vibration and low-noise operating
modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the vibration

and noise exposure risks:

u  Only use the product as intended by its design and these
instructions.

= Ensure that the product is in good condition and well
maintained.

= Use correct accessory tools for the product and ensure they
are in good condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip surface.

= Maintain this product in accordance with these instructions
and keep it well lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread any high vibration tool
use across a longer period of time.
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@ Behaviour in emergency situations

Familiarise yourself with the use of this product by means of this
instruction manual. Memorise the safety warnings and follow
them to the letter. This will help to prevent risks and hazards.

Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can
prevent serious injury and damage to property.

Switch the product off and disconnect it from the mains if
there are malfunctions.

Have the product checked by a qualified professional and
repaired, if necessary, before you operate it again.

@ Battery charger safety warnings
® This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

® Do not charge non-rechargeable batteries.

Disregarding this instruction is hazardous.
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® Protect the electrical parts against
moisture. Do not immerse such parts in
water or other liquids to avoid electrical
shock.
Never hold the appliance under running
water. Pay attention to the instructions
provided for cleaning, maintenance and
repair.

1 The appliance is suitable for indoor use
only.

@® Residual risks

Even if you are operating this product in accordance with all the
safety requirements, potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connection with the structure
and design of this product:

m Health defects resulting from vibration emission if the
product is being used over long periods of time or not
adequately managed and properly maintained.

= Injuries and damage to property due to broken accessory
tools or the sudden impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage caused by flying
objects.
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NOTE

» This product produces an electromagnetic field during

operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants! To
reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their doctor and
the medical implant manufacturer before operating this
product!

® Use
@ Battery information

The built-in battery is supplied partially charged. Li-lon
batteries can be charged at any time without adversely
affecting their service life. Interruption of the charging
process will not damage the battery.

This product has a built-in rechargeable battery which
cannot be replaced by the user. The removal or replacement
of the rechargeable battery may only be carried out by

the manufacturer or his customer service or by a similarly
qualified person in order to avoid hazards. When disposing of
the product, it should be noted that this product contains a
rechargeable battery.

If the red battery status LED | 3 | flashes during use, the
battery level is less than 10% of its capacity. The battery
needs to be charged.

Never charge the product when the ambient temperature is
below +4 °C or above +40 °C. The storage climate should
be cool and dry and the ambient temperature should be
between 0 °C and +50 °C.
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Start charging

(Fig. B)

NOTE

P> The battery status LED lights up for approx. 10 seconds
after releasing the switch trigger [9].

P These are approximate values for charge level and battery

level.

1. Connect the USB cable [8] to the USB port (Type A) [7] of the

charger [6].

2. Connect the other end of the USB cable |8 | to the USB
Type C socket [5].

3. Connect the charger @ to a socket-outlet.

B The battery status LED[1], [2] and [3] show the charging

status:
Battery status LED when charging
Charge level

Red Yellow Green
Flashing Off Off <30 %
Light up Flashing Off 30-60 %
Light up Light up Flashing 60-90 %
Light up Light up Light up >90 %

NOTE

P The LED work light [10| can be used whilst charging. It is
normal for the handle to warm up slightly whilst charging.

24 GB/CY



Battery status LED when in use
Red Yellow Green Battery level
Flashing Off Off <10 %
Light up Off Off 10-30 %
Light up Light up Off 30-70 %
Light up Light up Light up >70 %

Stop charging

1. Disconnect the USB cable [8] from the product.
2. Disconnect the charger [6] from the socket-outlet.

® Changing rotary direction

0 Push through the rotation direction switch | 4] to set the
rotary direction (Fig. C):

Switch pushed from | Direction Direction indicator

. Tighten

Right (o) screws A
Loosen

Left (@) screws v

® LED work light

switch trigger [9] is released.
= The LED work light |10| can be switched on separately to
illuminate the immediate work area.

The LED work light [10] goes out approx. 10 seconds after the

1. Set the rotation direction switch |4 | to the middle position so
that it protrudes equally on both sides.
2. Press down the switch trigger @
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@® Changing bits

NOTE

P Screw bits are labelled according to their dimensions and
their shape. If you are unsure, always try the particular
screw bit out to see whether it sits in the screw head
without any free play.

0 Pull out the screw bit. Insert another type of bit into the bit
holder [12] (Fig. D).

® Changing attachments

The front cover [11] can be removed to attach other attachments
(not included) (Fig. E, F):

A1 Torque attachment
A2 Eccentric attachment
A3 Angle attachment

A4 Cutting attachment

The attachments are available at www.optimex-shop.com under
“PAS 4 D7”.

1. Grip one of the two recesses on the cap to remove the front

cover [11].
2. Check the user manual supplied with the interchangeable
attachments for assembly and disassembly.

@® Switching on/off

Switching on/off Action

On Press the switch trigger @ and hold it in
place.
The LED work light [10] lights up.
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Switching on/off Action

Off

Release the switch trigger [9].
The LED work light [10] lights up for
approx. 10 seconds and then goes off.

@® Troubleshooting

/\ WARNING!

If the product dropped into water or was exposed to rain
by accident, the product cannot be used any more. Put the
product in a sealed plastic bag and send it to the service

center for reparing or disposal.

Problem Possible cause Solution

Product The socket-outlet | Connect the charger [6] to
is not has no power. a socket-outlet with normal
charging. power supply.

Charger [6]
is broken or

damaged.

Change the charger [6].

USB cable
is broken or
damaged.

Change the USB cable [8].

Product or
built-in battery is
damaged.

Return the product to the
service center for reparing.
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Problem Possible cause Solution
Product The product is Allow the product
does not overheated. to cool down for
work. approx. 10 minutes.
The battery is Charge the battery.
discharged.
The product is Return the product to the
damaged. service center for reparing.
Liquid The built-in battery | Return the product to the
leaks is damaged. service center for reparing.
from the
product.
@® Cleaning and maintenance

NOTE

P Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive

28

detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.

The vents must always be clear.

Never allow fluids to get into the product.

Regular and proper cleaning will help ensure safe use and

prolong the life of the product.

The product must always be kept clean, dry and free from oil

or grease.

Remove debris from it after each use and before storage.

Before cleaning or carrying out any maintenance:

- Set the rotation direction switch |4 | to the middle position.
This prevents unintentional switching on.

~ Remove the USB cable [8].
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- Remove the screw bit.
- Disconnect the charger @ from the socket-outlet.

0 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for areas
that are hard to reach.

[ In particular clean the air vents after every use with a cloth
and soft brush.

@® Maintenance

1 Before and after each use: Check the product and the screw
bits for wear and damage.
If required, exchange the accessories for new ones (see
“Changing bits”).
Observe the technical requirements of the accessories (see
“Technical data”).

® Storage

0 Set the rotation direction switch | 4 | to the middle position.
This prevents unintentional switching on.

1 Store the product in a dry indoor location protected from
direct sunlight.

@® Transportation

NOTE

P> The integrated Lithium-lon battery may only be removed by
trained or qualified personnel.

To remove the battery from the housing, the battery must
be empty and the screws unscrewed from the housing.
The connections on the battery must be individually
disconnected and isolated.
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NOTE

P This product contains a Li-lon rechargeable battery and
is therefore subject to hazardous materials regulation.
Users may transport the product with built-in rechargeable
battery on roads or by sea without special requirements.

P> The packaging and marking is subject to special
requirements when it is transported by third parties (e.qg.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert must
be consulted when transported by third parties.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for
(_b,) waste separation, which are marked with abbreviations
a (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

Product:

=% Contact your local refuse disposal authority for more
@" details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the
E product properly when it has reached the end of its
useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.
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Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy

metals and are subject to hazardous waste treatment rules

and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 480074_2410) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen to search for the operating instructions. Entering the

item number (IAN) 480074_2410 takes you to the operating
instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus

Tel.: 8009 4211

E-Mail: owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No 480074_2410)

1AN: 480074_2410
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Screwdriver
Model Number: HG10759

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU |
Directive 2011/65/EU and all related |

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:
IN° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN IS0 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

electronic equipment:
[N"7Parts |

EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

conformity d und

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 12112004 PP~

pra ;9)0//\?/\\-

Place Date ppa. Stefan Haensel
Authorised Signatory

34 GB/CY

1/Bba. Jeg Buchheim
Authorised Signatory
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu ili na pakiranju koristene su
sljedece upozoravaju¢e napomene:

OPASNOST! Ovaj simbol s izrazom ,,Opasnost“
oznacava opasnost visokog stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, uzrokuje teSku ozljedu ili smrt.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol s izrazom ,,Upozorenje”
oznacava opasnost srednjeg stupnja rizika koja, ako
se ne izbjegne, moze dovesti do teSke ozljede ili
smrti.

OPREZ! Ovaj simbol s izrazom ,,Oprez“ ozna¢ava
opasnost niskog stupnja rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze dovesti do manje ili srednje ozljede.

PAZNJA! Ovaj simbol s oznakom opasnosti ,,Paznja“
prikazuje opasnost od moguce materijalne Stete.

NAPOMENA: Ovaj simbol s izrazom ,,Napomena*“
pruza dodatne korisne informacije.

Opasnost od elektri¢nog udaral!

Izmjeni¢na struja/napon

Rpebk b B b

Istosmjerna struja/napon

HR
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Simbol za proizvod razreda zastite Il

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim prostorijama.

Ovaj simbol znaci da se pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

B ;][O

Li-lon Litij-ionska punjiva baterija

No Broj okretaja u praznom hodu

%ﬁ/, Zastitite punjivu bateriju od topline i izravnog
g Suncevog svjetla.

% Zastitite punjivu bateriju od vatre.

% Zastite punjivu bateriju od vode i vlage.

min~'  Broj okretaja u minuti

c € Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.
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|| Sigurnosne napomene
| | Upute za rukovanje

4V AKU ODVIJAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu
je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi vazne upute

0 sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i sve upute.

® Uvjeti koristenja

= Ovaj proizvod osmisljen je za zatezanje i odvijanje vijaka.

= Radni alat (nastavci i svrdla) uvijek koristite u skladu s
namjenom! Pri kupnji i uporabi radnih alata uvijek obratite
paznju na tehnicke specifikacije proizvoda (pogledajte
»1ehni¢ki podaci®).

= LED radno svjetlo |10] ovog proizvoda predvidena je za
osvjetljavanje uzeg radnog podrucja.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po zivot, ozljede i ostecenja. Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od nenamjenske uporabe. Ovaj
proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili drugu uporabu.
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@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZzni materijal nisu igracke! Djeca se
ne smiju igrati plasti¢nim vrec¢icama, folijama ni sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

1 4V Aku odvija¢
1 USB kabel
1 Upute za uporabu

@® Opis dijelova
Prije Citanja rasklopite stranicu s crtezima. Upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

(SI. A)

Indikator smjera vrtnje A (zatezanje vijaka)/LED lampica
napunjenosti baterije (zelena boja)

LED lampica napunjenosti baterije (zuta boja)

Indikator smjera vrtnje W (otpustanje vijaka)/LED lampica
napunjenosti baterije (crvena boja)

Sklopka za promjenu smjera okretanja

USB prikljucak tip C

Punjac *

USB prikljucak (tip A)

USB kabel

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

LED radno svjetlo

Prednja maska

Drza¢ nastavka

2]
3]

NEHRRNEEN

Punja¢ nije isporu¢en. Kupci mogu nabaviti ovaj punja¢
putem www.optimex-shop.com.

0 HR
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@® Tehnicki podaci
4 V Aku odvija¢

Model:

HG10759

Nazivni napon:

4V === (istosmjerni napon)

Punjiva baterija (integrirana):

Litij-ion

Broj redaka:

1

Kapacitet: 1,5 Ah

Broj okretaja u praznom

hodu: No = 200 min™’

Zatezni moment (tvrdi/mekani

vij¢ani spojevi u skladu s

ISO 5393): Maks. 10 N m

Drza¢ nastavka: 6,35 mm (1/4")

Dimenzije: 138 mm x 42 mm x 114 mm

Za punjenje beziénog alata koristite samo sljedeci punjac¢ *:

adresa proizvodaca:

Informacije Vrijednost
Ime ili Zig proizvodaca, broj | OWIM GmbH & Co. KG
upisa u trgovacki registar i HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
NJEMACKA

Identifikacijska oznaka
modela:

HG06825 (VDE-utikag)
HG06825-BS (BS-utikag)

*

Punja¢ nije isporu¢en. Kupci mogu nabaviti ovaj punja¢

putem www.optimex-shop.com.
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Informacije Vrijednost |Jedinica

Ulazni napon: 100-240 V~

Frekvencija ulaznog izmjeni¢nog

napona: 50/60 Hz

1zlazni napon: 5,0 V==

Izlazna jakost struje: 1,7 A

Izlazna snaga: 8,5 W

Prosje¢na ucinkovitost pod

optereéenjem: 78,2 %

PotroSnja energije u stanju bez

opterecéenja: <0,1 W

Ulazna struja: 0,3 A

Razred zastite: I1/15] (dvostruka
izolacija)

Tip prikljucka: USB (tip A)

Vrijeme punjenja: pribl. 60 min

Preporuc¢ena okolna temperatura

Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C

Tijekom rada: 0°C do +40 °C

Tijekom skladi$tenja: 0°C do +50 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elektricnog alata:

Razina zvuénog tlaka: Loa = 60,37 dB
Razina snage zvuka: Lwa = 71,37dB
Nesigurnost K: Koawa| = 3dB

42 HR




Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 62841:

Vijci
Vrijednost emisije oscilacija an:
Nesigurnost K:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a posebice o vrsti
obratka.

Opterecenje vibracijama i buku pokusajte odrzati ¢im
manjima. Primjer mjera koje sluze za smanjenje opterecenja
vibracijama jesu noSenje rukavica pri uporabi alata i
ograni¢enje vremena rada. Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en te vremena u kojima je ukljucen, ali
radi bez opterecenija).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za usporedivanje
elektri¢cnog alata s nekim drugim.

P Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene
vrijednosti emisije buke mogu se koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.
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/\ Sigurnosne napomene

@® Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

/A UPOZORENJE!
» Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije

i tehnicke podatke prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.
Propusti u pridrzavanju sljedecih uputa mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute ¢uvajte na sigurnom
mjestu radi buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade na mrezni
pogon (s mreznim kabelom) kao i na elektrine alate s pogonom
na punjive baterije (bez mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a)

Mjesto rada odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlijena podruc¢ja rada mogu uzrokovati
nesrece.

Elektri¢nim alatom nemojte raditi u prostorima
ugrozenima eksplozivnhom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, mozete izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.
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Elektri¢na sigurnost

a)

Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati

u uti¢nicu. Utika¢ se ne smije mijenjati ni na koji

nacin. Zajedno s elektriénim alatima sa zastitnim
uzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
$to su povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka i hladnjaka. Ako
vam je tijelo uzemljeno, postoji povecéana rizik od elektricnog
udara.

Elektricne alate drzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za noSenje i
vjeSanje elektri¢nog alata niti za povlacéenje utikaca iz
uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od vrucine, ulja,
ostrih bridova ili pokretljivih dijelova. OSteceni ili zapetljani
prikljucni kabeli povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako s elektriécnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog kabela prikladnog za
eksterijere smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako nije moguce izbjeci rad elektricnog alata u vlaznoj
okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od struje kvara.
Uporaba zastitne sklopke od struje kvara smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite sto radite i budite razumni
pri radu elektriénim alatom. Elektri¢ni alat nemojte
upotrebljavati ako niste koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
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46

jedan trenutak nepaznje pri uporabi elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te uvijek i zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao $to su maska
za zastitu od prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u rad. Prije nego $to
elektriéni alat prikljucite na naponsko napajanje i/

ili punjivu bateriju, prije nego sto ga uzmete ili nosite,
uvjerite se da je isklju¢en. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj ve¢
uklju€en kad ga prikljuCujete na naponsko napajanje, postoji
opasnost od nesrece.

Prije nego $to ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alat za
namjestanje ili francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu elektricnog alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje tijela. Pobrinite se

za sigurno stajanje i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeé¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu
niti nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
sakupljanje prasine, treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisava¢a moze smanijiti ugrozu od
prasine.

Nemojte se previSe opustati i ne zanemarujte sigurnosna
pravila elektri¢nih alata, ¢ak i ako ste se viSestrukim
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koristenjem dobro upoznali s na¢inom rada elektri¢nog
alata. Nemarno postupanje u trenu moze dovesti do teskih
ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat. Upotrebljavajte
elektriéni alat koji je namijenjen za vase radove. S
odgovarajucim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
u navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat s oSteéenom
sklopkom. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlazete elektri¢ni alat,
izvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite punjivu bateriju.
Ova mjera opreza spre¢ava slu¢ajno pokretanje elektri¢nog
alata.

Elektricne alate ¢uvajte izvan dohvata djece. Nemojte
dopustiti da elektri¢ni alat upotrebljavaju osobe koje
nisu upoznate s njime ili koje nisu procitale upute.
Elektri¢ni su alati opasni ako ih upotrebljavaju neiskusne
osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate i radne alate. Provjerite
rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno i da nisu
priklijeSteni, jesu li dijelovi slomljeni ili oSteéeni tako da
je ugrozena funkcija elektriénog alata. Prije uporabe
elektri¢nog alata organizirajte popravak ostec¢enih
dijelova. LoSe odrzavanije elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima i éistima. Pomno
njegovani alati za rezanje s o$trim reznim bridovima manje
se zaglavljuju i lakSi su za vodenije.
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9

Elektricni alat, pribor, radni alat itd. upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama. Pritom u obzir uzmite radne uvjete
i radnju koju valja obaviti. Uporaba elektricnih alata za
primjene drukgije od predvidenih moze uzrokovati opasne
situacije.

Rucke i drSke drzite suhima, ¢istima i bez tragova ulja ili
masti. Klizave ruc¢ke i drSke ne dopustaju sigurno rukovanje
i upravljanje elektricnim alatom u nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

a)

48

Punjive baterije punite samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koiji je prikladan za odredenu vrstu
punjivih baterija postoji opasnost od pozara ako se koristi s
drugim punjivim baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo predvidene punjive
baterije. Uporaba drugih punjivih baterija moze izazvati
ozljede i opasnost od pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscéivanje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
punjive baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze doéi do curenja tekucéine
iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt s njom. U slucaju
nehotiénog kontakta isperite vodom. Ako tekuéina
dospije u o¢i, potrazite dodatnu lijeéni¢ku pomoé.
Tekuéina koja curi iz punjive baterije moze izazvati iritacije
koze ili opekline.

Nemojte koristiti oSteé¢enu ili promijenjenu punjivu
bateriju. OSteéene ili promijenjene punjive baterije mogu
raditi nepredvidivo i uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu.
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Punjivu bateriju nemojte izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti
punjivu bateriju ili baterijskog alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog temperaturnog
raspona moze unistiti punjivu bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Q OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Nikada nemojte puniti nepunjive baterije.

[

Zastitite punjivu bateriju od topline, npr. i od trajnog

suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Postoji opasnost od eksplozije.

IES

Servis

a)

Popravljanje elektri€nog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Tako Cete osigurati
trajnu sigurnost elektricnog alata.

Nikada nemojte odrzavati oSteé¢ene punjive baterije.
Odrzavanje punjive baterije treba izvrSavati samo proizvodac
ili ovlastene Sluzbe za korisnike.
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@ Sigurnosne napomene za odvijace

a) Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane rucke dok izvodite
radove kod kojih vijak moze udariti u skrivene strujne
vodove. Kontakt vijka i vodljivog voda moze metalne
dijelove uredaja staviti pod napon i dovesti do elektri€nog
udara.

b) Osigurajte obradak. Obradak koji se pridrzava steznim
napravama ili Skripcem sigurnije se drzi nego rukom.

c) Cvrsto drzite elektri¢ni alat. Kod otpustanja ili labavljenja
vijaka nakratko moze do¢i do jakih suprotnih sila.

d) Ako tijekom uporabe dode do blokade alata, odmah
prestanite koristiti proizvod. Budite spremni na jake
suprotne sile, jer one mogu izazvati povratni trzaj.

e) Sklopku za promjenu smjera okretanja uvijek drzite u
srediSnjem polozaju (blokiran) kada uredaj koristite,
transportirate ili skladistite. To sprje¢ava nehoti¢no
pokretanje elektricnog alata.

@® Smanjenje vibracija i zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe, upotrebljavajte nacine rada s vrlo
malo vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu opremu kako
biste smanijili utjecaj vibracija i zvukova.

Sljedece mjere pomazu u smanjivanju rizika uvjetovanih

vibracijama i zvukovima:

®  Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s njegovom
namjenskom uporabom i kako je opisano u ovim uputama.

= Pobrinite se da je proizvod besprijekoran i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte ispravan radni alat za ovaj proizvod te se
uvjerite da je besprijekoran.

®  Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za rucke/drske.
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Proizvod odrzavajte u skladu s uputama te se pobrinite za
dovoljno podmazivanje (ako je primjenjivo).

Tijek rada planirajte tako da je uporaba proizvoda s visokom
vrijednoscu vibracija raspodijeljena tijekom duljeg vremena.

@® Ponasanje u slucaju opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte se s uporabom ovih
proizvoda. Proucite sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavaniju rizika i opasnosti.

Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i kako biste mogli djelovati.
Brze intervencije mogu sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

Isklju€ite proizvod u slu¢aju neispravnosti i odvojite ga od
mreze elektriCne struje. Prije ponovnog pustanja u pogon
neka ga provijeri kvalificirani strucnjak te ga po potrebi
popravi.

@ Sigurnosne napomene za punjace
® Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te

osobe s ograni€enim psihi€¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama o
sigurnom Kkoristenju kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.
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= Nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

KrSenje ove napomene uzrokovat Ce
opasnosti.

m Zastitite elektricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijeCili strujni
udar.

Nikada ne drzite uredaj pod teku¢om
vodom. Slijedite upute za Cis¢enje,
odrzavanje i popravak.

'y Ovaj uredaj prikladan je iskljuc¢ivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

@® Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje potencijali
rizik za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s konstrukcijom i
izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu ostaloga pojaviti
sljedece opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane emisijama vibracija,
ako se proizvod upotrebljava tijekom duljeg vremena, ako se
nepropisno vodi i odrzava.

m  Ozljede i materijalna Steta uzrokovana neispravnim reznim
alatima ili naglim udarom skrivenog objekta tijekom uporabe.

m Opasnost od ozljeda i materijalna Steta uzrokovana objektima
u letu.
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NAPOMENA

P> Ovaj proizvod tijekom rada stvara elektromagnetsko

polje! To polje moze pod odredenim uvjetima ugroziti rad
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! Kako bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s medicinskim implantatima
prije rukovanja proizvodom posavjetuju sa svojim
lije€nikom i proizvodacem medicinskog implantatal

® Rad
@® Informacije o punjivoj bateriji

Punjiva baterija ugradena u proizvod djelomi¢no je napunjena
pri isporuci. Litij-ionske punjive baterije mogu se puniti u bilo
koje vrijeme bez ograni¢avanja njihova vijeka trajanja. Prekid
punjenja ne ostecuje punjivu bateriju.

Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu bateriju koju korisnik ne
moze zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije smije
izvrsiti samo proizvodacg ili njegova Sluzba za korisnike ili
sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti. Kod
zbrinjavanja treba ukazati na to da taj proizvod sadrzi punjivu
bateriju.

Ako crvena LED lampica napunjenosti baterije | 3 | treperi
tijekom upotrebe, razina baterije je manja od 10 % njenog
kapaciteta. Punjivu bateriju je potrebno napuniti.

Proizvod nikada nemoijte puniti na okolnim temperaturama
nizima od +4 °C ili vis§ima od +40 °C. SkladiSte mora biti
hladno i suho, a okolna temperatura treba biti izmedu 0 °C i
+50 °C.
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Pocetak punjenja
(SI. B)

NAPOMENA

P LED lampica napunjenosti baterije svijetli oko 10 sekundi
nakon otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje @

P Ovo su priblizne vrijednosti za status napunjenosti i status
baterije.

1. Prikljugite USB kabel [8] na USB priklju¢ak (tip A)
punjaca [6].
2. Spojite drugi kraj USB kabela [8] na USB prikljugak tipa C[5].
3. Prikljucite punjaé [6] u utiénicu.
® LED lampica napunjenosti baterije [1],[2]i[3] pokazuje
razinu napunjenosti:

LED lampica napunjenosti baterije tijekom
punjenja Status
Crvena Zuta Zelena[1] pumienia
Treperi Isklju¢eno Isklju¢eno <30 %
Svijetli Treperi Isklju¢eno 30-60 %
Svijetli Svijetli Treperi 60-90 %
Svijetli Svijetli Svijetli >90 %

NAPOMENA

P LED radno svjetlo |10 moze se koristiti za vrijeme punjenja.
Normalno je da se ru¢ka malo zagrije tijekom punjenja.
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LED lampica napunjenosti baterije tijekom
rada Status punjive
Crvena Zuta Zelena AR
Treperi Isklju¢eno Isklju¢eno <10 %
Svijetli Isklju¢eno Isklju¢eno 10-30 %
Svijetli Svijetli Isklju¢eno 30-70 %
Svijetli Svijetli Svijetli >70 %

Zavrsetak punjenja

1. Odvojite USB kabel | 8| s proizvoda.

2. Izvucite punjaé [6] iz utiénice.

@® Promjena smjera okretanja

O Pritisnite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | da bi se
namjestio smjer okretanja (sl. C):

Sklopku pritisnuo Smjer

Prikaz smjera

Desno (b

=

Pritezanje vijaka

[1]

Lijevo (a

=

Otpustanje vijaka

@® LED radno svjetlo

= LED radno svjetlo [10| gasi se priblizno 10 sekundi nakon
otpustanja prekidac¢a za ukljucivanje/isklju¢ivanje @

= LED radno svjetlo |10] moZe se posebno ukljuciti kako bi
osvijetlilo izravno radno podrucje.

1. Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u
sredi$nji polozaj, tako da jednako strsi s obje strane.

Pritisnite prekidaé za ukljuéivanje/iskljugivanje [9].
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@® Zamjena nastavaka

NAPOMENA

P Nastavci su oznaceni prema svojim dimenzijama i obliku.
Ako niste sigurni, isprobajte odgovarajuéi nastavak kako
biste provijerili nalijeze li unutar navojne glave bez ikakvog
zazora.

O lzvucite vij¢ani nastavak. Umetnite neki drugi tip nastavka u
drzaé nastavka [12] (sl. D).

@® Zamjena nastavaka

Prednja maska [11] moze se ukloniti kako bi se postavili drugi
nastavci (nisu uklju¢eni) (sl. E, F):

A1 Momentni nastavak
A2 Ekscentri¢ni nastavak
A3 Vij¢ani nastavak

A4 Rezni nastavak

Nastavci su dostupni na www.optimex-shop.com pod
»,PAS 4 D7".

1. Uhvatite jedan od dva ureza na kapici kako biste uklonili

prednju masku [11].
2. Za sastavljanje i rastavljanje pogledajte upute za uporabu
isporucen s izmjenjivim nastavcima.
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@® Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucéivanje/isklju€ivanje

Radnja

Uklju¢eno

Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [9] i drzite ga u tom
polozaju.

UkljuCuje se LED radno

svjetlo [10].

Isklju¢eno

Pustite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [9].

LED radno svjetlo |10] svijetli oko
10 sekundi i zatim se iskljugi.

® Otklanjanje potesSkoéa

/\ UPOZORENJE!

P Ako je proizvod pao u vodu ili slu¢ajno bio izloZen kisi,
viSe se ne moze Koristiti. Stavite proizvod u zabrtvljenu
plasti¢nu vrecicu i posaljite ga u servisni centar na
popravak ili zbrinjavanje.

Problem Mogudéi uzroci Rjesenje
Proizvod U uti¢nici nema struje. | Spojite punjaé [6]u
se ne puni. standardnu uti¢nicu.

Punjaé [6] je
neispravan ili ostecen.

Promijenite punjad [6].

USB kabel [8] je
neispravan ili ostecen.

Zamijenite USB
kabel [8].

Proizvod ili punjiva
baterija su osteceni.

Odnesite proizvod
u servisni centar na
popravak.
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Problem Moguci uzroci Rjesenje
Proizvod Proizvod se pregrijao. | Ostavite proizvod da se
ne ohladi oko 10 minuta.
funkcionira. | pniiva baterija je Napunite punjivu
prazna. bateriju.
Proizvod je oStecen. Odnesite proizvod
u servisni centar na
popravak.
Iz Punjiva baterija je Odnesite proizvod
proizvoda | oStecena. u servisni centar na
curi popravak.
tekucina.

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Za CiSéenje proizvoda ne upotrebljavajte nikakva kemijska,
luZznata, maziva niti druga agresivna sredstva za €iSéenje ili
dezinfekciju jer mogu ostetiti povrSine.

®  Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.
m Pripazite da tekucine nikada ne udu u unutrasnjost

proizvoda.

® Redovito propisno ¢iS§¢enje pomaze u sigurnoj uporabi i

produljuje vijek trajanja proizvoda.

0 Proizvod uvijek odrzavajte Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje.
Nakon svake uporabe i prije skladistenja uklonite prasinu.
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[ Prije ¢iS¢enja ili provodenja radova odrzavanja:

- Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u
sredi$nji polozaj. To sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje.

~ Uklonite USB kabel [8].
- Uklonite vij¢ani nastavak.
~ Izvucite punjaé [6] iz utiénice.

1 Proizvod Cistite suhom krpom. Za teSko dostupna mjesta
upotrebljavajte meku Cetku.

0 Krpom i mekom €etkom uklonite posebno prljavstinu i
prasinu s ventilacijskih otvora.

® Odrzavanje

[ Prije i nakon svake uporabe: Proizvod i vij€ane nastavke
provjerite na istroSenost i ostecenja.
Po potrebi zamijenite pribor (pogledajte ,,Zamjena
nastavaka“).
Uvijek se pridrzavajte tehnickih zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

@ Skladistenje

1 Postavite sklopku za promjenu smjera okretanja |4 | u
sredi$nji polozaj. To sprjeCava nehoti¢no uklju€ivanje.

[ Proizvod Cuvajte na suhom zatvorenom mjestu zasticenom
od izravnog sunceva zracenja i prasine.

® Transport

NAPOMENA

P Integriranu litij-ionsku punjivu bateriju smije vaditi iskljucivo
obuceno ili kvalificirano osoblje.
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NAPOMENA

Kako biste punjivu bateriju izvadili iz ku¢ista, ona mora
biti prazna i valja otpustiti vijke kucista. Priklju¢ke punjive
baterije valja pojedina¢no razdvaijiti i izolirati.

P Ovaj proizvod sadrzi punjivu litij ionsku bateriju i stoga
podlijeZze zakonskim odredbama o opasnim tvarima.
Proizvod s ugradenom punjivom baterijom moze se
transportirati i bez posebnih zahtjeva cestovnim ili morskim
putem.

P Pakiranje i oznacavanje kod transporta preko tre¢ih strana
(npr. zrakoplovne linije, dostavne sluzbe, otpremnicke
tvrtke) podlijezu posebnim zahtjevima. Kod transporta
preko tre¢ih strana treba uvaziti savjete stru¢njaka za
opasan teret.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neSkodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada,
&) ono je obiliezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa
a slijede¢im znacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani materijali.

Proizvod:
o« O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda
@g mozete se raspitati kod vase opcinske ili gradske
uprave.
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Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u

E kucni otpad, ve¢ ga predajte stru¢nom zbrinjavanju.

== Informacije o mjestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri VaSem nadleznom
opéinskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija/
punjivih baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s ku¢nim
otpadom. One mogu sadrzavati otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala
su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na komunalno mjesto za
sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Va$a zakonska prava ni na koji nacin nisu ograni¢ena
nasom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnje.
Garantni rok poéinje s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Jamstvo obuhvaca greske u materijalu i proizvodniji. Ovo

se jamstvo ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
normalnom troSenju i habanju te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
ostecéenja lomljivih dijelova, npr. prekidadi ili dijelovi od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom
Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute
u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite racun i broj artikla
(IAN 480074_2410).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.
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Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupniji
(racuna) i informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete
poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za uporabu. Unosom broja artikla

(IAN) 480074_2410 dospjet ¢ete do uputa za uporabu za svoj
artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owim@lidl.hr
A.A.A Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 480074_2410)

IAN: 480074_2410

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvija&

Broj modela HG10759

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s Unije o

Direktiva 2006/42/€Z
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i

Upuéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

EN 62841-2-2:2014
EN SO 12100:2010
Direktiva 2014/30/EU
EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglagenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 0 i¢enju uporabe Stetnih tvari u j i elektricnoj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018

Osoba zaduZena za ¢uvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemaka

ova ¢u proizvodata.

Prijevod izvorne lzjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 12112024 pog 4“ J Fpa 72(,-//\?/\ ~
Mjesto Datum  bpa. Stesén Haendel- UBba. sep¥’Buchheim
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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KoriSéena upozorenja i simboli

U uputstvu za kori$¢enje i na ambalazi koriste se sledec¢a
upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Opasnost“ ozna¢ava opasnost sa visokim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat imati smrt
ili ozbiljne povrede.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Upozorenje“ oznaava opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se ne izbegne, za rezultat
imati smrt ili ozbiljne povrede.

OPREZ! Ovaj simbol sa signalnom re¢ju ,,Oprez“
oznacava opasnost sa malim stepenom rizika koji ¢e,
ako se ne izbegne, dovesti do manije ili veée povrede.

PAZNJA! Ovaj simbol sa signalnom regju ,,Paznja“
oznacava opasnost od moguce materijalne Stete.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa signalnom recju
»,Napomena“ pruza dodatne korisne informacije.

Opasnost — opasnost od strujnog udara!l

Naizmeni¢na struja/napon

ek bk b b

Jednosmerna struja/napon
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Simbol za proizvod klase zastite Il

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Ovaj simbol znaci da se prilikom kori§¢enja proizvoda
mora uzeti u obzir korisni¢ko uputstvo.

B ;][O

Li-lon Litijum-jonski akumulator

Ny Broj obrtaja bez opterecenja

+|  Zastitite akumulator od toplote i direktne sundeve
i .
g Svetlosti.

% Zastitite akumulator od vatre.

% Zastitite akumulator od vode i vlage.

min~' Obrtaja u minuti

c € Oznaka CE potvrduje usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na proizvod.
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[ | Bezbednosne napomene
[ ] Smernice za rukovanje

4V AKU ODVIJAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaSeg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= QOvaj proizvod je namenjen za zavrtanje i odvrtanje zavrtnjeva.

= Uvek koristite priklju¢nu opremu (nastavke i bitove) u skladu
sa predvidenom namenom! Prilikom kupovine i koriS¢enja
prikljuéne opreme uvek se pridrzavajte tehnickih zahteve za
ovaj proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci®).

= LED radno svetlo [10] ovog proizvoda je tako dizajnirano da
osvetli neposredno radno podrucje.

= Drugacija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do opasnosti kao Sto su
smrt, povreda i materijalna Steta. Proizvodac nije odgovoran
za ostecenja izazvana nenamenskom upotrebom. Ovaj
proizvod nije namenjen za komercijalnu ili sli¢nu vrstu
upotrebe.
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Obim isporuke

/\ UPOZORENJE!
P Proizvod i ambalaZni materijal nisu igracka za decu! Deci

1
1
1

nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama, folijama
i sitnim delovima! Od njih preti opasnost od davljenja i
gusenja!

4V Aku odvija¢
USB kabl
Uputstvo za koris¢enje

Opis delova

Pre Citanja, otvorite presavijenu stranicu sa crtezima. Upoznajte
se sa svim funkcijama proizvoda.

(SI.

A

Indikator smera okretanja A (zavrtanje zavrtnjeva)/LED

2]
3]

4]
7]
6|
7]
B
9!

0

1

statusa napunjenosti baterije (zelena boja)
LED statusa napunjenosti baterije (Zuta boja)
Indikator smera okretanja W (odvrtanje zavrtnjeva)/LED
statusa napunjenosti baterije (crvena boja)
PrekidaC smera okretanja

USB priklju¢ak tipa C

Punjac *

USB priklju¢ak (tip A)

USB kabl

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

LED radno svetlo

Predniji poklopac
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Punja¢ nije uklju€en u isporuku. Kupci mogu da nabave ovaj
punja¢ preko veb-sajta www.optimex-shop.com.
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Drzaé bitova

@® Tehnicki podaci
4 V Aku odvija¢

Model:

HG10759

Nominalni napon:

4V === (jednosmerni napon)

Akumulator (integrisani):

Litijum-jonska

Broj ¢elija:

1

Kapacitet: 1,5 Ah

Broj obrtaja bez optere¢enja: |n, = 200 min-'

Obrtni momenat (tvrdo/

meko zavrtanje u skladu sa

ISO 5393): Maks. 10 N m

Drza¢ bitova: 6,35 mm (1/4")

Dimenzije: 138 mm x 42 mm x 114 mm

Za punjenje bezi¢nog alata koristite iskljucivo sledeci punjac * :

komercijalnog registra i
adresa:

Informacije Vrednost
Ime ili zastitni znak OWIM GmbH & Co. KG
proizvodaca, broj HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 [\leckarsulm,
NEMACKA

Identifikacija modela:

HG06825 (VDE mrezni utikac)
HG06825-BS (BS mrezni
utikac)

*

Punja¢ nije uklju€en u isporuku. Kupci mogu da nabave ovaj

punja¢ preko veb-sajta www.optimex-shop.com.
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Informacije Vrednost |Jedinica
Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne naizmeni¢ne struje: | 50/60 Hz
1zlazni napon: 5,0 ===
Izlazna struja: 1,7 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Prosecna efikasnost u radu: 78,2 %
PotroSnja elektriCne energije bez
opterecenja: <0,1 w
Ulazna struja: 0,3 A
Klasa zastite: I1/5] (dvostruka
izolacija)
Tip prikljucka: USB (tip A)
Vreme punjenja: oko 60 min

Preporuc¢ena temperatura okoline

Za vreme punjenja:

od +4 °C do +40 °C

Za vreme koris¢enja:

od 0 °C do +40 °C

Za vreme skladistenja:

od 0 °C do +50 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 62841. Nivo
buke elektricnog alata procenjen sa A tipi¢no iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska: Loa = 60,37 dB
Nivo zvu€ne snage: Lwa = 71,37 dB
Neizvesnost K: Koawa| = 3dB
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Vrednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravca), odredene u
skladu sa EN 62841:

Zavrtanje
Vrednost emisije vibracija ax:
Neizvesnost K:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)
1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koriS¢enja
elektricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektri¢ni
alat, posebno od vrste predmeta koji se obraduje.
Pokus$ajte da umanijite uticaj vibracije i buke koliko je god
to moguce. Mozete da smanijite uticaj vibracije tako Sto
Cete nositi rukavice prilikom koriScenja alata i ograniciti
vreme rada. U tom sluc¢aju treba uzeti u obzir sve delove
radnog ciklusa (na primer, vreme tokom kojeg je elektri¢ni
alat isklju¢en i tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

b Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog elektri¢nog alata sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecéenja.

RS 73



A Bezbednosne napomene

@® Opste bezbednosne napomene tokom

koriSéenja elektricnih alata

/A UPOZORENJE!
P Procitajte sve bezbednosne napomene, smernice,

ilustracije i tehnicke podatke koji su prilozeni uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje narednih smernica moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektric¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene na
elektriénu mrezu (vodovima za napajanje) ili na akumulatorske
elektri¢ne alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a)
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Odrzavajte podrucje rada u ¢istom stanju i imajte dobro
osvetljenje. Nered ili neosvetljeno podrucje rada mogu
voditi do nesrece.

Nemojte da radite sa elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok koristite
elektriéni alat. Odvracanje paznje moze voditi do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.



Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektricnog alata mora da odgovara utic¢nici. Nije
dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji na¢in. Nemojte

da koristite adaptere za utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim povrSinama kao sto
su cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji povec¢ana opasnost
od elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.

Nemojte pogresno da koristite prikljuéni kabl tako Sto
utika¢ iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova proizvoda. Osteceni
ili zamr$eni prikljuéni kablovi povecavaju opasnost od
strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje produznog kabla koji je
pogodan za spoljasnju upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje elektricnog alata u
vlaznom okruzeniju, koristite uredaj za rezidualnu struju.
Kori$¢enje uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju na ono sto radite i
koristite zdrav razum dok radite elektri¢nim alatom.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nemara prilikom
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kori§¢enja elektricnog alata moZe dovesti do ozbiljnih
povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao $to su
maska za prasinu, zastitne cipele koje ne klize, Slem ili
zastitu za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi elektricnog alata,
smanjujete opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite ra¢una da
elektriéni alat bude isklju¢en pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada ga podizete ili nosite.
Ako vam je prst na prekidacu dok nosite elektri¢ni alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje dok je uredaj ukljucen,
to moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili klju¢eve pre nego sto
ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em delu elektri¢nog alata moze prouzrokovati
povrede.

Izbegavajte neuobicajeni polozaj tela. Obezbedite
bezbedan polozaj i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovaraju¢u odec¢u. Nemojte nositi labavu
odecu ili nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih
delova. Pokretni delovi mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je mogucée montirati opremu za usisavanje i
sakupljanje prasine, potrebno ju je pravilno povezati i
koristiti. KoriSéenje usisiva¢a za prasinu moze da smaniji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom sigurno$¢u i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
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¢ak i ako ste upoznati sa elektricnim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo rukovanje moze za deli¢
sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo rukovanje

a)

Nemojte preopteredivati elektriéni alat. Za svoj

posao koristite odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa pravim
elektricnim alatom radite bolje i bezbednije u navedenom
opsegu snage.

Nemojte koristiti elektricni alat ciji je prekidac¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite uklonjivi
akumulator pre podesavanja, promene delova priklju¢éne
opreme ili skladiStenja elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno pokretanja elektricnog
alata.

Cuvajte nekori$éeni elektriéni alat van domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da elektri¢ni alat koriste osobe

koje nisu upoznate sa njim ili koje nisu procitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste osobe
koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i prikljuénu opremu.
Proverite da li pokretni delovi ispravno funkcionisu i da li
se zaglavljuju, da li su delovi pokvareni ili oSteceni u toj
meri da je funkcionisanje elektriénog alata oStec¢eno. Pre
koriSéenja elektri¢nog alata dajte na popravku osteéene
delove. Mnoge nesrece nastaju usled loSe odrzavanih
elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom i ¢istom stanju. Pazljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim reznim ivicama manje se
zaglavljuju i lakSe je upravljati njima.
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Koristite elektri¢ni alat, prikljuénu opremu, priklju¢nu
opremu, itd., koja je u skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivnosti koje treba obaviti. Koris¢enje
elektri¢nih alata u drugu, osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za hvatanje suvim, cistim
i bez ulja i masnoce. Klizave ru¢ke i povrSine za hvatanje
spre€avaju bezbedan rad i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Koriséenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanje

a)
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Akumulatore punite samo punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punja¢ koji je odgovarajuc za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovaraju¢e akumulatore u elektricnim
alatima. KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora moze
prouzrokovati povrede ili pozar.

NekoriSéeni akumulator drzite dalje od spajalica,
novcica, klju¢eva, eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli da premoste kontakte.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do
opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze da curi
teénost. Izbegavajte kontakt sa njom. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako vam teénost
dospe u o¢éi, potrazite dodatnu medicinsku pomo¢é.
Iscurela te€nosti iz akumulatora moze da izazove iritaciju
koze ili opekotine.

Nemojte da koristite oSteceni ili modifikovani
akumulator. Osteceni ili modifikovani akumulatori mogu
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nepredvidivo da se ponasaju i da prouzrokuju pozar,
eksploziju ili povredu.

f) Nemojte izlagati akumulator vatri ili nekom drugom
izvoru visoke temperature. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu izazvati eksploziju.

g) Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i nikada
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvu za koriSéenje. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dozvoljenog temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da poveca opasnost od pozara.

Nikada nemojte puniti baterije koje se ne mogu

2 OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
puniti.

Zastitite akumulator od toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti, vatre, vode i vlage.

Preti opasnost od eksplozije.

Servis

a) Vas elektri¢ni alat treba da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeéi originalne rezervne delove. Ovim
se obezbeduje bezbednost elektri¢nog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oStecene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da obavlja samo proizvodac ili
ovlasceni servisni centar.
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@® Bezbednosne napomene za odvijace

a) Prilikom izvodenja radova tokom kojih zavrtanj moze
da pogodi elektricne vodove drzite elektri¢ni alat za
izolovane povrsine za hvatanje. Kontakt zavrtnja sa
vodovima pod naponom moze preneti napon na metalne
delove uredaja i dovesti do strujnog udara.

b) Obezbedite radni komad. Radni komad koji je stavljen u
drza¢ ili u stegu bezbednije se drzi nego rukom.

c) Cuvrsto drzite elektri¢ni alat. Prilikom zavrtanja i odvrtanja
zavrtnjeva moze doci do snaznog kratkotrajnog otpora.

d) Odmah iskljucite proizvod ako je alat tokom rada
blokiran. Budite spremni na jaka suprotna dejstva jer ona
mogu izazvati povratni trzaj.

e) Dok radite, transportujete ili skladistite uredaj podesite
prekida¢ za promenu smera okretanja u srednji polozaj
(zakljuéano). Time se spre¢ava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

@® Smanjenje vibracija i buke

Ogranicite vreme kori§¢enja, koristite rezim niske vibracije i niske
buke, i nosite li¢nu zastitnu opremu da biste smanijili efekte
vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju opasnosti vezanih za

vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa njegovom predvidenom
namenom i kao $to je opisano u ovom uputstvu.

= Vodite racuna da proizvod bude ispravno i dobro odrzavan.

m  Koristite odgovarajucu priklju¢nu opremu za ovaj proizvod i
uverite se da su u besprekornom stanju.

m Cvrsto drzite proizvod za ruéke/rukohvat.
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Odrzavaijte proizvod u skladu sa uputstvima i obezbedite
adekvatno podmazivanje (ako je primenljivo).

Planirajte tok svog rada tako da koriS¢enje proizvoda

sa velikom vibracijom bude rasporedeno tokom duzeg
vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim slu¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za kori§¢enje ovog proizvoda.
Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se
pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju rizika i opasnosti.

Uvek budite paZljivi tokom kori§¢enja ovog proizvoda da
biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzeli nesto. Brzom
intervencijom mozete izbedi ozbiljne povrede i materijalnu
Stetu.

Kod neispravnog funkcionisanja odmabh iskljucite proizvod i
izvucite ga iz struje. Dajte da proizvod pregleda kvalifikovani
strucnjak, i ako je potrebno da ga popravi, pre nego sto
ponovo pocnete da ga koristite.

® Bezbednosne napomene za punjace
= Ovaj uredaj mogu da koriste deca

uzrasta od 8 i viSe godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su im data uputstva kako
se ovaj uredaj moze bezbedno koristiti i
ako razumeju uklju¢ene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se igraju sa ovim
uredajem.
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Ciséenje i odrzavanje od strane korisnika
ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

= Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi
do opasnosti.

m Zastitite elektricne delove od viage.
Nemoijte ih utapati u vodu ili druge
teCnosti, da biste izbegle strujni udar.
Nikada nemojte drzati uredaj ispod tekuce
vode. Uzmite u obzir uputstva za Cis¢enje,
odrzavanje i popravku.

"y Ovaj uredaj je namenjen samo za
koriS¢enje u zatvorenom.

@® Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijalna
opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti
sledece opasnosti, koje uklju€uju, ali se ne ograniavaju na
sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled emisije vibracija, u
slu¢aju da se proizvod duze vreme koristi, da se ne koristi
pravilno i da se ne odrzava.

u Telesna povreda i materijalna Steta koje mogu nastati usled
neispravnog reznog alata ili naglog udarca o skriveni predmet
tokom kori$éenja.

u Telesna povreda i materijalna Steta mogu nastati od letecih
predmeta.
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NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno polje!

Pod odredenim okolnostima, ovo polje moze uticati na
aktivne ili pasivne medicinske implantate! Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, pre nego
$to koriste proizvod, preporu¢ujemo da se osobe sa
medicinskim implantatima konsultuju sa svojim lekarem i
proizvodac¢em medicinskih implantatal

® Koriséenje
@ Informacije o akumulatoru

Integrisani akumulator je delimi€no napunjen prilikom
isporuke. Litijum-jonski akumulatori se mogu puniti u bilo
kom trenutku bez uticaja na njihov Zivotni vek. Prekid
procesa punjenja ne ostecuje akumulator.

Ovaj proizvod sadrzi ugradeni akumulator koji korisnik

ne moze da zameni. Da bi se izbegle opasnosti vadenje

ili zamenu akumulatora moze da izvrsi samo proizvodacé

ili njegova korisni¢ka sluzba, ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama. Prilikom odlaganja ovog proizvoda, treba
napomenuti da ovaj proizvod sadrzi jedan akumulator.

Ako crveni LED statusa napunjenosti baterije | 3 | trepti tokom
upotrebe, nivo baterije je manji od 10 % njenog kapaciteta.
Akumulator mora biti napunjen.

Nikada nemojte puniti proizvod na temperaturi sredine ispod
+4 °C ili iznad +40 °C. Uslovi skladistenja treba da budu
hladni i suvi, a temperatura sredine treba da bude izmedu
0°Ci+50 °C.
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Pocetak procesa punjenja
(SI. B)

NAPOMENA

P> LED statusa napunjenosti baterije svetli otprilike
10 sekundi nakon $to otpustite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [9].

P Ovo su priblizne vrednosti za status punjenja i status
akumulatora.

1. Povezite USB kabl[8] sa USB prikljuékom (tip A) [7] na
punjaéu [6].

2. Poverzite drugi kraj USB kabla | 8 | sa USB prikljuckom
tipa C[5].

3. Stavite punjaé [6] u utiénicu.

® LED statusa napunjenosti baterije [1], [2]i[3] pokazuije status
napunjenosti:

LED statusa napunjenosti baterije tokom
punjenja Status
Crveno Zuto Zeleno panienia
Trepti Iskljuceno Isklju¢eno <30 %
Svetli Trepti Isklju¢eno 30-60 %
Svetli Svetli Trepti 60-90 %
Svetli Svetli Svetli >90 %
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NAPOMENA

P LED radno svetlo |10 moZe da se koristi tokom procesa
punjenja. Normalno je da se rucka u izvesnoj meri zagreje

tokom punjenja.

LED statusa napunjenosti baterije tokom

rada Stanje

Crveno Zuto Zeleno [ 1] akumulatora
Trepti Isklju¢eno Isklju¢eno <10 %
Svetli Isklju¢eno Isklju¢eno 10-30 %
Svetli Svetli Isklju¢eno 30-70 %
Svetli Svetli Svetli >70 %

Punjenje je zavr$eno
1. lzvucite USB kabl | 8 | iz proizvoda.

2. lzvucite punja¢ @ iz utiCnice.

@® Promena smera okretanja
0 Pritisnite prekida¢ smera okretanja | 4 | do kraja, da biste

podesili smer okretanja (sl. C):

Prekida¢ pritisnut

Smer

Indikator smera

Desno

b

-

Zavrée zavrtnje

A [1]

Levo

(a

=

Odvrée zavrtnje

v

® LED radno svetlo
= LED radno svetlo [10] svetli oko 10 sekundi nakon otpustanja

prekidada za ukljuéivanje/iskljugivanje [9].
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® LED radno svetlo |10 moZe zasebno da se ukljuci da bi se
osvetlilo neposredno radno podrudje.

1. Stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj, tako
da sa obe strane bude jednako udaljen.
2. Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje [9].

® Zamena bitova

NAPOMENA

» Bitovi su oznaceni prema njihovim dimenzijama i obliku.
Ako niste sigurni, isprobajte odgovarajuci bit, da biste videli
da li bez klimanja naleze na glavu zavrtnja.

O lzvadite bit za odvija¢. Stavite drugi tip bita u drza¢ bitova
(sl. D).

@® Zamena nastavaka
Predniji poklopac @ moze da se skine da bi se spojili drugi
priklju€ci (nisu uklju€eni u isporuku) dostupni od (sl. E, F):

A1 Dodatak za obrtni momenat
A2 Dodatak ekscentar

A3 Dodatak za ugao

A4 Dodatak za sec€enje

Dodaci su dostupni na veb-sajtu www.optimex-shop.com pod
~PAS 4 D7".

1. Posegnite u jedno od dva udubljenja na poklopcu da biste
uklonili prednji poklopac @

2. Proverite uputstvo za kori$éenje koje se isporucuje sa
zamenljivim priklju¢cima za montazu i demontazu.
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@® Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucéivanje/isklju€ivanje | Radnja

Uklju¢eno Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [9] i zadrzite ga u
polozaju.

Pali se LED radno svetlo [10].

Isklju¢eno Otpustite prekidac za

ukljugivanje/iskljugivanje [9].
LED radno svetlo [10] ¢e svetleti
oko 10 sekundi, a zatim ¢e se
iskljuciti.

@® ResSavanje problema

/A UPOZORENJE!

P Ako je proizvod pao u vodu ili ako je slu¢ajno bio izloZzen
kisi, viSe ne moze da se koristi. Stavite proizvod u
zatvorenu plasti¢nu vrecu i poSaljite ga u servisni centar na
popravku ili odlaganje.
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Problem Mogucéi uzrok Resenje
Proizvod U utinici nema Prikljugite punja¢ [6] na
se ne puni. | struje. utiénicu sa normalnim
strujnim napajanjem.
Punjac [6] je Zamenite punjac [6].
neispravan ili je
ostecen.
USB kabl [8] je Zamenite USB kabl [8].
neispravan ili je
ostecen.
Proizvod ili Odnesite proizvod na
akumulator su popravku u servisni centar.
osteceni.
Proizvod Proizvod se Ostavite da se proizvod
ne radi. pregreva. ohladi oko 10 minuta.
Akumulator je Napunite akumulator.
prazan.
Proizvod je oStecen. | Odnesite proizvod na
popravku u servisni centar.
Curi Akumulator je Odnesite proizvod na
teCnost iz | oStecen. popravku u servisni centar.
proizvoda.

® Ciséenje i odrzavanje

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti hemijska, alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za Cis¢enje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time moZzete da ostetite povrSinu.
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Otvori za ventilaciju moraju uvek biti slobodni.

Vodite racuna da nikakva te¢nost ne prodre u unutrasnjost

proizvoda.

Redovno pravilno €iS¢enje omogucuje bezbedno koriS¢enje i

produzava Zivotni vek proizvoda.

Odrzavaijte proizvod ¢&istim, suvim i bez mrlja od ulja ili masti.

Uklonite prasinu nakon svakog kori§¢enja i pre skladistenja.

Pre CiSc¢enja ili servisiranja:

- Uvek stavite prekida¢ smera okretanja | 4 | u srednji polozaj.
Time se spre€ava nenamerno ukljucivanje.

- Izvadite USB kabl [8].

- lzvadite bit za odvijag.

~ lzvucite punja¢ @ iz uti¢nice.

Cistite proizvod suvom krpom. Za te$ko dostupna mesta

koristite mekanu &etku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite tvrdokornu prljavstinu i

prasinu iz ventilacionog otvora.

Odrzavanje

Pre i posle svakog koriSc¢enja: Proverite da li su proizvod i
bitovi za odvija¢ pohabani i oSteceni.

Ako je potrebno, zamenite dodatnu opremu (videti ,Zamena
bitova“).

Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti ,, Tehnicki podaci®).

@ Skladistenje

O

[mi

Uvek stavite prekida¢ smera okretanja |4 | u srednji polozaj.
Time se spre¢ava nenamerno ukljucivanje.

Cuvaijte proizvod u suvoj prostoriji, zastiéeno od direktnih
suncevih zraka.
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® Transport

NAPOMENA

P Integrisani litijum-jonski akumulator moze da ukloni samo
obuceno ili kvalifikovano osoblje.

Da biste izvadili akumulator iz kucista, potrebno je da
akumulator bude prazan, a zavrtnje na kucistu treba
olabaviti. Priklju¢ke za akumulator potrebno je zasebno
odvoijiti i izolovati.

P Ovaj proizvod sadrzi punijivi litijum-jonski akumulator
i stoga podleze zakonskim propisima o opasnim
supstancama. Proizvod sa integrisanim akumulatorom
moze bez posebnih zahteva da se transportuje na kopnu i
na moru.

» Pakovanje i obelezavanje podlezu posebnim
zahtevima prilikom transporta od strane trecih lica (npr.
aviokompanija, kurir, prevoznik). Prilikom transportovanja
od strane trecih lica, potrebno je konsultovati stru¢njake za
opasnu robu.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na oznacavanje materijala za pakovanje
&) pri odvajanju otpada, koji je oznagen skraéenicama (a) i
a brojevima (b) sa slede¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98: mesSavine.
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Proizvod:

% Moguénosti za uklanjanje iskori§éenog proizvoda
@" mozete saznati u va$oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas
E proizvod kada je iskori§¢en ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovaraju¢e mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na
reciklazu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.

Stete po okolinu pogre$nim odlaganjem baterija/
akumulatora!l

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacdinstva. Mogu da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli te$kih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potros$ene baterije/akukulatore na opstinsku deponiju.

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem naSe Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis: 0800190639
e posaljete e-mail na: owime@lidl.rs
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e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuc¢e delove
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na
osnovu fiskalnog odsec¢ka. U istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka
i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,
oStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi tre¢e neovlas¢eno

lice.

Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja uradeno protivno

Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u profesionalne svrhe.

No

Naziv proizvoda:

4V Aku odvija¢

Model: HG10759
IAN/Serijski broj: 480074_2410
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owime@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna
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Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite rac¢un i broj artikla (IAN 480074_2410)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome Sta je u kvaru i kada je nastao.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vasSu zemlju i potraZite
uputstva za upotrebu koriste¢i masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 480074 _2410 pristupi¢ete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800190639

E-Mail: owim@lidl.rs

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti
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@® EU Izjava o uskladenosti

I EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 480074_2410)
1AN: 480074_2410

Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku odvijaé

Broj modela HG10759

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vazecim zakonodavstvom Unije o harmonizacij
Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU |

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama |

Reference za vatece standarde uskladenosti i reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

:2010
|irektiva 2014/30/€U
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

[EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 juna
2011 0 ogranicenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektriénoj opremi:

N° / delovi

EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nematka
pod

Prevod originalne izjave o usaglaenosti

Neckarsulm 12.11.2024
Mesto Datum . a. Jens Buchheim
Ovlaséeni potpisnik ~ Ovlas¢eni potpisnik
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Indicatii de avertizare si simboluri
folosite ............. ... ... ...
Introducere............. ...
Utilizarea conform destinatiei................
Volumul livrdrii. ... ...
Descriereapieselor. . ...
Datetehnice . ......... ... ... ... ... . ...
Indicatiide siguranta ....................

Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice ... ..

Indicatii de siguranta pentru surubelnita .......
Diminuarea vibratiilor si a zgomotului. . ........
Comportamentul in caz de necesitate .. ... ....
Indicatii de siguranta pentru incarcatoare . ... ..
Riscurireziduale ... ......... ... .. ...
Functionarea ............................
Informatii despre acumulator .. ..............
Modificarea sensului de rotatie. . .. ...........
LuminadelucruculED....................
Schimbarea capetelor de surubelnita. . ........
Schimbarea accesoriilor. .. .................
Pornirea/oprirea .. ... .. ...
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Remedierea defectiunilor................ Pagina 121

Curatarea si intretinerea................. Pagina 123

Intretinerea . . .......... ... . . .. L. Pagina 123
Depozitarea ............................. Pagina 124
Transportul .............................. Pagina 124
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
in aceste instructiuni de utilizare si pe ambalaj se folosesc

urmatoarele indicatii de avertizare:

PERICOL! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Pericol” indica o periclitare cu grad
ridicat de risc care, daca nu este evitat, are ca urmare
0O ranire grava sau moartea.

AVERTISMENT! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Avertisment” indica o periclitare cu grad
mediu de risc care, daca nu este evitat, poate avea
ca urmare o ranire grava sau moartea.

PRECAUTIE! Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,,Precautie” indica o periclitare cu grad
scazut de risc care, daca nu este evitat, are ca
urmare o ranire redusa sau medie.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de avertizare
~Atentie” indica pericolul unei posibile daune
materiale.

INDICATIE: Acest simbol avand cuvantul de
semnalizare ,Indicatie” ofera mai multe informatii
utile.

Peb b b P

Pericol - riscul unei electrocutari!
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Curent/tensiune alternativa

||

Curent continuu/tensiune continua

Simbol pentru un produs din clasa de protectie Il

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Sl

Acest simbol inseamna ca la utilizarea produsului
trebuie respectat manualul de utilizare.

Li-lon

Acumulator litiu-ion

No

Turatie de mers in gol

i:m”/ﬁ

ax. 50 °C}

Protejati acumulatorul de caldura si de razele solare
directe.

Protejati acumulatorul de foc.

Protejati acumulatorul de apa si umezeala.

min'

Rotatii pe minut
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c € Semnul CE confirma conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

|| Indicatii de siguranta
[ ] Instructiuni de manevrare

4 V SURUBELNITA CU ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs.
Ati ales un produs de inalta calitate. Manualul de utilizare
reprezinta o parte integranta a acestui produs. Acesta contine
informatii importante referitoare la siguranta, la utilizare si

la eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile de utilizare si de
siguranta. Folositi produsul numai in modul descris si numai

in domeniile de utilizare indicate. Predati toate documentele
aferente in cazul in care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

®  Acest produs este prevazut pentru strangerea si desfacerea
suruburilor.

= Folositi intotdeauna sculele de adaos (accesorii si cap)
conform destinatiei de utilizare! La achizitionarea si utilizarea
sculelor de adaos, tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (vezi ,Date tehnice”).

®  Lumina de lucru cu LED |[10| a acestui produs este destinata
pentru iluminarea directa a zonei de lucru.
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= Alte utilizari sau modificari ale produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia si pot duce la riscuri cum
ar fi pericol de moarte, raniri si deteriorari. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru daunele si defectiunile survenite
ca urmare a unei deserviri necorespunzatoare. Produsul nu
este destinat pentru uzul profesional sau pentru domenii de
utilizare asemanatoare.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj nu sunt jucarii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungile din material plastic, foliile si
piesele mici! Exista pericol de inghitire si sufocare!

1 4V Surubelnita cu acumulator
1 Cablu USB
1 Instructiuni de utilizare

@® Descrierea pieselor

inainte de citire, desfaceti paginile pliabile cu desenele.
Familiarizati-va cu toate functiile produsului.

(Fig. A)

Sageata pentru sens de rotatie A (strangere suruburi)/LED
pentru starea de incarcare a bateriei (culoare verde)

LED pentru starea de incarcare a bateriei (culoare galbena)

Sageata pentru sens de rotatie W (desfacere suruburi)/LED
pentru starea de incarcare a bateriei (culoare rosie)

Schimbator de sens de rotatie

Racord USB tip C
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[6] incarcator *

|7 | Racord USB (tip A)

18] Cablu USB

i Intrerupator pornit/oprit
0| Lumina de lucru cu LED

[11] Capac frontal

[12] Suport pentru cap

@® Date tehnice

m

4 V Surubelnita cu acumulator

Model:

HG10759

Tensiune nominala:

4V === (tensiune continud)

Acumulator (integrat):

Li-lon

Numar de celule:

1

Capacitate: 1,5 Ah

Turatie de mers in gol: no = 200 min™’
Cuplu (insurubare mai

puternica/mai slaba conform

ISO 5393): Max. 10 N m

Suport pentru cap:

6,35 mm (1/4")

Dimensiuni:

138 mm x 42 mm x 114 mm

*

Un incarcator nu este inclus. Clientii pot achizitiona acest

incarcator prin www.optimex-shop.com.
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Folositi numai urmatorul incarcator, pentru a incarca scula

fara cablu *:

Informatie Valoare

Denumirea producatorului
sau marca comerciala,
numarul de inregistrare

la Registrul Comertului si
adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
GERMANIA

Identificator de model:

HG06825 (stecher VDE)
HG06825-BS (stecher BS)

Informatie Valoare Unitate
Tensiune de intrare: 100-240 V~
Frecventa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Tensiune de iesire: 5,0 V===
Curent de iesire: 1,7 A
Putere de iesire: 8,5 W
Randament mediu in mod activ: 78,2 %
Puterea absorbita in regim fara

sarcina: <0,1 w
Curent de intrare: 0,3 A
Clasa de protectie: I1/0] (izolatie dubla)
Tip de conexiune: USB (tip A)

Durata de incarcare: cca. 60 min

* Unincarcator nu este inclus. Clientii pot achizitiona acest
incarcator prin www.optimex-shop.com.
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Temperatura recomandata a mediului

in timpul incarcarii: +4 °C pana la +40 °C
in timpul functionarii: 0 °C panala +40 °C
in timpul depozitérii: 0 °C pané la +50 °C

Valori de emisie de zgomot
Valorile masurate au fost gasite in concordanta cu EN 62841.
Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica:  Lya = 60,37 dB
Nivel de putere sonora: Lwa = 71,37dB
Imprecizie K: Koawa| = 3 dB

Valori de emisie de vibratii
Valori totale de vibratii (suma vectorilor celor trei directii),
determinate corespunzator EN 62841:

Suruburi
Valoare emisie vibratii a: = <2,5m/s?(0,215 m/s?)
Imprecizie K: = 1,56m/s?

/A AVERTISMENT!

Emisiile de vibratii si zgomot pot diferi in timpul utilizarii
efective a sculei electrice de valorile indicate, in functie
de tipul sculei electrice si de modul de utilizare a sculei
electrice, indeosebi de tipul piesei de lucru care este
prelucrata.
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/\ AVERTISMENT!

INDICATIE

>

incercati s& mentineti expunerea la vibratii si zgomot

cat mai mica posibil. Masurile exemplificative pentru
micsorarea incarcarii cu vibratii sunt purtarea de manusi

la utilizarea sculei si limitarea timpului de lucru. De aceea
trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de lucru
(de exemplu timpi in care scula electrica este oprita si aceia
in care ea este pornita, insa functioneaza fara sarcina).

Valorile totale de vibratii indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate sunt masurate printr-o procedura de
testare standard si pot fi utilizate pentru comparatia unei
scule electrice cu o alta scula.

Valorile totale ale emisiei de vibratii indicate si valorile
de emisie de zgomot indicate pot fi utilizate si pentru o
evaluare provizorie a expunerii.

A Indicatii de siguranta

Indicatii generale de siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

>

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
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Pastrati toate sfaturile si indicatiile de siguranta intr-un loc
sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in indicatiile de siguranta, se
refera la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de retea)
si la scule electrice actionate cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a)

b)

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele de
lucru neordonate sau neiluminate pot duce la accidente.

Nu lucrati cu scula electrica intr-un mediu cu pericol

de explozie, in care se gasesc gaze, lichide sau prafuri
inflamabile. Sculele electrice produc scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii
sculei electrice. Daca sunteti distras puteti pierde controlul
asupra sculei electrice.

Securitatea electrica

a)

Stecherul sculei electrice trebuie sa se potriveasca in
priza. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi un stecher adaptor impreuna cu sculele electrice
cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele
potrivite scad riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate,
cum ar fi conducte, incalziri cuptoare si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul dvs. este
legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeala. Intrarea apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.
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Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta si
agata scula electrica sau pentru a scoate stecherul din
priza. Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare ale aparatului.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, folositi doar
cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed
nu poate fi evitata folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui intrerupator
de protectie contra curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si folositi-va mintea la
lucrul cu o scula electrica. Nu folositi scule electrice

daca sunteti obosit sau sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie la
folosirea sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de protectie sau casti
antifonice, n functie de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune neprevazuta. Asigurati-va ca
scula electrica este decuplata inainte de a o conecta la
alimentarea cu tensiune si/sau a conecta acumulatorul,
a o lua sau a o transporta. Daca la transportarea sculei
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d)

electrice va tineti degetul pe comutator sau daca conectati
scula electrica pornita la alimentarea cu curent electric,
acest lucru poate provoca accidente.

indepértati sculele de reglare sau cheia pentru suruburi
inainte de pornirea sculei electrice. O scula sau cheie care
se afla intr-o piesa rotativa a sculei electrice poate duce la
accidentari.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Aveti grija sa aveti
o stabilitate buna si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
Astfel puteti controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti parul si hainele departe de piesele in
miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de aspirare si colectare
praf, acestea trebuie conectate si utilizate corect.
Utilizarea unei aspirari de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa siguranta si nu va
dispensati de regulile de siguranta pentru scule
electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula
electrica prin multiple utilizari. Manevrarea neatenta poate
duce la raniri grave in decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi scula electrica
destinata lucrarii dvs. Cu scula electrica potrivita lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere dat.
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Nu folositi o scula electrica al carei intrerupator este
defect. O scula electrica care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati un
acumulator detasabil inainte sa efectuati setari la aparat,
sa schimbati sculele de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de prevedere evita pornirea
neprevazuta a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze scula electrica persoane
care nu sunt familiarizate cu aceasta sau nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, daca
sunt folosite de catre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele de adaos.
Controlati daca piesele mobile functioneaza corect si nu
se blocheaza, daca exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea sculei electrice. inainte
de utilizarea sculei electrice solicitati repararea pieselor
deteriorate. Multe accidente isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii taietoare ascutite
se blocheaza mai putin si sunt mai usor de condus.

Utilizati scula electrica, accesorii, sculele de adaos etc.
in conformitate cu aceste instructiuni. Aveti in vedere
aici conditiile de lucru si activitatea de executat. Folosirea
sculelor electrice pentru alte aplicatii decét cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fara ulei sau vaselina. Manerele si suprafetele de
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prindere alunecoase nu permit o operare sigura si un control
sigur al sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu acumulator

a)

incarcati acumulatoarele numai cu incircatoare care
au fost recomandate de catre producator. Daca un
incarcator care este destinat unui anumit tip de acumulator
se foloseste cu alte acumulatoare, exista pericol de
incendiu.

Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
prevazute pentru acestea. Folosirea altor acumulatori duce
la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite departe de clame de
birou, monede, chei, ace, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate avea ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator poate sa iasa
lichid. Evitati contactul cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi
ridicate. Focul sau temperaturile peste 130 °C pot produce
o explozie.

Respectati toate instructiunile pentru incarcare si
nu incarcati niciodata acumulatorul sau scula cu
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acumulator in afara domeniului de temperatura dat in
instructiunile de operare. incircarea gresita sau incarcarea
in afara domeniului de temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu reincarcati niciodata bateriile nereincarcabile.

Protejati acumulatorul de caldura, de ex. prin

expunerea de durata la soare, de foc, de apa si de
umezeala.

Exista pericol de explozie.

Service

a) Dispuneti repararea sculei dvs. electrice numai de catre
personal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel va asigurati ca siguranta sculei
electrice se pastreaza.

b) Nu intretineti niciodata un acumulator deteriorat. Toata
ntretinerea acumulatorului trebuie facuta numai de catre
producator sau de serviciile imputernicite pentru clienti.

@ Indicatii de siguranta pentru surubelnita

a) Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale
manerelor, daca executati lucrari la care surubelnita
poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul
surubelnitei cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.
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e)

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de prelucrat prinsa cu
un dispozitiv de prindere sau cu o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dvs.

Tineti bine scula electrica. La slabirea si desfacerea
suruburilor se poate ajunge pentru scurt timp la reactii
puternice.

Opriti imediat produsul, daca scula s-a blocat in timpul
utilizarii. Asteptati-va la reactii puternice, deoarece aceasta
poate produce un recul.

Fixati intotdeauna comutatorul pentru sensul de rotatie
in pozitia centrala (blocat) daca lucrati la aparat il
transportati sau il depozitati. Aceasta evita pornirea
neasteptata a sculei electrice.

® Diminuarea vibratiilor si a zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri de lucru cu vibratii si
zgomote reduse si purtati echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea riscurilor determinate de
zgomot si vibratii:

Folositi produsul numai conform destinatiei sale si asa cum
este descris 1n aceste instructiuni.

Asigurati-va ca produsul este in stare buna si este bine
intretinut.

Folositi sculele de adaos corecte pentru acest produs si
asigurati-va ca acestea sunt in stare perfecta.

Tineti produsul in siguranta de manere/suprafetele de
apucare.

intretineti produsul conform instructiunilor si aveti grija sa
existe o gresare suficienta (acolo unde este aplicabil).
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Planificati procesul de lucru in asa fel incat sa distribuiti
folosirea produselor cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.

® Comportamentul in caz de necesitate
Familiarizati-va cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor
instructiuni de utilizare. Retineti indicatiile de siguranta si
respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la evitarea riscurilor si
pericolelor.

La folosirea acestui produs fiti intotdeauna atent pentru a
putea recunoaste si trata pericolele din timp. Interventia
rapida poate evita ranirile grave si pagubele materiale.

in cazul oricarui defect de functionare, opriti produsul si
decuplati-l de la retea. Dispuneti verificarea si repararea
acesteia de catre un specialist calificat, inainte de a o pune
din nou in functiune.

@® Indicatii de siguranta pentru

incarcatoare

® Acest aparat poate fi utilizat de copii

de peste 8 ani precum si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale redusa sau lipsa de experienta
si/sau cunostinte, doar daca acestia
sunt supravegheati sau au fost instruiti
referitor la utilizarea sigura a aparatului si
pericolele ce pot rezulta din acest lucru.
Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.
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Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie facute de catre copiii
nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care nu pot fi
reincarcate.
Nerespectarea acestei indicatii duce la
punerea in pericol.

® Protejati piesele electrice de umezeala. Nu
le scufundati niciodata in apa sau in alte
lichide, pentru a evita electrocutarea.
Nu tineti niciodata aparatul sub apa
care curge. Respectati indicatiile pentru
curatare, intretinere si reparatie.

'y Aparatul este potrivit doar pentru folosirea
in spatii interioare.

@® Riscuri reziduale

Chiar daca operatii produsul corect, ramane un risc potential

pentru réniri ale persoanelor si pagube materiale. in functie

de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sa apara,

printre altele, urmatoarele pericole:

= [mbolnaviri care rezultd din emisii de vibratii, daca produsul
este folosit o perioada lunga de timp, nu este condus si
intretinut corect.

®m | ezarea persoanelor si pagubele materiale produse de scule
de taiere defecte, sau lovirea brusca a unui obiect acoperit in
timpul utilizarii.
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INDICATIE

Pericol de ranire si pagube materiale produse de obiectele
care zboara.

» in timpul functionarii, acest produs creeaza un camp

electromagnetic! In anumite imprejurari, acest camp poate
influenta implanturile medicale pasive sau active! Pentru a
reduce pericolul ranirilor grave sau mortale, recomandam
ca persoanele cu implanturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical inainte de a folosi
produsul!

® Functionarea
@ Informatii despre acumulator

Acumulatorul incorporat este incarcat partial la livrare.
Acumulatorii li-ion pot fi incarcati oricand, fara a influenta
durata lor de viata. O intrerupere a procesului de incarcare nu
deterioreaza acumulatorul.

Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate

fi inlocuit de catre utilizator. Demontarea sau inlocuirea
acumulatorului poate fi facuta numai de catre producator, de
catre serviciul sau pentru clienti sau de catre o alta persoana
calificata asemanator, pentru a evita pericolele. La eliminare
trebuie indicat faptul ca acest produs contine un acumulator.
Daca LED rosu pentru starea de incarcare a bateriei
clipeste in timpul utilizarii, nivelul acumulatorului este mai mic
de 10 % din capacitatea sa. Acumulatorul trebuie incarcat.

Nu Tncarcati niciodata produsul la temperaturi ale mediului
sub +4 °C sau peste +40 °C. Conditiile de depozitare trebuie
sa fie in loc racoros si uscat iar temperatura mediului trebuie
sa fie intre 0 °C si +50 °C.
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inceperea procesului de incircare
(Fig. B)

INDICATIE

P LED-ul pentru starea de incarcare a bateriei se aprinde timp
de cca. 10 secunde dupa eliberarea intrerupatorului pornit/

oprit[9].

P Acestea sunt valori aproximative pentru nivelul de incarcare

si nivelul acumulatorului.

1. Conectati cablul USB [8] la racordul USB (tip A) [7] a
incércatorului [6].
2. Cuplati celalalt capat al cablului USB |8 | la un racord USB

tip C[5].

3. Conectati incarcatorul [6]la o priz.

® LED-urile pentru starea de incarcare a bateriei [ 1], [2] si
indica starea de incarcare:

LED pentru starea de incarcare a bateriei in
timpul incarcarii Nivel de
Rosu Galben Verde incareare
Clipeste Oprit Oprit <30 %
Se aprinde Clipeste Oprit 30-60 %
Se aprinde Se aprinde Clipeste 60-90 %
Se aprinde Se aprinde Se aprinde >90 %
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INDICATIE

» Lumina de lucru cu LED [10] poate fi folosit4 in timpul
procesului de incarcare. Este normal ca manerul sa se
incalzeasca usor in timpul procesului de incarcare.

LED pentru starea de incarcare a bateriei in
timpul functionarii Nivel
Rosu Galben Verde [ 1] acumulator
Clipeste Oprit Oprit <10 %
Se aprinde Oprit Oprit 10-30 %
Se aprinde Se aprinde Oprit 30-70 %
Se aprinde Se aprinde Se aprinde >70 %

incheierea procesului de incarcare
1. Decuplati cablul USB |8 | de la produs.
2. Scoateti incarcatorul @ din priza.

® Modificarea sensului de rotatie

0 Comutati schimbétorul de sens de rotatie [4], pentru a regla
sensul de rotatie (fig. C):

intrerupitor apasat din | Directie Indicare directie
Strangere
Dreapta () suruburi A
N Desfacere
Stanga @ suruburi v
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@® Lumina de lucru cu LED

Lumina de lucru cu LED 10| se va stinge la cca. 10 secunde
dupa eliberarea intrerupatorului pornit/oprit [9].

®  Lumina de lucru cu LED [10| poate fi aprinsa separat, pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.

1. Fixati schimbatorul de sens de rotatie | 4 | in pozitie centrala,
astfel incat sa iasa la aceeasi distanta in ambele parti.
2. Apasati intrerupatorul pornit/oprit [9].

@® Schimbarea capetelor de surubelnita

INDICATIE

p> Capetele sunt inscriptionate dupa dimensiuni si forma.
Daca nu sunteti sigur, incercati capul respectiv, pentru a
verifica daca sta fara joc in capul surubului.

0 Trageti capul de surubelnita afara. Asezati un altfel de tip de
cap de surubelnita in suportul pentru cap |12| (fig. D).

@® Schimbarea accesoriilor

Capacul frontal |11] poate fi scos pentru a monta alte accesorii
(nu sunt incluse Tn volumul livrarii) (fig. E, F):

A1 Accesoriu pentru cuplu
A2 Accesoriu excentric
A3 Accesoriu unghiular
A4 Accesoriu de taiere

Accesoriile sunt disponibile la www.optimex-shop.com la
+PAS 4 D7".

1. Prindeti de una dintre cele doua adancituri ale capacului
pentru a scoate capacul frontal .
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2. Verificati instructiuni de utilizare furnizat impreuna cu
dispozitivele atasabile interschimbabile pentru montare si
demontare.

@® Pornirea/oprirea

Pornirea/oprirea | Actiune

Pornit Apasati intrerupatorul pornit/oprit [9] si
tineti-1 in aceasta pozitie.
Lumina de lucru cu LED |10] se aprinde.

Oprit Eliberati intrerupatorul pornit/oprit [9].
Lumina de lucru cu LED 10| se aprinde
timp de cca. 10 secunde si apoi se
stinge.

® Remedierea defectiunilor

/\ AVERTISMENT!

» Daca produsul a cazut in apa sau a fost expus accidental
la ploaie, acesta nu mai poate fi utilizat. Puneti produsul
intr-o punga de plastic sigilata si trimiteti-I la centrul de
service pentru reparatii sau eliminare.
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Problema | Cauza posibila Remediere

Produsul Priza nu are curent. Conectati incarcatorul @

nu se la o priza cu alimentare

incarca. electrica normala.
incarcatorul [6] este | Schimbati
defect sau deteriorat. | incarcatorul [6].
Cablul USB[8]este | Schimbati cablul USB [8].
defect sau deteriorat.
Produsul sau Aduceti produsul la
acumulatorul sunt centrul de service pentru
deteriorate. reparatii.

Produsul Produsul este Lasati produsul cca.

nu functio- | supraincalzit. 10 minute sa se

neaza. raceasca.
Acumulatorul este Incarcati acumulatorul.
descarcat.
Produsul este Aduceti produsul la
deteriorat. centrul de service pentru

reparatii.
Din produs | Acumulatorul este Aduceti produsul la
iese lichid. | deteriorat. centrul de service pentru

reparatii.
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@® Curatarea si intretinerea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice, alcaline, de frecare sau alte
produse de curatare sau de dezinfectare agresive pentru a
curata produsul, deoarece acestea pot deteriora suprafata.

= Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie intotdeauna libere.

Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid in interiorul produsului.

= Curatarea regulata si corecta ajuta la garantarea unei utilizari
sigure si prelungeste durata de viata a produsului.

[ Pastrati produsul permanent curat, uscat si fara ulei sau
vaselina.
indepértati praful dupa fiecare utilizare si inainte de
depozitare.

0 Inainte de curatare sau de efectuarea lucrarilor de intretinere:
- Fixati schimbatorul de sens de rotatie |4 | in pozitie

centralda. Aceasta evita pornirea neasteptata.

- Tndepartati cablul USB [8].
- Tndepartati capul de surubelnit.
- Scoateti incarcatorul [6] din priza.

0 Curatati produsul cu o carpa uscata. Pentru locurile greu
accesibile, folositi o perie moale.

0 Indepértati in special mizeria si praful de pe deschiderile de
ventilatie cu o carpa si o perie moale.

@ intretinerea

0 Inainte si dup4 fiecare utilizare: Verificati produsul si capetele
de surubelnita pentru uzura si deteriorari.
Daca este nevoie, inlocuiti accesoriile (vezi ,,Schimbarea
capetelor de surubelnita”).
Respectati aici cerintele tehnice (vezi ,,Date tehnice”).
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® Depozitarea

Fixati schimbatorul de sens de rotatie |4 | in pozitie centrala.

Aceasta evita pornirea neasteptata.

0 Depozitati produsul intr-un spatiu interior uscat, protejat de
radiatia solara directa.

]

® Transportul

INDICATIE

P> Acumulatorii Li-ion integrati pot fi scosi numai de personal
pregatit sau calificat.

Pentru a scoate acumulatorul din carcasa, acesta trebuie
sa fie descarcat si suruburile carcasei trebuie sa fie slabite.
Racordurile acumulatorului trebuie desfacute si izolate
separat.

P Acest produs contine un acumulator li-ion reincarcabil si se
supune astfel regulilor legale pentru substante periculoase.
Produsul cu acumulatorul integrat poate fi transportat pe
sosea si pe mare fara cerinte deosebite.

b La transportul printr-un ofertant tert (de ex. linie aeriana,
curier, transportator), ambalajul si marcajul se supun unor
cerinte deosebite. La transportul printr-un ofertant tert,
trebuie consultat un expert pentru marfuri periculoase.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.
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N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru

eliminarea deseurilor, acestea sunt marcate de

a abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hértie si carton/80-98: substante
de conexiune.

[
v

Produsul:
% Puteti obtine informatii despre posibilititile de eliminare
@" a produsului de la administratia locala.

Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la gunoiul menajer atunci
cand nu mai poate fi folosit, ci predati-I la un punct
de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati
competenta.

14

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiati bateriile si sau acumulatorii prin intermediul punctelor
de colectare indicate.

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.
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® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie aveti drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra legale nu
sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece acest document este
necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente
la momentul achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat
sau intretinut Tn mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de fabricatie. Aceasta
garantie nu acopera nici piesele produsului care sunt supuse
uzurii normale si, prin urmare, sunt considerate piese de uzura
(de ex. baterii, furtunuri, cartuse de cerneald) si nici deteriorarea
pieselor fragile, cum ar fi intrerupatoarele sau piesele din sticla.
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Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul
de garantie legala de conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de utilizare normala si,
respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbarii
produsului.

@® Modul de desfasurare in caz de garantie

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul
articolului (JAN 480074_2410) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.
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Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat
ca fiind defect, adaugéand chitanta de plata (bonul de casa) si
mentionand, in ce consta defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa descarcati acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungeti direct la
parkside-diy.com. Selectati tara dumneavoastra si cautati
manualele de utilizare prin motorul de cautare. Daca introduceti
numarul de articol (IAN) 480074_2410 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service
Service Romaénia
Tel.: 0800890239

E-Mail: owim@Ilidl.ro

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 480074_2410)

IAN: 480074_2410
Identificarea produsului: "PARKSIDE" $urubelnita cu acumulator
Numdrul de model: HG10759

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevant de armonizare a Uniuniiz
Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/EU |

Directiva 2011/65/UE cu toate arile aferente |

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

[nr./parti
Directiva 2006/42/CE

[N 61000-3-2:2014
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
le de utilizare a anumitor substante peri in echi electrice si i

EN IEC 63000:2018 |

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
Prezenta

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 12.11.2024 S
Locul Data

Procurist Procurist

q3
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MU3nonsBaHu npepynpeguTenHn yKka3aHmsa n

cumMmBOJIN

B ToBa PBKOBOACTBO 3a eKcrnjioataunsa 1 Bbpxy onakoBkaTta
ca 1n3nosisBaHn cnegHnTe npenynpenguTenHn ykasaHua:

OMACHOCT! Toau cumson cbC curHanHaTa gyma
»OnacHocT" ykasBa 3annaxa c BUCOKa CTerneH Ha
pUCK, KOATO, ako He 6bae n3berHata, BOAN A0 TEXKKO
HapaHsiBaHe U CMbPT.

NPEAYNPEXAEHUE! Toan cumBon cbe curHanHata
ayma ,[MpegynpexaeHne” ykasea 3ansiaxa cbC
CpefHa CTerneH Ha PUCK, KOSTO, ako He 6bae
nsberHara, MoXxe ga AoBefe A0 TEXKO HapaHsBaHe
UM CMBbPT.

NPEAONAS3JIMBOCT! To3u cMMBON CbC CUrHanHarta
ayma ,[pennasnneBocT” ykasea 3annaxa c Hucka
CTEemNeH Ha puCK, KOSITO, ako He 6bAe n3berHara,
MOXXe [ja [oBefe [0 JIEKO WU CPEfHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMWE! To3n cumBon cbe curHanHarta gyma
»BHUMaHne" ykassa ornacHOCT OT Bb3MOXXHU
MaTepuanHn LWeTK.

YKA3AHME: To3n cumBon cbC curHanHara gyma
»YKasaHue" npegnara gOnbAHUTENHA Nofie3Ha
NHopmMaLms.

Peb b B P

OnacHOCT — pycK OT TOKOB yaap!
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MpOMEHNNB TOK/HanpexxeHne

||

MocTosiHeH TOK/HanpeXxeHne

CumBOn 3a NpoayKT € Knac Ha 3awwyra |l

M3anonagarite npoayKTa camMo B CyXn 3aKpUTn
rnomMeLlleHuns.

Tosun cumBon o3Ha4vaBa, 4e npu yn0Tpe6aTa Ha
npoaykTa Tpsibea ga 6bae cna3saHO PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauyu4.

Li-lon

JlutneBo-iioHHa akymynaTopHa 6atepusi

No

O60poTK Ha NpaseH xoa

f7

maxc. 50 °C}

MaseTe akymynatopHaTa 6atepus OT ropeLyuHa n
npskKa cnbH4YeBa CBET/IMHA.

K

MaszeTe aKymynartopHata 6arepusi OT OrbH.

X

MaszeTe akKymynaTtopHata 6aTtepus OT Boga v Bnara.

min'

O60poTK B MUHYTa
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c € 3HakbT CE noTBbp)Kaasa CbOTBETCTBUETO C
oTHacsALmMTe ce A0 NPoayKTa AnpekTusmu Ha EC.

[ YkazaHusa 3a 6esonacHocT
[ ] WHcTpyKkumn 3a pabota

4 V AKYMYJIATOPHA OTBEPTKA

® YBop

MosppassBame Bu c nokynkara Ha To3u HOB NpoayKT. Bue
n3bpaxTe BMCOKOKaYeCTBEH NPOAyKT. PbKkoBOACTBOTO 32
eKcnioaraums e 4acT OT TO3M NPOJYKT. To CbabprKa BaXKHU
yKasaHus 3a 6e30nacHoOCT, ynotpeba 1 n3xebpnsHe. Npegn
ynoTpebara Ha NpofayKTa ce 3ano3HanTe C BCUYKN MHCTPYKLUN
3a o6cnyxxBaHe 1 6e3onacHocT. Vsnonseaiite npogykTa camo
CbITIaCHO OMWCaHNETO U 32 MOCOYeHNTE 06n1acTh Ha ynotpeba.
KoraTo npegasaTe npofyKta Ha TPeTK nvua, npegasanTe
3aefHOo C Hero 1 BCU4YKN OOKYMEHTWU.

@® Ynortpeba no npegHa3sHa4vyeHue

B To3n NpopyKT e NpefHa3HaYveH 3a 3aBrBaHe 1 OTBMBAHE Ha
BVHTOBE.

B Bunaru nanonssante paboTHVN UHCTPYMEHTY (HACTaBKu
1 HakpaviHuuy), oTroBapsLy Ha ynoTpebara no
npegHasHadeHve! MNMpu 3akynysBaHeTo 1 ynotpebara Ha
paboTHN UHCTPYMEHTW CbOMoAaBaniTe TEXHNYECKTe
N3NCKBAHUS Ha MPOAyKTa (BUXTe ,, TeXHU4ecKn gaHHn").

® Pa6otHata LED namna [10] Ha TO31 NpoayKT e
npefHasHaveHa 3a OCBETABaHe Ha HemocpeacTeeHara
paboTHa o6nacT.
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= [pyry Ha4MHU Ha ynoTpeba nnm N3MeHeHVs Ha NpoaykTa
ce cuuTar 3a ynotpeba He No npegHasHaveHue n morat
Ja nosefart [0 PUCKOBE KaTo OMacHOCT 3a XMBOTA,
HapaHsBaHus 1 nospegu. NponsBoguTensaT He noema
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HVKHaNM LWETW B pe3ynTaT Ha ynotpeba
He no npegHasHa4veHve. NpoayKTbT He e npegHa3Ha4eH
3a npodecunoHanHa ynotpeba nnm 3a nogobHn obnactu Ha
NPUIOXXeEHNE.

@® O6em Ha gocTaBKaTta

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P TpogyKTbT 1 ONakoBbYHUTE MaTepuany He ca geTcka
urpadkal [leua He 61Ba fa Urpasit ¢ HannoHOBU TOPOUNYKM,
donuro n apebHun 4actn! ChbliecTByBa ONACHOCT OT
norbLLaHe 1 3agyLuaBaHe!

1 4V AkymynaTopHa oTBepTKa
1 USB ka6en
1 PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus

® OnucaHue Ha 4yacTuTe

lMpean YeTeHe pa3TBOpETE pas3rbBaLLMTE Ce CTPAHNLM C
YepTexute. 3anosHarTe ce C BCUYKN (DYHKLUMN Ha NPOAYKTa.
(Pur. A)

MHprkaTop 3a nocoka Ha BbpTeHe 4 (3aBuBaHe Ha
BnHTOBE)/LED 3a cbCTOAHMETO Ha 3apsifa Ha 6aTepusTa
(3eneH uBaT)

LED 3a cbCTOsSIHMETO Ha 3apsiaa Ha 6atepusita (KbAT LUBAT)
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MHavkaTtop 3a nocoka Ha BbpTeHe Y (pasBuBaHe Ha
BuHTOBE)/LED 3a cbCcTOsIHMETO Ha 3apsifa Ha 6aTepusTa

(4epBeH LBAT)

4
[5] USB usBop min C
[6] 3apsigHo ycTpoiicTso *
[7] USB nsBog (tvn A)
18| USB ka6en
9]

0

10| Pa6otHa LED namna
111} MpepeH kanak
2| Obp>kad 3a HakpanHuum

@® TexHn4eckn gaHHu

4 V AKkymynaTtopHa oTBepTKa

MpeBKItoyBaTenN 3a NOCOKA Ha BbpTEeHe

[MpeBkntouBaTen 3a BKJ1tO4BaHE/N3KI0YBaHe

Mogen: HG10759
HoMuHanHo HanpexkeHwe: 4V === (NOCTOSAHHO
HanpexXxeHue)

AkymynatopHa 6atepusi
(BrpapgeHa):

JInTneBo-noHHa

Bpoit kneTku:

1

Kanauuret: 1,5 Ah
O60opoTLK Ha NpaseH Xo[;: No = 200 min™"
BbpTAL, MOMEHT (TBBbpao/

MEKO 3aBUHTBaHe Mo

ISO 5393): Makc. 10 N m

[Obpxay 3a HakpanHuLu:

6,35 mm (1/4")

Pasmepu:

138 mm x 42 mm x 114 mm

*

3apsOHO YCTPOMCTBO He e BKJIIoHYeHO. KnneHTuTte

Morart ga 3akKyndaT ToBa 3apsaaHo yCTpOl7|CTBO oT

www.optimex-shop.com.
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W3nonssaiiTe eAUHCTBEHO CNegHOTO 3apsiiHO YCTPOWCTBO,
3a ga 3apexparte 6e3)XXKUYHUSI NHCTPYMEHT *:

Npou3BOANTENS, HOMEP Ha
Tbproeckara permctpauus n

UHdopmauus CTonHocCT
HaumeHoBaHne nnu OWIM GmbH & Co. KG
TbpProBcka Mapka Ha HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,

agpec: FEPMAHWNA
NpeHtTudukartop Ha mogena: | HG06825 (VDE mpexxos
Liencen)

HG06825-BS (BS mpexos
Liencen)

UHdopmauums CtonHocTt | MepHa
egvHULA
BxogHO HanpexxeHue: 100-240 V-~
YecToTa Ha BXOOHUS NPOMeHNMB Tok: | 50/60 Hz
V3xogHO HanpexeHwue: 5,0 —
IaxogeH ToK: 1,7 A
3axogHa MOLLHOCT: 8,5 W
CpepneH KI[, B paboTeH pexxum: 78,2 %
KoHcymupaHa MOLLHOCT Ha npaseH
xon; <0,1 W
BxopeH Tok: 0,3 A
Knac Ha sawuTa: I1/5] (oBoiiHa nsonauusi)
Tvn cBbp3BaHe: USB (tun A)
Bpeme 3a 3apexpaHe: oK. 60 min

*  3apsigHO YCTPOWCTBO He € BKIIoYeHO. KnneHTuTe
Morart fja 3aKynsT ToBa 3apsfiHO YCTPOWCTBO OT

www.optimex-shop.com.
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MpenopbunuTEenHa OKosnHa TeMnepaTypa

Mo Bpeme Ha 3apexxaaHe: +4 °C po +40 °C
Mo Bpeme Ha paboTa: 0°C pgo +40 °C
Mo Bpeme Ha cbxpaHeHue: 0°C po +50 °C

CTOMHOCTM Ha LLYMOBU eMUCcCUn

i3amepeHunTe CTOMHOCTU ca onpeneneHn cbrnacHo EN 62841.
HunsoTo Ha wyma, namepeHo ¢ AYX ot Tvn A, Ha eNeKkTpudecKns
VNHCTPYMEHT B TUMUYHUS ClyYai Bb3Nn3a Ha:

HvBo Ha 3ByKOBO HanaraHe: Lpa = 60,37 dB
HvBo Ha 3ByKOoBa MOLUHOCT:  Lwa = 71,37dB
HeonpepeneHocT K: Koawa| = 3dB

CTONHOCTN HA eMucumn Ha Bubpauum
O6LUKM CTONHOCTY Ha BUOpaLMK (BEKTOPHA CyMa OT TpUTe
Mocokwu), onpepeneHn cbrnacHo EN 62841:

3aBUHTBaHe

CTONHOCT Ha eMucumn Ha
BUGpauunn ay:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)

1,5 m/s?

HeonpegeneHocT K:

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

Emuncunte Ha Bubpauum n LWymMoBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
OelncTBuTENHaTa ynotpeba Ha eNeKTpUYeCcKns NHCTPYMEHT
Morar fia ce pasfinyaBaT OT NOCOYEHUTE CTONHOCTMY,

B 32BVICYMOCT OT Ha41Ha, Mo KOWNTO eNIEKTPUHECKUST
VWHCTPYMEHT Ce 13Mos3Ba, 0COOEHO OT Buaa Ha
ob6paboTBaHus geTan.
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/A NPEQYNPEXAEHUE!
OnvTariTe ce fa nogabp)kaTe HATOBapBaHETO OT Bubpauum
U LUYM Bb3MOXXHO Hall-MUHUManNHO. NprMepHy MepKn
3a HamansiBaHe Ha HaToBapBaHETO OT BMOpaLun ca
HOCEHETO Ha pbKaBuLM Npu ynotpedaTa Ha NHCTPYMEHTa
1 orpaHn4aBaHe Ha BpeMeTo Ha paboTa. [1pu ToBa Tpsiosa
Ja ce B3emar rnof, BHUMaHne BCUYKM YacTu Ha paboTHUs
UMKbN (Hanpumep BpemMeHaTa, Npe3 KOUTO eIEKTPUYECKNAT
WHCTPYMEHT € U3KIOHEH, KaKTO 1 Te3, B KOUTO TON €
BKJItOY€EH, HO paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P TlocoyeHnTe 06LLM CTOWMHOCTY Ha BUGPALMN N MOCOYEHUTE
CTOWHOCTW Ha LUYMOBW EMUCUN Ca N3MEPEHN MO
CcTaHOapTeH METOA, Ha U3NUTBaHe 1 Morat Aa 6baat
13Mon3BaHn 3a CpaBHEHUE Ha eaViH ENeKTPUYHECKM
WHCTPYMEHT C ApYr.

P TlocoyeHunTe o6LLM CTOMHOCTM Ha BUGpaL U MOCOYEHUTE
CTONHOCTW Ha LUYMOBU eMucun morat ga 6baar
N3MoJI3BaHN CbLLO U 3a NPenBapuUTENIHO OLEHsIBaHe Ha
HaTOBapBaHETO.
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A Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

@ O6wwm ykasaHunsa 3a 6e3onacHoOCT

3a eNIeKTPUYEeCKN MHCTPYMEHTH

/A NMPEAYNPEXXOEHUE!
» TMpo4yeTeTe BCUYKM YyKa3aHUA 3a 6€30MacHOCT,

VHCTPYKLUW, WIKOCTPaLMX U TEXHUYECKU [aHHU, C
KOWUTO TO3U €JIEKTPUYHECKU UHCTPYMEHT € CHa6feH.
Mponycky nNpy cnasBaHETo Ha CREAHUTE UHCTPYKLN
MoraT fa NpeansBrKaT TOKOB YAApP, NoxXap W/unm TEXKN
HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUA 3a 6€30MacCHOCT U MHCTPYKLUN
3a 6bAgeLym crnpaBKu.

M3non3saHoTo B ykasaHusiTa 3a 6€30MacHOCT NOHATHE
»ENEKTPNYECKN NHCTPYMEHT" Ce OTHacs 3a 3aABUKBaHN OT
MPEXOBO HanpexXeHre eneKTPUHecKN MHCTPYMEHTM (C MPEXXOB
NPOBOAHVIK) U 32 3a4BUXXBaHW C akyMynaTopHa 6atepus
€eNeKTPNYECKN NHCTPYMEHTM (6€3 MPEXOB NPOBOJHNIK).

Be3onacHoCT Ha paboOTHOTO MSICTO

a)

MopabpXkaiTe BaweTo paboTHO NPOCTPAHCTBO YMCTO
n po6pe ocBeTeHo. be3nopsaabKbT UK HEOCBETEHUTE
paboTHM NpoCTpaHCTBa MoraT fia AoBeaat 4o 3/10MONyKU.

He pa6oTeTe ¢ eneKTpUYEeCKUs UHCTPYMEHT BbB
B3pMBOOMNacHa cpefa, B KOSITO Ce HamMMpaT 3ananuvu
TEYHOCTH, rasoBe unu npaxose. Enekrpuyeckute
WNHCTPYMEHTMN Cb3dasaT UCKPW, KOMTO MoraT Aa
Bb3MMNaMeHsAT npaxa unu nanapeHusiTa.
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OpbXTe geua v apyrv nuua aaned rno speme Ha
MU3nosi3BaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. [Npu
pasceiiBaHe MOXETe fa U3rybuTe KOHTPON BbpXY
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

BesonacHoCT npu paboTa ¢ eNekKTpu4eckn ToK

a)

CBbpP3BaLLUAT Lerncen Ha eNneKTPUYeCcKUs UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba fa oTroBaps Ha KOHTakTa. LllencenbT He 6uBa
Aa ce NPOMeHs! Mo HUKaKbB Ha4uH. He nsnonssante
ajanTepHU LLENcenm 3aefHO C eNIEKTPUYECKHN
MHCTPYMEHTU C NpeAnasHo 3a3emsaBaHe. HenpomeHeHu
Lencenn 1 NogxoasLLM KOHTaKT! HamansaeaT pucka oT
TOKOB yzap.

U36sareanTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHun
MOBBbPXHOCTU KaTo TPbOU, OTOMJINTENHU Tena, Nevyku n
XnagunHuuyu. C'bLLLeCTByBa noBuLLIEH PUCK OT TOKOB yaap,
korato BalueTo 18510 € 3a3emeHo.

Ma3eTe enekTpuUYECKUTE NUHCTPYMEHTU OT AbXKA NN
Bnara. [poOHNKBaHETO Ha BOAA B €IEKTPUYECKN NHCTPYMEHT
nosuLlaBa pUcKa OT TOKOB yaap.

He usnonssaiTe cBbp3Baluus NPOBOAHUK 32 HOCEHe
WU 3aKa4yaHe Ha eNIeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT Uin

3a u3gbpnBaHe Ha werncena oT KoHTakTa. MaseTe
CBbp3Balmsa NPOBOAHUK OT ropeLuuHa, Macyo, ocTpu
pb60Be unu aBvKewwwm ce Yactu. lospeneHn nnm
OnneTeHn CBbP3BaLLM NPOBOAHMLM yBENMYaBaT pucka ot
TOKOB yzap.

KoraTto pa6oTturte ¢ eNieKTpu4eCcKu MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, U3MNOJI3BaTE CaMO yAbJ/hKaBally NPOBOAHULN,
KOUTO CBbLUO Ca Noaxopsm 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.
3nonseaHeTo Ha noaxopdsiy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO
yOb/HKaBall, NPOBOAHMK HaMmansiBa pycka OT TOKOB yaap.
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KoraTto ynotpe6aTta Ha eneKTpu4eckuss UHCTPYMEHT
BbB BJlaXKHa cpefa He MmoXke aa 6bae nsberHara,
nanonssante aucepeHUManHOTOKOBa 3awymTa.
3nonseaHeTo Ha AndepeHLManHOTOKOBA 3almTa
HamassiBa prycka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopara

a)

BbaeTe BHMMaTenHu, o6pblyaiTe BHUMaHUe Ha

ToBa, KOeTo NnpaBuTe, U NoAXoXAanTe pasyMHO KbM
paboTaTa c eneKTpu4ecku MHCTPYMeHT. He nsnonseante
€NEKTPNYECKN NHCTPYMEHTU, KOrato CTe N3MOPEHN U
CTe nopa BAndaHMeTo Ha yn0|7|Bau.|,v| BellecTBa, aJikoxon unn
MeaukameHTn. MoMeHT HeBHUMaHKE Npu N3MNoN3BaHETO Ha
€NeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT MOXKe Aa OOBeLEe A0 CEPUO3HU
HapaHsBaHUs.

HoceTte nu4Hn npeanasHu cpepcTsa U BUHaru
npeanasHu ouyuna. HoceHeTo Ha NUYHK NpeanasHu
cpefcTea KaTto NpoTMBOoMnpaxosa Macka, yCToN4MBU Ha
XJTb3raHe npeanasHn o6yBKK, NpeanasHa Kacka unm
3aluMTa 3a cnyxa, B 3aB/CUMOCT OT Buaa 1 ynotpebata
Ha eNeKTPUYECKNst NHCTPYMEHT, HamaslsiBa pucka oT
HapaHsiBaHus1.

N36sreainTe HeBOJIHO BKIIlOUBaHe. YBepeTe ce, Ye
eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KJII0YEeH, Npeaun

Aa ro CBbpXXeTe KbM eJieKTpo3axpaHBaHETO n/unn
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeau aa ro B3emeTe uim
HocuTe. AKO NpU HOCEHETO Ha eNEKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT
ObPXNTE NPbCTa CM BbPXY NPeKbCcBaYa UM CBbPXKETE KbM
eNeKTpo3axpaHBaHETO BKJIKOHYEH €IEKTPUYECKN UHCTPYMEHT,
TOBa MOXe [ia [oBeae A0 3/I0MONyKM.
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OTcTpaHsBaliTe NUHCTPYMEHTUTE 3a HACTPOWKa Unu
rae4yHuTe KJI4oBe, Npeau Aa BKIOYNTE eNIeKTPUYeCcKus
WHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT 1 KoY, Hammnpall, ce BbB
BbPTSLLA CE YaCT OT efIEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXXe Aa
[OBefe [0 HapaHABaHWS.

N36areanTe Heo6u4yanHN No3vuum Ha TanoTto. Ocuryperte
Cu cTabusieH CTOeX U NOCTOSIHHO Na3eTe paBHOBECHE.
Taka MoxeTe no-gobpe aa KOHTponuparte eeKTpruyeckms
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTYyaLMN.

Hocete noaxoasiwo o6nekno. He HoceTe WMpPoOKK apexun
nnn HakuTu. [lpbXKTe KocaTta u 061eKnoTo ganed ot
OBVKELM ce YacTu. LLInpokn gpexu, Hakut unm gbaru
Kocu MmoraT aa 6baaTt 3axBaHaTu OT ABVXKELLW ce YacTu.

Korato moraTt ga 6baat MOHTUPAHU YCTPOMUCTBA 3a
N3CMyKBaHe n cbbupaHe Ha npax, Te Tpsi6Ba na 6baar
CBbp3aHu U U3Non3BaHu NpaBuHO. /3non3eaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 32 U3CMYKBaHEe Ha npax Mo)ke fa Hamanu
BpeauTe 3a 34paBeTo nopaaw npax.

He pasuuTaiite Ha hanwumBa CUrypHOCT U He
npeHeb6persanTe npasunaTa 3a 6e3onacHocCT 3a
eJIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU, 0P U KOraTo cneg
MHOrokpaTtHa ynotpe6a cte 3ano3HaTu C eNneKTpmyeckus
WHCTPYMEHT. HebpexxHOTO 60paBeHe MOXe 3a 4acT OT
ceKyHaaTa fa [AoBefe [0 TEXKMN HapaHsBaHWs.

YnoTtpe6a un 60paBeHe C eNeKTPU4EeCKUSA UHCTPYMEHT

a)

He npeToBapBaiiTe eNneKTpuyecKusi MUHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiiTe npegHasHayeHus 3a Bawarta pa6ota
eNIEKTPUYECKN MHCTPYMEHT. C noaxoasaiwmst eneKTpuyeckmn
WHCTPYMEHT paboTuTe No-gobpe 1 No-CUrypHo B
NMOCOYEHNTE rPaHNLIN Ha PpaboTHUTE My XapaKTePUCTUKN.
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He usnonssaiiTe enekTpuyeckn MHCTPYMEHT, YANTO
npekbcBay e noBpepeH. EnekTpnyecky UHCTPYMEHT, KOWTO
BeYe He MOXXe [a ce BK/o4Ba UN U3K/0YBA, € OnaceH 1
Tpsi6Ba Aa 6bae PEMOHTHPAH.

U3Ternete wencena ot KOHTaKTa W/unmM oTcTpaHeTe
cBansiljata ce akymynatopHa 6atepus, npeav aa
U3BbpLUBaTE HACTPOMKMN NO ypeaa, Aa CMEeHsiTe YacTu Ha
pPaboTHU UHCTPYMEHTU MU A OCTaBUTE eJIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3un Msapka 3a 6e30nacHoCcT
npefoTBpaTsBa HEBOIHOTO CTapTMpPaHEe Ha eNekTPU4eCKns
VNHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBanTe eIeKTPUYECKN MHCTPYMEHTU, KOUTO
He ce U3non3BaT, Ha HeAOoCTbIHO 3a AeLa MsCTO.

He nosBonsiBaiTe nsnonssaHe Ha eNleKTPUYECKUs
VMHCTPYMEHT OT Jiuua, KOUTo He ca 3arno3HaTu C Hero
WM He ca NPoYenu Te3n MHCTPYKUuN. EnekTpnyeckute
WHCTPYMEHTM Ca OMacHU, ako ce N3Mnon3BaTt OT HEOMUTHN
nua.

MopabpiKaiTe rpyXKIMBO €NeKTPUHECKUTE UHCTPYMEHTM
u pa6oTHUTe UHCTPYMeHTU. MpoBepsiBaiiTe fAanu
ABVKeLmTe ce YacTu hyHKLUMOHMPAT 6e3ynpeyHo u

He 3asKAarT, Aann HMa CUYNeHV WK Taka noBpeaeHn
YacTu, Ye ga HapywasBaT (OYHKLMOHUPAHETO Ha
eneKkTpu4eckusi UHCTpymeHT. MoBpegeHnUTe YacTu
Tpsi6Ba fa 6bAaT PEeMOHTMPaHU Npeay U3nosnssBaHe

Ha eNleKTPUYECKUS UHCTPYMEHT. MHOro 3110MonyKm

ca MPUYMHEHU OT JIOLLO NOALbPXKaHU eNeKTPUHECKN
VNHCTPYMEHTMW.

MopabpiKanTe peXxelwmure UHCTPYMEHTN HATOHEHU U
YnCTU. MPUKIVBO MNOAABPXKAHUTE PEXELLM NHCTPYMEHTU C
OCTpV pexeLLy pbOoBe ce 3aKMHBAT No-Masko 1 ce BoaaT
Mo-fiecHo.
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N3non3BaiTe eNneKTpUYECKUsi MIHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTUTE, PAGOTHUTE MHCTPYMEHTHU U T.H.
CbIrNacHO Te3u MHCTPYKUuK. [pn ToBa B3emarTe nog
BHMMaHWe ycnosusaTa Ha paboTa 1 feiHoCTTa, KOSATO
TpsbBa Aa ce U3BbpLUN. YNoTpebaTa Ha enekTpuyeckmn
WHCTPYMEHTU 3a pasfinyHu OT NPEABUAEHUTE MPUIOXKEHS
MOXKe Aa AOBeAe A0 ONacHM cuTyaumm.

MaseTe APBXKKUTE M NOBbPXHOCTUTE 3a XBaljaHe

CYXU, YACTU N 6e3 Macso U rpec. Xnb3rasu OPbXKA 1
NMOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe He MO3BoNsABaT curypHa pabora
N KOHTPOS Ha eNEKTPUHECKUSI UHCTPYMEHT B HEMPEeOBUAEHN
cuTyaumm.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢ aKymynaTOpPHUS UHCTPYMEHT

a)

3apexpaanTte akymynaTopHuTe 6aTepum camo CbC
3apsifgHM YCTPOMCTBA, KOMTO ca NpenopbYaHun oT
npoussoauTens. 3apsaHO YCTPONCTBO, KOETO €
npefHasHa4eHo 3a onpefeneH Bua akymynaTtopHu 6arepuu,
MOXKe Aa NMPUYMHK NnoXkap, ako ce 13non3Bea ¢ apyru
aKyMynaTopHu 6aTepun.

B enekTpuyeckute MHCTPYMEHTU U3Non3BaiTe camo
npeasuaeHUTe 3a LUenTa akymynaTopHu 6atepun.
ManonasaHeTo Ha Apyrv akymynaTtopHu 6atepun Moxe Aa
[oBefe [0 HapaHsiBaHWUS 1 OMacHOCT OT noxkap.

OpbXTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi, KOSITO He ce
13rnonssa, Aasied oT Knamepu, MOHETH, KJlo4oBe,
NUPOHU, BUHTOBE WK APYrv MasIKu MeTasiHu nNpeameTw,
KOWUTO 6UXa MOr/IM Aa NPUYMHAT KbCO CbeAUHEeHUe Ha
KOHTaKTUTe. KbCO CheayHeHNe MeXay KOHTaKTuUTe Ha
aKymynaTopHara 6aTepuvsi MOXe [a [oBefe 40 U3rapsiHus
Unn noxap.
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9)

Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a oT akymynaTtopHaTta
6aTepus MOXKe Aa nanese Te4yHocT. NU3barBainte
KOHTAKT C Hes. anI CJly4aeH KOHTaKT u3njiakHeTe C
BoAaa. AKO Te4YyHoCTTa nonagHe B o4yuTe, AOMbJIHUTESTHO
noTbpceTe neKapcka nomoly,. /anmsawara Te4HocT

OT aKyMynatopHaTa 6aTtepusi MoOXXe Aa nosefe Ao
pasfpasHeHns Ha Ko)kaTta Unm narapsiHus.

He u3nonssanite noBpeAeHU nam NPOMeHEHU
akymynaTtopHu 6arepuu. [loBpegeHnTe N NpoMeHeHN
aKyMynaTopHu 6aTepumn Morat Aa umat Henpensuaumo
nosefeHve 1 fa 4oBeaar 4o noxap, eKCriosus nim
OMacHOCT OT HapaHsBaHe.

He nanarante akymynatopHa 6atepusi Ha OrbH U
TBbpAe BUCOKMU Temnepatypu. OrbH 1in Temnepartypu Hap,
130 °C moraT ga npeansBrKaT ekcrniosusi.

CneaBanTe BCUYKU MHCTPYKLIUM 3a 3apeXXaaHe U
HUKOra He 3apeXpauTte akymynatopHaTta 6atepusi
WY aKyMynaTOPHUSI UHCTPYMEHT U3BBbH rpaHuuuTe
Ha Noco4YeHns B pPbKOBOACTBOTO 3a eKcryloaTaums
TeMnepaTypeH Auana3oH. HenpaBunHo 3apexaaHe
VNN 3apexxpaHe N3BbH rPaHnLMTE Ha AONYCTUMUS
TemrnepartypeH AvanasoH MOXKe Aa paspyLum
akyMmynaTtopHata 6aTepusi 1 ia yBenuyy onacHocTTa oT
noxap.
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NMPEONA3JIMBOCT! OMNMACHOCT OT EKCIJ103UA!
Hukora He 3apexpaiiTe 6aTepun 3a egHOKpaTHa
ynoTtpeb6a.

>

Q>

MaseTe akymynatopHaTa 6atepus OT TOMMHA, Hanp.
OT NPOABJIKUTENTHO n3naraHe Ha cnbHLUe, OrbH, BoAa
1 Bnara.

C'bl.l.l,eCTByBa OMacCHOCT OT eKcnnosus.

IES

CepBus

a) PeMOHTU No eneKkTpUYecKusi UHCTPYMEHT cnefBa Aa ce
M3BbPLUBAT CamMo OT KBanucuumupaHu cneuuanuctT n
caMo C OpUrMHasiH1 pe3epBHM YacTu. Taka ce rapaHTmpa,
Ye 6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPUYHECKNS MHCTPYMEHT Lue ce
3anasw.

b) Hwukora He usBbpLUBaiTe NOAAPBKKA HA NOBPeAeHn
akymynaTtopHu 6atepuu. Lianata noggpbxka Ha
akymynaTopHute 6atepumn cnefsa fa ce n3sbpLusa camo OT
NpPon3BOANTENS NN OT OTOPU3NPAaHN CEPBU3N.

@® YkasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a OTBEPTKM

a) XsawanTe eNeKTPUYECKNUA UHCTPYMEHT 3a U30/IupaHiTe
MOBbPXHOCTM 3a XBalljaHe, KOraTto u3sbpLuBare
paboTu, NPU KOUTO BUHTHLT MOXKE [ila 3acerHe CKpUTH
eneKTpUYecKu NpoBoAHNLMN. KOHTaKTbT Ha BMHTa C
NPOBOAHVIK MO HaNpeXXeHre MoXke Aa NocTaBu Mo,
Hanpe>keHve CbLLO 1 MEeTanHM 4acTu Ha ypena v Aa fosege
00 TOKOB yaap.
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OcurypsiBanTe geTtanna. 3akpeneH CbC 3aTaraim
NPUCNOCOBEHNS NN MEHIEME OETAN Ce OAbPXN
NMo-CUrypHO, OTKOSIKOTO ¢ Baluata pbka.

ApbXTe eneKTpu4yecKusa UHCTPYMEHT 3apaso. [1pu
pas3xnabBaHe 1 pasBMBaHe Ha BMHTOBE 3a KpaTKo MOXe Aa
ce CTUrHe A0 rofieMn PeakTUBHU CUN.

U3kntoyeTe He3abaBHO NPOAYKTA, aKO MHCTPYMEHTbT
6510KMpa No Bpeme Ha ynotpebara. bbaete nogroTeeHn
3a ronemu peakTuBHM CUNK, Tbid KaTo Te MoraT Aa
npean3BuKaT oTKar.

BuHaru nocraBsiiTe NpeBKl0oYBaTesisi 3@ NOCOKA Ha
BbpTEeHe B CpeAHOTO NoJsioXkeHue (61o0kupaHo), korato
pab6oTuTe Nno, TpaHCnopTMpaTe uWiu CbxpaHsiBaTe
ypepna. ToBa npenoTBpaTsaBa HEBOSIHOTO CTapTMpPaHe Ha
€N1IEKTPUYHECKUS UHCTPYMEHT.

@® HamansiBaHe Ha BuGpauuuTe n wyma

OrpaHnyaBariTe BpeMeTo Ha ynoTpeba, N3nonssante pexxumm Ha
paboTa cbC cnabuv BubpaLmm 1 LyM 1 HOCETE NIMYHU NPeanasHn
CPefCTBa, 3a Aa HamanuTe BpeaHUTE BUSHUS Ha BUOpaLMnTe n
Lyma.

CnepgHute MepKN cnomMarat 3a HamansBaHe Ha CBbp3aHuTe C
BMbpaummTe n LlymMa puckose:

V3nonsBaliTe NpogyKTa camo CbrlacHO HErOBOTO
npefHasHavYeHne 1 Cropeg, onMcaHneTo B Te3W UHCTPYKLUN.
YBepsiBaTe ce, Ye MPOAYKTLT € B U3PSAHO CbCTOSHME U
nobpe NogobpIKaH.

3nonsBsarite npaBuiHUTE PpaboTHN NHCTPYMEHTHU 3a TO3U
NPOAYKT 1 Ce yBepsiBaliTe, Ye Te ca B U3PSAHO CbCTOSHME.
XBallanTe 30paBo NpoaykTa 3a pbKoxsaTkute/
NMOBBPXHOCTUTE 3a XBaLLaHe.
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= [opabp>xanTe NPOAyKTa ChINacHO NHCTPYKLUMTE U
ocurypsieaiite 4OCTaTb4HO CMa3BaHe (ako € MPUIoXKUMO).
= [naHuparite Bawara pabota Taka, 4e n3non3BaHeTo
Ha NPOAYKTW C BUCOKA CTONHOCT Ha BubpauuniTe aa e
pasnpeneneHo B NPOLAb/KATENEH NepUog OT BpEME.

® lMoBepgeHue nNpu 3710MONYKN

3anosHaiTe ce C M3MNOoN3BaHETO Ha TO3M MPOAJYKT C NoMoLLTa Ha

TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcrjioatauusi. 3anoMHeTe ykasaHusTa 3a

6e30MacHOCT 1 3a4b/MHKUTENHO M1 cna3sanTe. ToBa criomara 3a

n36srsaHe Ha PUCKoBE 1 ONMacHOCTW.

= BuHaru 6baete BHUMATENHM Npy yrnioTpebaTa Ha To3u
NPOAYKT, 3a ja MOXXETE CBOEBPEMEHHO a pa3no3HaeTe
onacHocTuTe 1 aa pgerncreare. bbp3aTta Hameca moxe ga
npenoTBpaTn TEXKN HapaHAaBaHUA U MaTepuanHn WeTn.

= [lpu Hen3npaBHO (PyHKLMOHMPAHE N3KITIo4YBanTe He3abaBHO
npoayKTa v ro oTaenanTe ot mpexara. [Jasaite ro Ha
KBanuduLmpaH cneuanmcT 3a NpoBepka 1 eBeHTyaneH
PEMOHT, Npeay OTHOBO Aa ro M3nonasaTe.

@ Yka3aHusi 3a 6e30NacHOCT 3a 3apsagHU
yCcTpoucTBa

= To3n ypen Moxe fa ce u3nonsea oT geua
Ha 8 unn noBeYe rognHn, KakTo 1 oT
nvua ¢ HamaneHn Ouanyeckn, CEH30PHM
NN NHTENEKTYaNHN CNOCOBHOCTM UK
nvnca onuT 1 NO3HaHNSA, ako Te ca nog
HaA30p Unn ca Gunn NHCTPYKTUPaHW
OTHOCHO 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa
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N pasbupart nponstTnyalumTe oT ToBa
onacHoOCTH.
Heua He 6uBa ga urpasrT c ypega.
MouncTtBaHe 1 nogapbXKKa OT CTpaHa Ha
noTpebutensa He 61Ba ga ce n3BbpLuBaT
oT Aeua 6e3 HabnogeHne.

® He 3apexpgainTte 6aTepun 3a egHoKpaTHa
ynoTtpeba.
HecnasBaHeTo Ha TOBa ykasaHue Boau oo
onacHoCTH.

® [1a3eTe enekTpn4eCcKnTe YacTu OT Bara.
Hukora He rn noTananTe BbB Boga Unu
APYrn TEYHOCTU, 3a Aa n3berHeTe TOKOB
yAap.
Hukora He opbXXTe ypeaa nopg Tevaila
Boga. CvbniogasanTe NHCTPYKUUUTE 3a
noyncTeaHe, NOAAPBLXKKA N PEMOHT.

YYpenbT e npegHasHa4eH camo 3a
ynoTtpeba B 3aKpUTK MOMELLLEHNSI.

@® OcTaTb4HM pUCKOBE

Lopwu 1 ga pabotute C TO3M NPOAYKT CbIMNacHO NpennicaHnsTa,
ocTaBa NoTeHUManeH puUCK OT TENECHW HapaHsBaHus 1
mMartepuanHu wetn. Mexpgy opyroto, ClegHUTe OnacHoCT! Morat
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[la Bb3HVKHAT BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLMSTA U N3MbIHEHNETO Ha
TO3W NPOAYKT:

YKASAHUE

YBpexaaHe Ha 34paBeTo B Pe3ynTart OT eMucumTe Ha
BMGpaLum, aKo NPOAYKTLT Ce U3MNON3Ba NPOLBIKUTENHO
BPeMe W He ce U3Mon3Ba U NoaabpXKa NpaBusiHo.
TenecHy HapaHsiBaHWsi U MaTepuanin WeTH, Npean3smKaHn
OT AeheKTHU PeXXELLM MHCTPYMEHTY UKW OT BHe3areH yaap B
CKPWT NpepMeT Mo Bpeme Ha yrnoTpebara.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe U MaTepuasnHm LLETU, MPUHNHEHN
OT NETALLM NPESMETH.

» o Bpeme Ha ekcnoaTtauysita To3n NPopyKT Cb3fasa

enekTpomarHuTHo none! Mpwu onpeneneHn o6cTosTencTea
TOBa Mofe MOXe Aa HapyLun dyHKLUMOHMPaHETO Ha
aKTVIBHU U NaCBHU MeQMUUHCKN nMnnaHTu! 3a ga

C€e Hamasny OrMacHOCTTa OT CEPUO3HU U CMbPTOHOCHU
HapaHsBaHus, NpenopbyYBamMe Ha Nnua ¢ MEANLINHCKN
MMMJIaHTN 2 Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOS Jlekap U C
NPOV3BOANTENS HA MEOULMHCKMS UMMNaHT, npean
NPoAyKTbT Aa 6bae n3nonssan!

@® Pa6oTa
® UHdopmayua 3a akymynatopHaTa 6atepus

BrpapgeHarta akymynatopHa 6atepusi € 4HaCcTM4HO 3apefeHa
npuv gocrtaekara. JINTMeBo-NoHHUTE aKkyMynaTopHu 6aTtepum
mMoraT ga 6baat 3apexxaaHu no BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa Aa
CbKpalllaBa TeXHUs XMBOT. [pekbcBaHe Ha npoLieca Ha
3apeXxfaHe He NoBpeXxaa akymynaTopHarta 6atepus.

To3n NpoAyKT uma BrpafeHa akymynaTtopHa 6arepusi, KOSTo
He MOXKe fa 6be CMeHeHa OT noTpebuTens. JeMoHTaxXbT
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UM CMsiHaTa Ha akymynartopHara 6arepust morar aa 6bsaat
M3BBbPLUBAHN CaMO OT NPOUN3BOAUTENS, HEroBaTa CepBr3Ha
cny>6a nnm nogobHo KeannpuumpaHo nuue, 3a aa ce
naberHat onacHocTu. [Mpu n3xebpnsHeToO Tpsibsa Aa ce
nocouu, 4e To3n NPOJYKT CbAbp)Ka akymynaTtopHa 6arepusi.

B Ako 4epBeHuAT LED 3a cbCTOSAHMETO Ha 3apsna Ha
6atepusTa |3 | Mura no Bpeme Ha ynotpebarta, HUBOTO Ha
akymynaTopHarta 6atepusi € no-HUCKo oT 10 % OT HelHusA
KanauuTtet. AKkymynatopHarta 6atepusi Tpsbea ga 6bae
3apepeHa.

[ Hwukora He 3apexparite NpoAyKTa Npy OKONTHU TeMnepartypu
nog +4 °C vnu Hap +40 °C. YcnoBusita Ha CbxpaHeHne ca
XNafHO U CyX0 MSACTO, @ OKOfHaTa Temneparypa Tpsibsa fga e
mexgy 0 °C n +50 °C.

3anousaHe Ha npoLeca Ha 3apeXxaaHe
(dur. B)

YKASAHUE

p> LED 3a cbCcTOsSIHMETO Ha 3apsiia Ha 6aTepusita CBETU
cneq, OTNyCKaHETO Ha NPeBKtoYBaTeNs 3a BKItoYBaHe/
naknioysaHe [9] 3a ok. 10 cekyHau.

» ToBa ca NpnM6AM3NTENHN CTOMHOCTU 32 CbCTOSIHUETO Ha
3apsifa U CbCTOSIHMETO Ha akyMynaTopHarta 6atepusi.

1. Cebpxete USB kabena [8] kbm USB ussopa (tvn A) [7] Ha
3apsAHOTO YCTPOIACTBO [ 6.

2. CebpxeTe gpyrus kpan Ha USB kabena | 8 | kbm USB n3sopa
mn C[5].

3. CBbp)KeTe 3apsIHOTO YCTPONCTBO [6 ] KbM KOHTAKT.
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® LED 3a CbCTOSHUETO Ha 3apsfa Ha 6atepusital[1],[2]un
MoKasBaT CLCTOAHNETO Ha 3apsifa:

LED 3a cbCTOSIHMETO HA 3apsija Ha
6aTepusiTa Mo BpeMe Ha 3apeXXgaHeTo CubcTosiHme
YepBeH Kot 3erneH Ha sapana
Mwura V3knto4veHo M3knto4eHo <30 %
Ceetn Muwura MN3knto4eHo 30-60 %
Ceetn Ceetn Mwura 60-90 %
Ceetun Ceetn Ceetn >90 %

YKASAHUE

P Pa6otHata LED namna |10| Moxke fa 6bae U3nosi3aBaHa no
BPEeMe Ha npoLieca Ha 3apexxgaHe. HopmanHo e no Bpeme
Ha 3apeXkAaHeTo ApbXXKaTa Aa ce 3aTons IeKo.

LED 3a cbcTOsiHMETO Ha 3apsifaa Ha CbCTosiHMEe Ha
6aTepusiTa no Bpeme Ha paborara aKkymynartop-
YepaeH Kbt 3erneH HaTa GaTepus
Muwura M3knto4eHo M3knto4eHo <10 %
Csetu M3knoyeHo M3kntoyeHo 10-30 %
Ceetu Ceetn M3kntoveHo 30-70 %
Ceetu Ceetn Ceetn >70 %

3aBbplLuBaHe Ha npoueca Ha 3apeXaaHe
1. Otpenete USB kabena |8 | oT npoaykTa.
2. l3BapeTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO @ OT KOHTaKTa.
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® MpomsiHa Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

HaTtncHeTe npeskoYvBaTens 3a Nocoka Ha BbpTeHe , 3a

) [a HacTpouTe nocokaTa Ha BbpTeHe (¢ur. C):

ToemAnt ! [nocom  Menropsa
3

poco o S A
P

o Ceneia |y

® Pa6otHa LED namna

2.

Pa6otHarta LED namna |10] naracea ok. 10 cekyHan

cnep oTNycKaHe Ha NPeBKJoYBaTeNs 3a BKIYBaHe/
n3knoysaHe [9].

Pa6oTtHaTta LED namna MoXKe aa 6bae BKIo4YeHa OTAeNHO
3a OCBEeTSIBaHE Ha HermocpeacTBeHaTa paboTHa ob6nacT.

MocTaBeTe npeBK/lOYBaTENS 3a NOCOKA Ha BbpTeHe |4 | B
CpefHOTO MOJIOXKEHNE, Taka Ye Tol Ja CTbp4/ egHAKBO OT
[BETe CTpaHu.

HaTucHeTe NpeBKIloYBaTENs 3a BKIIOYBaHe/uKouBaHe [9.

@® CmsiHa Ha HaKpanHULUN

YKASAHUE

P HakpaiiHnuute ca HagnucaHu cnopep TEXHUTE pasmepu

1 popma. AKO He CTe CUrypHU, U3NpobBaniTe CbOTBETHUS
HakpalrHVK, 3a 4a NpoBepuTe Aanv ToN Npunsra B rnasara
Ha BUHTa 6e3 NydT.

O WsTernete HakpaiHuKa 3a 3aBuMHTBaHe. [loctaseTe gpyr Tvn

HakpanHVK B Obprkaya 3a HakpanHuum (cpur. D).
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@® CmsHa Ha HacTaBKu

MpeaHuaT kanak [11] Moxe aa 6bae ceaneH, 3a Aa ce nocTaBsT
APYrn HacTaBKu (He BKOYEHN B 06ema Ha [4oCTaBKaTa)
(cpur. E, F):

A1 HactaBka 3a perynupaHe Ha BbpTALMUSA MOMEHT
A2 EKCLEeHTpMYHa HacTaBka

A3 brnosa HacTaBka

A4 Pexelua HacTaBka

HacTtaBkuTe ce npegnarat B www.optimex-shop.com nog
~PAS 4 D7".

1. BpbkHeTe B eguH OT gBarta npopesa B Kanaykara, 3a ga
OTCTpaHunTe npegHnsa Kanak E

2. 3a MoHTaxka 1 feMOoHTaxKa npoBepeTe PbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoarauud, ooctaBeHO 3aeHO CbC CMeHAeMuTe
HacTaBKW.

@® BkirouBaHe/uskiouBaHe

BkniouBaHe/nsknoyBaHe | [lencreue

BkJtoueHo HaTucHeTe NpeBKloYBaTeNs 3a
BK/loYBaHe/m3kniouBaHe [9] v ro
3aApbXTE B TOBA MONOXEHME.
Pa6oTHata LED namna [10] ce
BKJIIOYBA.

M3kntoyeHo OTnycHeTe npeBkoYBaTeNs 3a
BK/tOYBaHe/msKto4BaHe [9].
Pa6otHaTa LED namna [10] ceTu
3a ok. 10 cekyHau n cnepg ToBa
naracaa.
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o OTCTpaHHBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P> AKO MPOAyKTHT € Najan BbB Bofa Unv cinyyvanHo
€ 611 U3NOXKEH Ha ObXX[, TON MOBEYE HE MOXeE Aa
6bae nsnonaeaH. [NoctaBeTe NpoayKTa B 3aneyaraHa
njactMacoBa Topbuyka 1 ro n3nparete Ha CEPBU3HYS
LIeHTbP 32 PEMOHT WU U3XBbPIISHE.

Mpo6nem | Bb3amoxHa npuuuHa | PewieHne

MpopykTbT | KOHTakThT HMa ToK. | CBbpXKeTe 3apsagHOTO
He ce YCTPOWNCTBO @ KbM
3apexpa. KOHTaKT C HOPMasiHO

eneKkTpo3axpaHBaHe.
3apsgHoTo CwmeHeTe 3apsagHoOTO
ycTpOiicTso [6] yCTPOIicTBO [6].

e nedeKkTHo nnm

noBpeneHo.

USB kabensT Cmenete USB

e necheKTeH nnm ka6ena[8].

noBpeneH.

MpoayKTsT nnn 3aHeceTe npoaykTa 3a
akymynaTtopHaTa PEMOHT B CEPBU3HUS
6aTtepusi ca LEHTBP.

noBpeLeHN.
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Mpo6nem | Bb3amoxHa npuuuHa | PeweHne
MpopykTbT | MNpoayKTLT € OcTaBeTe npogykTa foa
He (PyHK- nperpsn. n3cTuHe oK. 10 MnHyTI.
unonvpa. | AxymynatopHata 3apenete
6aTepusi e U3TOLLEHA. | aKymynaTtopHaTa
H6atepus.
MpopyKTbT € 3BaHeceTe npopykTa 3a
noBpeaeH. PEMOHT B CEPBU3HUS
LEHTBbP.
or AKymynaTopHaTa 3aHeceTe npopgykTa 3a
npogykrta | 6arepus e PEMOHT B CEPBU3HUSA
n3nmaa nospegeHa. LEHTBbP.
TEYHOCT.

@ [MouucTBaHe N NogApbXKA

YKA3AHUE

P> He usnonseante XMMUYECKM, ankasnHu, abpasviBHu U
OPYr arpecuBHU NMOYNCTBALLM MU Ae3UHDeKLMpaLLN
cpencTBa 3a Mo4YnCcTBaHe Ha NPOoAyKTa, Thid KaTo Te MoraT
[a NOBPEAsAT HEroBUTE MOBBLPXHOCTMU.

H  BeHTUnNauMoHHWTE OTBOPU TPsiGBA BUHArM Aa ca CBo60oaHM.

H BHumaBaliTe fa He nonafjart TeYHOCTY BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
npopykra.

= PefoBHOTO NpaBWSIHO MOYUCTBaHe criomara 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 yabkasa XnsoTa
Ha npoayKTa.

O BuHarm gpbXxTe npopyKTa YnCT, Cyx 1 6e3 Macno uau rpec.
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OTCTpaHsiBaiiTe Npax cep, Besika ynotpe6a 1 npeau
ChXpaHeHue.
0 MNpean NOYNCTBAHETO AN N3BbPLUBAHETO HA PaBoTL MO
NoAapbXKa:
- MocTaBeTe NpeBK/IOYBATENS 3a MOCOKA Ha BbpPTEHE
B CPEAHOTO nonoxeHue. Toa NpefoTBpaTsiBa HEBOMHO
BKJTIOYBaHE.
- OtcTpaHeTe USB ka6ena[8].
— OTcTpaHeTe HakpaiiHuka 3a 3aBUHTBaHe.
- V13BafieTe 3apsAHOTO YCTPOICTBO [&] OT KOHTaKTa.
0 MouucTBeaiiTe NpogyKTa Cbe Cyxa Kbpna. 3a
TPYAHOOOCTLIHUTE MEeCTa N3MoN3BaiiTe Meka YeTka.
O OTcTpaHsiBaiiTe 3aMbpCSBAHUSTA U NPaxa CreLnanHo oT
BEHTUTAUMOHHNTE OTBOPU C Kbpna 1 MeKa 4YeTka.

® lMopapbxka

Mpenwn n cnep Besika ynoTtpeba: MNMpoBepeTe npoaykTa n
HaKpanHMUMTe 3a 3aBUHTBAHE 3a N3HOCBAaHE 1 NOBPeau.
Mpwn Hy>xga 3amMeHeTe NPUHAOSIEXXHOCTUTE C HOBU (BUXKTE
»CMsIHa Ha HakpanH1um®).

CvbniogaBanTe TEXHUHECKUTE U3NCKBaHUS (BUXTE

» TEXHNYECKM JaHHN").

]

® ChbxpaHeHue

MocTaBeTe NpeBKkIOYBaTENSA 3@ MOCOKA Ha BbPTEHE

B CpPeaHOTO MoJiIoXXeHne. ToBsa npeporeparsBa HEBO/THO

BKJ1KO4YBaHe.

1 CbxpaHsiBaliTe NpoayKTa B CyX0 3aKpUTO MOMELLEHNE,
SaI.I.I,I/ITeHO oT I'IpFlKa C/TbHY€EBA CBETINHA.

[m]
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@® TpaHcnopTupaHe

YKA3AHUE

P> BrpapgeHata nnTUEBO-IOHHA aKymynaTtopHa 6atepus
MOXe Aa 6be N3BaXKAaHa eQVHCTBEHO OT 0OyYeH unu
KBanMduumMpaH nepcoHarn.

3a fa ce n3Bagy akymynartopHara 6atepus oT Kopryca,
akymynaTtopHara 6atepusi Tpsbsa fa e npasHa u
BVHTOBETE Ha Kopryca TpsibBa fa 6baat pasBUHTEHM.
M3BogunTe Ha akymynatopHarta 6arepus Tpsioea ga 6bgoat
paseguHeHN eqUH Mo eaviH U N30MPaHN.

P To3n NpopyKT CbabprKa NMTUEBO-NOHHA aKyMynaTtopHa
6aTepusi 1 3aToBa € NPEAMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopenodv
3a onacHuTe BellecTsa. [1poAyKThLT C BrpageHa
aKkymynaTopHa 6atepus Moxe Aa 6bAae TPaHCMopPTUPaH Nno
MbTYLWA 1 N0 Mope 6e3 cneLnanHi N3NCKBaHUS.

P KbM onakoBkara 1 MapKvMpoBkarta uma cneuyanHu
U3NCKBaHNs NPy TPAHCMOPTYPaHe OT AOCTaBYMLM Ha
ycnyru (Hanp. aBvonuHun, Kypuepw, cnegurtopu). Mpu
TPaHCNOPTMPAHETO OT [OCTaBYMLY HA yCNyr Tpsibsa
[a ce U3BbPLUM KOHCYNTaLMs C EKCNepT MO OnacHu
martepuanu.

® UsxBbprisiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKOSIOrMYHN MaTepuani, KOUTo
MOXXe [ja NpefafeTe B MECTHUTE MYHKTOBE 32 PeLVKInpaHe.

BG 159



3a pasfenHoTo cbbupaHe Ha oTnagbLUUTe

/N, N
&) cubniopasaiiTe MapKUpoBKaTa Ha OMakoBbYHUTE
a mMarepuanu, Te ca MapKnpaHn CbC CbKpaLLeHns (a) 1
uncpu (6) CbC cnegHOTo 3HadveHuwe: 1-7: nnactMmacu/
20-22: xapTus 1 KapToH/80-98: KOMMO3UTHYN
marepuanu.
MpopykT:

wh

hi¢

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a OTCTPaHsBaHe Ha
n3n1esnnsa ot ynotpeba NPoayKT KaTo oTnagbK ce
UHhopmMupainTe oT BawaTa obLmHCKa nnn rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTO Ha OKoNHaTa cpefa He
N3XBBbPISNTE N3Ne3Nnst OT ynoTpeda NpoayKT 3aefHO
c 6uToBUTE OTNAAbUW, a ro NpedanTe 3a NpPaBUITHO
peunknupaHe. 3a cbbupatenHuTe NyHKTOBE N TAXHOTO
paboTHO Bpeme MOXXeTe aa ce MHopMumpaTe oT
MecTHaTa ynpasa.

[edekTHnTe nnun natoLLeHn 6atepum/akyMynaTtopHu 6atepum
cnepga ga 6baar peunknupanu. lNMpepasante 6arepuute/
aKymynaTopHuTe 6aTepun W/unn NPoayKTa B NyHKTOBETE 3a
peuvKupaHe.

)i¢
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BatepunTe/akymynaTtopHuTe 6atepun He 6UBa Ja ce U3XBbPIAT
3aefHo c 6UTOBMTE OTNagbLUW. Te MoraT Aa CbAabp)KaT OTPOBHU
TEXKN MeTaNn 1 nogJiexxaT Ha crieuyuanHa npepaboTka.
XUMUYECKUTE CUMBOSIM Ha TEXKUTE METanu ca, KakTo cneasa:
Cd = kagmuin, Hg = xmBak, Pb = onoso. 3atoBa npepasaiite
n3ToLLEHUTe 6aTeprun/akymynaTopHu 6aTepun B OBLLUHCKN
cbbupaTeneH nyHKT.

® lapaHuus

YBarkaeMu KNNeHTU, 3a TO3K ypep noslyqasare 3 roauHm
rapaHuus oT garara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha MPOAyKTa C foroBopa 3a npogaxoa

Bue nmate 3aKoHHO NpaBo Aa npeasiBuTe peknamauums npeg
npogasava Ha NpogyKTa npu yCnoBusTa U B CPOKOBETE,
onpegeneHn B rmaea TpeTa, pasdgen Il v lll n rmasa 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LMppoBO ChabpXaHue u L posu
ycnyru 1 3a npogaxk6a Ha ctoku (SMLCLYTIC)*.

Bawwte npasa, npousTyaLLy oT NOCOYeHNTe pasnopenou, He
Ce orpaHn4asart OT Haluara no-[ony NpefacTaBeHa Tbproscka
rapaHuys, He ca CBbp3aHu C pasxoau 3a notpedutennTe

1 HE3aBMNCKMO OT Hest MPOoAaBaYbT Ha NPOAYKTa OTroBaps

3a incara Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢
porosopa 3a npogakb6a cwrnacHo 3MLUCLYTIC.

MapaHumMoHHM ycnosust

lapaHUMOHHUAT CpoK e 3 rognHM OT JaTtaTta Ha nosnyyaBaHe Ha
cTokara. [NaseTe gobpe opurmHanHarta kacosa 6enexka. Toau
LOKYMEHT € He0OXO[MM KaTo JoKasaTesicTBO 3a Mokynkara.
AKO B paMK/Te Ha TPU roanHM OT JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3K
npoayKT ce nosieu AeeKT Ha MaTepuana Unmn NpPon3BOACTBEH
gedekT, NpoayKTbT We 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH Ui
3aMeHeH. [apaHuuaTa npegnonara B paMKuTe Ha TPUroauLLIHKSA
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rapaHUMOHEH CPOK Aa ce NpeAcTaBsaT AedeKTHUAT ypes,
KacoBaTa 6enexka (KacoBUSIT 60H), KaKTO 1 BCUYKUN ApYyr
OOKYMEHT, YCTaHOBSBALLW HANMNMYMETO Ha AedekT 1 MMCMEHO aa
ce 065ICHN B KaKBO Ce CbCTON AedeKTbT 1 KOora € Bb3HWKHaT.
AKO fileheKTbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bue we nonyynte
0o6paTHO PEMOHTMPaHNSA N HOB NPoAyKT. B cnyyan Ha 3amsHa
Ha fedeKTHa CToKa MbpBOHAYaNHUTE rapaHUoOHEH CPOK 1
rapaHUMOHHN YCNIOBKSA ce 3anassar. B cnyyaii Ha pemoHT

Ha fedeKTHa CToKa, CPOKBLT Ha PEMOHTa ce nNprnbassa KbM
rapaHUMOHHNSA CPOK. 3a EBEHTYaNTHO HAIMYHUTE 1 YCTaHOBEHU
nospean u aedekTu oLLe Npu Nokynkarta Tpséea fa ce cbobLum
BeHara crnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe peMoHTy cneq
M3TN4YaHe Ha rapaHUMOHHNSI CPOK Ca CpeLLy 3arnallaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsaHarta Ha npoayKTa He nopaxkaart HoBa
rapaHuyus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT e Npon3BeLEH MPYKINBO Criopes, CTPoruTe
N3NCKBaHUS 3a Ka4eCTBO 1 [OOPOCHBECTHO U3NWUTaH Npean
pocTaBka. lapaHuusaTa Baxu 3a geekTu Ha matepuana

1N Npon3BOaCTBeHN AedekTu. MapaHuusaTa He obxBalla
KOHCYMaTUBUTE, KaKTO 1 YaCTUTE Ha NPOAYKTa, KOUTO NOAnexxar
Ha HopMasiHO N3HOCBaHe, Nopaau KoeTo Morat fa 6baar
pasrnexaaHun kato 6bp30 N3HOCBALLM Ce YacTu (Hanpumep
unTpY UM NprUcTaBKM) NN NOBPEQNTE Ha YyNIMBK YacTu
(HanpumMep nNpekbcBayn, 6aTepun NN TakmBa NPOV3BEAEHN OT
CTbKJ10). [apaHumsaTa oTnaga, ako ypeabT € NoBpeneH nopaau
HenpaBUIHO M3MON3BaHe UM B Pe3yNTaT Ha HEOCHLLECTBABaHE
Ha TexHM4ecka nogapbXxka. 3a npasunHaTa ynotpeba Ha
npogykTa TpsibBa TOYHO [a Ce crassaTt BCUYKM yKa3aHUs B
yMbTBaHETO 3a ekcnnoatauus. NpenHasHaveHne n OencTeuns,
KOWTO He Ce MpenopbyBaT OT YyMbTBAHETO 3a eKcrioarayust
W 32 KOUTO TO Npepynpexanasa, TpsibBa 3a4b/HKUTENHO Aa ce
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n3bsareart. MpopgyKThT e NpefHasHayvyeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynotpeba. [pu 3noynotpeba n HenpasuiIHO
TpeTupaHe, ynotpeda Ha cuna n Npyu MHTEPBEHLNN, KOUTO

He ca N3BbpPLLEHN OT K/TOHa Ha HalumMsi OTOpU3npaH cepBua,
rapaHuuaTa otnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cny4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha Bawms cnyyar,
cnepBaviTe cnegHuTe ykasaHus:

e 3a BCM4YKM 3anuTBaHKsA NOAroTBeTe kacoBaTa 6enexka
1 ngeHtTudukaumorHmsa Homep (IAN 480074 _2410) kato
[0KasaTefiCTBO 3a Mokyrnkara.

e B3emeTe apTuKynHUa Homep oT habpudHaTa Tabenka.

e [py Bb3HMKBaHe Ha (DYHKUMOHANHN 1N gpyru edektu
MbPBO Ce CBbPXKETE MO TenedoHa v Ypes NMenn ¢
ponynoco4eHus cepsuseH otaen. Cnep ToBa Lie nony4ute
JonbnHUTENHa nHopmauns 3a ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaumsi.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallus CEPBU3 MOXKETE [ia n3npartuTe
OedeKkTHMA NpodyKT Ha nocoyeHns Bu agpec Ha cepsur3a
6e3nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxute KacoBaTa 6enexka
(kacoBus 6OH) N MOCOYNTE MNCMEHO B KaKBO CE CbCTOU
nedekTbT 1 kora e Bb3HVKHaN. 3a fa ce usberHat npobiemu
C NPYEMaHETO 1 JOMbHUTENHN Pa3xoaun, 3a0b/KUTENHO
n3nonasante camo agpeca, konTto Bu e noco4veH. Ocurypete
13npaLlaHeTo fa He e KaTto eKCnpeceH ToBap un KaTto
Opyr crieuvaneH ToBap. VanpaTeTe ypena 3aegHo € BCUYKN
NPUHAAIEXHOCTN, AOCTaBEHW NPW MOKynkarta, u ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TPaHCMNOPTHA OMnakoBKa.

PemMOHTEH cepBu3/M3BbHrapaHUMOHHO 06CHy)XBaHe
PeMOHTM n3BbH rapaHumsiTa MOXXETE a Bb3/IOXKMTE Ha KoHa
Ha Halmsa cepBu3 cpeLly 3annaiiaHe. Toi ¢ ygoBoscTeue e Bu
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HanpaByv NpegBapuTenHa kankynauus. Moxewm ga o6paéotsame
camo ypeam, KOMTO ca AOCTaTbYHO OMakoBaHW 1 U3NparTeHm ¢
nnaTeHn TPaHCMOPTHY Pasxoau.

BHumaHme: V13npateTe Balwuns ypeq Ha KnoHa Ha Halluns cepBu3
NMOYUCTEH U C yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, npegMeT Ha N3BbHrapaHunMoHo o6cny>XKBaHe,
n3npaTeHn ¢ HenaTeHn TPAHCMOPTHN Pasxoan — C HANOXEH
nnaTex, Kato eKCrpeceH Nnn Apyr crewmaneH ToBap — He ce
npuemar.

Hve we n3ebpLunm 6e3nnaTHO U3XBbPIISHETO Ha M3NpaTeHnTe
oT Bac pedekTHun ypean.

CepBU3HO 06Cny>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuten

Monsi, 06bpHeTe BHMaHWe, Ye CNeaBalLmnsaT agpec He € agpec
Ha cepBu3a. [TbpBO Ce CBBbPXXETE C OPENOCOYEHST CEPBU3EH
LEHTBP.

OBUM Iu6X & Ko.KI
LLincTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* Kato hman4ecko nmue — notpebuten, He3aBnCcMMo OT
HacTosLwara TbproBcka rapaHuus, Brue ce nonseare ot
npasara Ha 3aKkoHoBara rapaHuus, NpefocTaBeHa oT 3akoHa
3a npegocTaBsiHe Ha LPOBO ChAbpXXaHMe 1 LndpoBY yCnyru
1 3a npogaxobara Ha ctoku /3IMLUCLYMC/. Mo-cneunanHo

Bue umate npaBo npu HECHLOTBETCTBME Ha CTOKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa No Baww nséop, ocBeH ako
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TOBa € HEBB3MOXXHO M1 € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHAITHO
ronemMu pasxoau 3a npogasada. Bue umarte npaso Ha
NPOMOPLMOHANHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa Unn Ha pas3BansiHe
Ha goroBsopa npu Hanu4yme Ha ycnosusaTta Ha 4n. 33, an. 3 oT
3rLUCLYTIC. YcnoBusTa U CPOKOBETE Ha 3aKoHOBAaTa rapaHuust
ca pernameHTupaHu B rmasa TpeTa, pasgen |l v lll v B rasa
yetBbpTa Ha 3MLCLYTMC

® lMpoueaupaHe B cny4yan Ha peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a o6paboTka Ha BawaTa nopbUka,
MOSIs, criefBaiiTe MOCOYEHUTE yKa3aHUs:

Mons, npu BCUYKM 3anuTBaHNS OPBXTE Ha PasnonoXeHne
kacoBus 60H 1 Homepa Ha apTukyna (IAN 480074_2410) kaTo
[0Ka3aTefiCTBO 3a Mokyrnkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NocoYeH BbpXxy TuroBaTa Tabenka

Ha NpoayKTa, BbpXy rpastopa Ha NpogyKTa, Ha 3arfiaBHaTa
CTpaHuLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO (H0MY BASIBO) UIN BbPXY
CTMKepa OT ropHaTa Uiy gonHara ctpaHa Ha npopykTa.

Mpwn Bb3HMKHANM DYHKUMOHANHN AedeKT nnv gpyru nospeam
MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHa nnv Nno enekTpoHHaTa notua ¢
MOCOYeHNs NO-[ONYy CepBU3.

MpopykTa, KONTO e perncTprpaH KaTo AedeKkTeH, MoXeTe Aa
nsnpartute cnef Toea 6€3 MOLLEHCKM pasxoamn Ha Noco4eHns

Bwn cepBu3, KaTo NPUNOXNTE [OKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (kacoB
60H) 1 onMcaHne, B KaKBO Ce CbCTOW NnoBpefaTa 1 Kora e
Bb3HUKHANA.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga pasrnegare 1 usternuTe Tosa 1
MHOro Apyru pbkoBoacTea. To3n QR kog Bu otBexga
onpekTHo o parkside-diy.com. Mi36epeTe Bawata ctpaHa u
nocpeacTBOM MackaTta 3a TbPCEHe HaMepeTe pbKoBoACTBaTa
3a ekcnnoartauus. BbBexxgaHeTo Ha HoMepa Ha apTuKyna

(IAN) 480074_2410 we Bu oTBeae [0 pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraumsa Ha Bawmsa aptukyn.

® CepBu3s

CepBu3 bbnrapus
TenedoH: 008001184975
E-menn: owim@lidl.bg

AAA MapkrpoBKa 3a CbOTBETCTBE - CbpOUA
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@® EC [Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE

| EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 480074_2410)

IAN: 480074_2410
VaeHTHdUKaLAA Ha npoayKTa: "PARKSIDE" AKyMyniaTopHa oTBepTKa
Homep Ha mopena: HG10759

MpeAMETST Ha ACKAAPALNAT, ONVCAH NO-TOpE, OTTOBAPA Ha CHOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTEO Ha Chio3a 33

XapmoHw3auA:
[ AvpexTisa 2006/42/E0 |
2014/30/EU |
| Avperavea 2011/65/EC ¢ scnyt covpaan namerennn
Ha CTaHAaPTI UK Ha Apyru no
OTHOWeHYE Ha KOWTO Ce AeKNaPUPa CLOTBETCTBMe:
Ne / Yactn

| AvpexTnsa 2006/42/E0

EN 150 12100:2010

| Avpektvsa 2014/30/EU
EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
[N 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

OBeKTLT Ha AeKnapaLWATa, KOATO € ONUCaH No-Tope, e B ChoTBeTCTBMe ¢ [upeKTuea 2011/65/EC Ha Esponeiickia

NapnaMeHT u Ha CbBeTa ot 8 1oy 2011 F. OTHOCHO wa wa onackw Beuiecrsa 8
@N1eKTPUIECKOTO 1 eNEKTPOHHOTO 060pyABaHe:

Ne / Yactn

| 1EC 63000:2018 |

o wa OWIM GmbH & Co.KG

MoAnMCaHo 3a v OT UMeTo Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167 Germany

H a 33283 UsUARO Ha

1IPEBOA Ha OPHTMHATHATA ACKNAPALIMA 32 CHOTBETCTEME.

Hexapsyam 1211204 P Ppd lluar/\.ﬂ/\ N
Macto fata ppa. Stefdn Haensel  |/ppa. JendBuchheim
npokypucT npokypucT
8G

q3
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XPNOILOTIOLOVHEVEG TIPOELOOTIONTIKEG
umtodeigelg kat cuppoAa

2TIC TTapoloeg 0dnyieg Xprong Kal otn cuokevaaoia
XPNOLUOTIOIO0VTAL Ol AKOAOULBEC TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOSEIEEIC:

KINAYNOZ! Autd to oOpPBOAO pE TNV
TipoeldottoinTikh Aé€n «Kivbuvog» uttodelkviel Evav
vPNASG Babuo Kivdlvou o oTtoiog, av dev artodeuxdei,
Ba €xel WG aToTEAECA 0OBAPO TPAVUATIONO N
Bavaro.

MPOEIAOMOIHZH! Auté to cOuBoAo pe TNV
TipoeldottoinTikA A€ «IMpoeidottoinon» UTTIOSEIKVUEL
gvav PeTpLo Babpod Kivduvou o ottoiog, av dev
artodeuxBei, Pttopei va €xel wg arotéleopa coapod
TpavpaTtiouos ) Bavaro.

MPOZOXH! Autd to oUUPOAO pE TNV
TipoeldottoinTikA Aé€n «Mpoooxr» LTTIOdEIKVUEL

évav xaunAo Babuod kivdvvou o ottoiog, av dev
artodpeuxBei, YTtopei va €xel wg amotéleopa eAadpL N
METPLO TPAVUATIOUO.

EMI®YAAKH! Autd to oUpBoAo pe TNV
TipoeldoTIoINTIKA AEEN «ETTIPUAAKD» UTTOSEIKVUEL TOV
kivduvo Ttiavrig VAIKNG {NULag.

YNOAEI=H: Auto to cUuUBOAO pe TNV
TipoeldoTIoINTIKA AEEN «YTIOOEIEN>» TTAPEXEL
TIEPLOTOTEPEG XPNOLUEG TIANPODOPIEG.

o> B B P
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Kivéuvog - kivéuvog nAektpotAngiag!

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

2UVEXEG peLpA/TACN

2 0pBoAo TpoidvTog TNG Katnyopiag rpootaciag |l

XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA O€ OTEYVOUG
€0WTEPLIKOVG XWPOUG.

AuTO TO CUUPBOAO LTTOGEIKVUEL OTL TIPETIEL VA
TneoLvTal ol odnyieg Aeltouvpyiag KAta TN Xprion Tou
TIPOIOVTOG.

Mmatapia 1ovtwv Abiou

AplBu6¢ otpodwv oto pelavti

Mpootatelote TNV Prtatapia amnod okovn Kal Apeon
NALaKr akTivooAia.

Mpootateote TNV Pmtatapia and ewTld.
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,% Mpootatebote TNV Pmtatapia amo vepod Kal bypaaia.

min'  >tpodEg ava Aetttd

c € To obuPBoAo CE emupeBaiwvel Tn cupPatdtnTa Pe TIG
odnyieg tng EE 1ou 1oxbouv yia 1o Tipoiov.

| YTodeieiq aodpaheiag
' | O6nyieg xelptopol

4 V EMANA®OPTIZOMENO KATZABIAI

® Ewaywyn

2.aG oLYXAiPOULE yla TNV ayopPd TOL VEOU 0ag TIPOIOVTOC.
EmuAé€ate €va ipoiov upnAwv Tipodiaypadwv. Ot odnyieg
XProng eival pEPOG auTtol TOU TIPOIOVTOG. MNEPLEXOLV ONUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ, TO XEIPIOUO KAl TNV
artéppn. Mptv T xprion Tou TIPOoIOVTOG eE0IKEWWBEITE pe

OAeg TIG odnyieg xpriong kal acdpaleiag. Xpnolpotoleite To
TIPOIOV POGVO PE TOV TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIA TOV TOUEA
epappoynq Tov avadepeTal. 2 Tepitwon petapifaong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug Ttapadwote padi kat OAa ta yypada.

@® lMpoPAetdpuevn Xpron

B AuTO TO TIPOIdV TIpoopileTal yia To odifipo Kal To AVolo
Béwv.
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= XpnowoToleite TTAvTa Ta gpyaieia edpappoynq (e€aptrnuata
Kal PoUTeG) oLpdwva pe TNV TIpoPAemopevn xprion! Katd tnv
ayopd Kat tn xprion epyaieiwv epappoyng Aappavete tavta
UTION TIG TEXVIKEG ATIAITACELG TOL TIPOIOVTOG (BA. «Texvika
Sedopévar).

= H Auyvia epyaciag LED [10] autou Tou Tipoidvtog Tipoopiletal
yla TO QWTIOPO TNG AUEDNG TIEPLOXNG €PYATIAG.

= AM\EG XPOELG 1] TPOTIOTIOWTELG TOU TIPOIOVTOG BewpolvTal
AKATAAANAEG Kal evEXOLV KIvOUvouq yla Tn (wr, Kivdovoug
TPALHATIOPOU Kat KvdUvVoug VAIKNAG Cnutdg. O KaTaoKevaaoTng
Sev avahapPdvel kapia evBLvn ylia dBopég TTou odeilovtal
0€ aVTIKAVoVIKN Xxpnon. To Tpoidv dev TipoopileTtal yia
ETIAYYEALATIKN 1 AAAN TTapoOpola Xprion.

@ lepiexopevo cuokevaaoiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA cuokevaaoiag ev ammote oLV
Travidl yia ta rtadtd! Mnv emutpénete ota mtadid va
TtaiCouv e TIAQOTIKEG GAKOUAEG, HEUBPAVEG Kal PIKPA
pepn! YTtapxel kivbuvog katarmoong kat acpuéiag!

1 4V Emnavagpopti(opevo katoafidt
1 Kahwdio USB
1 Obnyieg xpriong

® lMepypadn pepwv

ZeSIm\woTe TIG SIMAWPEVEG OEAISEG E TIC EIKOVEG TTIPLV
Eekvnoete TNV avayvwon. E€okelwbeite pe OAeG TIG AelTOLPYIEG
TOU TIPOIOVTOG.
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(Ek. A)

‘EvdeiEn dopag mieplotpodnic A (odi&ipo Bidwv)/LED
Katdotaong epopTiong prtatapiag (rrpdatvn)

LED katdotaong ¢opTiong yratapiag (kitpivn)
‘Evéeifn dopag mepiotpodric W (xarapwon Bidwv)/LED
Katdotaong GopTiong prtatapiag (KOKKLvn)
AlakoTTING Popdg TeploTPodng

Ytodoxry USB tuttou C

®opTIoTAG *

Ytodoxry USB (t0Ttou A)

KaAwdio USB

ALOKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINGNG

Nuyvia epyaciag LED

MrtpooTtivo KdAuppa

Ytodoxn potng

@® Texvika dedopéva
4 V EmavagopTtiopevo katoaBidt

MovTtéAo: HG10759
OvopaoTIKr TAon: 4V === (ouvexnig taon)
Mmatapia (evowpatwpevn): | 1évtwv ABiov
Ap1Bu6G KupeAwV: 1
XwpnTikoTnTa: 1,5 Ah
Ap1Buég otpodwv oTo

pehavri: No = 200 min™"
Porin otpédng (okAnpnic/

HaAakng Bdwtrg apbpwong

katda ISO 5393): Méey. 10 N m

*

Aev tepihapPBavetal poptiotrg. Ot teAdTeg prtopoly va
TipouNnBeuTolV ALTOV Tov popTioTrH artd TN Sievbuvon
www.optimex-shop.com.
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Ymodoxr potng:

6,35 mm (1/4")

Alaotdoelc:

138 mm x 42 mm x 114 mm

Xpnoipotoleite pévo Tov akéAovBo popTioTh yia tn Ppoption

TOU aclPUATOL epyaleiov *:

0 aplBPOG TOUL EUTIOPIKOL
pUNTPWOUL Tou Kat n dievbuvar)
TOUL:

MAnpogopicg Twn
To 6vopa ) TO EPTIOPIKO OWIM GmbH & Co. KG
OfJa ToL KATaoKeLAOTH, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
FEPMANIA

AvayvwploTIKO TOU

HG06825 (Boopa VDE)

HOVTEAOUL: HG06825-BS (Buopa BS)
MAnpogopicg Twn Movada
Tdéon eloodou: 100-240 V-~
20XvOTNTA EVAANACCOUEVOUL PEVUATOG

€l0660u: 50/60 Hz
Tdon e€odou: 5,0 V===
‘Evtaon pevuarog e§odou: 1,7 A
lox0g e€660u: 8,5 W
Mégaon evepyog amodoon: 78,2 %
KatavdAwon toxvog oe katdotaon

Aveu doptiou: <0,1 w
Pevpa eiod60u: 0,3 A
Katnyopia pootaciag: 11/5] (8trthfy pévwaon)

* Aev ieplhapBavetal popTiotnq. Ot TIEAATEG PTTOPOLV va
TipopuNBeuTOLV ALTOV Tov popTIoTr ard tn dievbuvon

www.optimex-shop.com.
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MAnpodopieg Twn Movasa
ToTog obvdeong: USB

(toToUL A)
Xpovog poépTIoNG: Tiep. 60 min

ZuvioTtwHevn Bepuokpacia epIBAAAovtog

Katd tn poption:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

0 °C éwc +40 °C

Katd tnv armobnkeuon:

0 °C éwg +50 °C

Twég ekmopTiig 6opvov

O1 TIEG PETPNONG LTIOAOYIOTNKAV CUUdWVA PE TO TIPOTUTIO
EN 62841. H atdBun BopuBou A Tou NAEKTPLIKOL epyaAeiov

QVTIOTOIXEL TUTTIKA OE:

>TA6un NXNTIKAG TtieonG:  Lpa = 60,37 dB
2T1A0PN NXNTIKAG LoXLOG: Lwa = 71,37dB
Avaodalela K: Koawa| = 3dB

TipéG ekTrOopTIAG dOVNnong

2 UVOAIKEG TIMEG dOVNoNG (SlavuopaTiKO CUVOAO TPLWV
Katevbuvoewv), OTIWG LTIOAOYIOTNKAV cUPGWVA PE TO TIPOTUTIO

EN 62841:

Bideg

Twn exmropTr|g d6vnong an:

<2,5m/s? (0,215 m/s?)

Avaoddiela K:

= 1,5m/s?
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/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P OL ekmtopteg dovnong Kat BopvBou katd tn SldpKela TNG
TIPAYUATIKAG XPHoNG TOL NAEKTPIKOV epyaAeiov pttopei va
QTTOKAIVOLV ATTO TIG LTTOSEIKVUOUEVEG TIMEG AvAAoya HE
TO €ld0¢ Kal ToV TPOTIO XPrONG TOL NAEKTPLIKOU epYaAEiou,
€1d1ka 1o €idog Tou KatepyaldPeVOL TeEPAYIOU.
[Mpoomabrote va Siatnpeite TNV emiBapuvon amo dovhoelg
kal BopuBoug 600 TO Suvatodv TIO TIEPLOPLOPEVN. EVOelKTIKA
HETPA YIa TOV TIEPLOPIOUO TNC KATATIOVNONG aTtd SOVACELG
glval n xpnon yavtuv Katd tn AElToupyia Tou epyaieiov
Kal n peiwon tou xpovou epyaciag. MapdAAnAa, Tipemel va
AapBdavovtatl uTtoPn OAa Ta PEPN TOL KUKAOL AELTOLPYIAG
(TT.X. Ol XpOVOl aTtevePYOTIOIiNONG TOL NAEKTPIKOU £PYAAEiOL
Kal Ol XPOVOL EVEPYOTIOINONG XWPIG POPTIO).

P> OL uTToSEIKVLUOUEVEG CUVOAIKEG TIPEG SOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOUIEVEG TIUEG EKTIOUTIAG BopULPBoL UETPHBNKAV
oLPGWVA e TNV TUTTIOTIOINUEVN YEBOSO SoKIuNG Kal
UTIOPOULV va XpnaotuoTttonBoulv yla tn clykplon dladpopwyv
NAEKTPIKWV €PYAAeiwV PHETAEL TOUG.

P> O1 UTTOSEIKVLUOUEVEG CUVOAIKEG TIPEG SOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOLIEVEG TIUEG EKTIOUTING B0PUPBOL PTIOPOLVY,
€TTiONG, Va XpnolpoTtoinbouy yia pla TIPOKATAPKTIK
aglohoynon tng emiBapuvong.
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A Ymodeifelg aopaleiag

@ lNevikég onuelwoelg acPpaleiag yia NAEKTPLIKA

epyaieia

/\ MPOEIAOMOIHZH!
P Awafaote 6Aeq TIG vTTOdEIEEIG agdaleiag, TIG odnyieg,

TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA Sedopéva ToU NAEKTPIKOD
epyaleiov. O1 tapaleipelg katd tnv epappoyn

TWV aKOAOLBWV 0BNYLWV PTIOPOLV Va 0dNyHCOLY OE
nAektpottAnéia, Tupkayld r/kat cofapols TPAVUATIOUOUG.

®ulagte TiIg uTTOSEIEELG aodaleiag Kal TIG odnyieg o€
acPalég pEPOG yia HeAAovTiki avadopd.

O 6pog «NAeKTPIKO epyaleio», 0 OTIOIOG XPNOlUOTIoLETAL

oTIG uTtodEifelq aodaleiag, adopd NAEKTPIKA epyaAeia TTov
Aettoupyouv pe pedpa (Pe KaAwdlo Tpododoaiag) ) NAEKTPIKA
gpyaleia Ttou AettoupyoUlv pe Prtatapies (xwpic KaAwdio
TP0P0d0asiag).

Acddalela oTo XWPOo epyaciag

a)

Awatnpeite TNV Meploxn epyaciag kadapn Kat KaAd
pwTtiopévn. H akaraotacia kat 0 Kakog GwTIoPOG TNG
TIEPLOXNG €PYATiAC PTIOPOUV VA TIPOKAAECOLV ATUXAHATA.

Mnv XpNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEio oe
niepIBAarAov oTou vTtapxet Kivouvog Ekpnéng e§artiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV | OKOVNG. TA NAEKTPIKA
gpyaieia dnuiovpyolv OTTVOrPEG TIOL PTIOPOLV va
avapAe€ouv tn okévn N TIC avabupldoelg.
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EvOoow XpNnoIPOTIOLEITE TO NAEKTPLKO £pYaAeio, pnv
EMITPETIETE 0 TTaLdId Kat AAAa drtopa va TAnctafouyv. ¢
TiepiTrTwon S1aoTtaong TNG TIPOCOXNG UTTIOPEL va XAoETE TOV
EAEYXO TOL NAEKTPLKOL EPyaAeiou.

HAekTplki acpaleia

a)

To ¢1g Tou NAeKTPIKOV epyaleiov Ba pémel va Talpladel
otnv npifa. To ¢ig Sev eTTPETETAL VA TPOTIOTIOINOEL

He Kavévav Tpommo. Mnv xpnoipomoleite foopata
TIPOCAPHOYEQ HE YEIWHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA IG KAl Ol KATAAANAEG TIPICES PELWVOULV TOV
kivéuvo nAektpottAnéiag.

ATIOQUYETE TN CWHATIKN ETAPN PE YEIWHEVEG ETIIPAVELEG,
OTIWG GWANRVEG, OEPUAVTIKA CWHATA, NAEKTPLKEG E0TIEG
Kat Puyeia. YTidpyel av§nuevog kivduvog nAektpotAnéiag,
Qv TO OWHA 0ag €ival YELWHEVO.

DuAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia pakpld amoé Bpoxn N
vypagcia. H eloxwpnon vepoL og €va NAEKTPIKO epyaleio
av&avel Tov Kivbuvo nAektpottAnéiag.

Mnv xpnoipotoleite To KaAAwdio Tpododoaciag yia AAAeG
XPAOELG atd AUTAV yia Thv oTroia TipoopileTal, OTwG yia
va HETAPEPETE TO NAEKTPLKO £PYAAEiO, va TO KPEUATETE
N va tpapnéete 1o ¢ig amod tnv mpifa. Kpatnote to
KaAwsio Tpododociag pakpia amod Oepuotnta, Aast,
aixpunNpPEG akpEG N Kivoupeva e§aptipara. Ta pbapueva

N urtepdepeva KaAwdia tpododoaiag av§avouv Tov Kivouvo
nAekTpoTIANEiag.

‘Otav epyaleote pe NAEKTPIKO £PYAAEio oe EWTEPIKO
XWPO, XPNOLLOTIOIEITE HOVO KAAWSLA ETTEKTACNG TA oTtoia
gival Kat@AAnAa Kat yia XpRon oe eEwtepIkovg xwpoug. H
XPron evoc KatdAANAou KaAwdiov ETIEKTAONG yla XPron o€
eEWTEPIKO XWPO PELVEL TOV Kivouvo NAekTpoTiAnéiac.
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Av n Xpron Tou NAEKTPIKOV £PYAAEiOL LTIO CUVONRKEG
vypaciag eivat avamoPeukTn, TOTE XPNOUOTIOINoTE £va
pPeAE daduyng. H xprion peAe dladuyng eAaxIOTOTIOEL TOV
Kivouvo nAekTpoTiAnéiag.

Acdpalela atéopwv

a)

ZUYKEVTIPWOEITE, TIPOTEXETE TIG KIVAOELG OAG KAl
XEIPLOTEITE Pe oOVEDN TA NAEKTPLKA epyaleia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA epyaleia, epocov eiote
KOUPAGWEVOL 1} UTIO TNV ETINPELA VAPKWTIKWY OUCLWV, AAKOOA
n ¢appdkwv. Mia otiypiaia ampoaoedia Kata To XelPLOPO TOU
NAEKTPIKOL gpyaAeiou pttopei va odnyroet oe coBapoig
TPALUATIOHOUG.

®Dopdte HETA ATOMIKAG TIPOOTACIAG KAl TIAVTOTE
TIPOOTATEVTIKA yuaAld. ‘Otav ¢popdte PECA ATOPIKAG
TIPOOTACIAG, OTIWG PACKA TIPOCTACiag aro Tn oKovn,
avTtioAlodnTikd vTtodrpata aodpaleiag, KpAvog N
TIPOOTATEVUTIKA AKONG, avAAoya pe Tn Xprion Tou NAEKTPIKOV
epYaAeiov, PelWVeETAL O KivOUVOG TPAUUATIOHWV.

Amoduyete TNV akolola evepyomoinon. BeBaiwOeite

OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Eival ATIEVEPYOTIOINHEVO
TIPOTOU TO GUVOECETE OTO PeVA /KAl TIG UTIATAPIEG,
TIPLV TO EVEPYOTIOINCETE I} TIPIV TO HETAPEPETE. AV

KaTd TN JETAPOPA TOL NAEKTPIKOU EPYAAEIOL EXETE TO
6axTUAO 0ag oTO SLAKOTITN 1 AV TO NAEKTPIKO epYaAAeio gival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMI| TIOU TO CUVOEETE OTNV TIAPOXN
pPeLUATOG, LTTAPXEL KIVOLVOG ATUXNHATWV.

ATtopakpUVeTe Ta gpyaleia puBUIoNG N Ta KAELSIA TIPLV
amo TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPIKOD epyaleiov.

‘Eva gpyaleio ) éva kAeldi To ottoio Bpioketal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUNHA TOL NAEKTPIKOU epyaleiov PTtopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.
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Kpatrjote To owpa ocag o cwaotn otdaon. Matnote
otabepd oto £€6adog Kal diatnpeite mavrote TNV
1goppoTria gag. Me Tov TPOTIO AUTOV PTTIOPEITE va

EAEYXETE TO NAEKTPIKO £PYAAEIO KAAUTEPQ, KUPIWG OE PN
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

®doparte katdAAnAo povxtopo. Mnv poparte papdia
pouxa N koounuata. Kpatare ta paAiia kat ta pooxa
oag pakpd amod ta Kivovpeva pépn. Ta papdid pouxa, Ta
KOOUNUATA A TA PAKPLA JaAALd eival TiiBavé va prtAextoov
OTa KlvoUpEevVa PEPN.

Edv givair duvatn n tomoétnon diata§swv avappopnong
Kat GUAAOYNG oKOVNG, Oa TIpémel avTtég va ouvdEovtal
Kal va xpnopotolovvral cwotd. H xprion diataéng
avappodPnong okOVNG PELWVEL TOUG KIvOLVOUG aTto TN oKOvN.
Mnv BaociCeote otnV epumelpia oag amod tn xprpon Tov
NAEKTPIKOU EPYAAEIOL Kal PNV AyVOEITE TOUG KAVOVEG
acdaleiag yia nAeKTPIKA epyaleia, 6an clyovpld Katl

va atc@aveote. O anpOoeKTOq XEIPLOPOG PTTOPEL va
odnynoel oe cofapolg TPAVHATIONOUG PECA O€ KAAouaTa
OEUTEPOAETITOU.

XpRon Kat HETaxeiplon Tov NAEKTPLKOV epyaAeiov

a)

Mnv uTtepPOPTWVETE TO NAEKTPLKO epyaAceio.
XpnolpoTtronote To KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe tnv epyacia. Me 1o KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaieio epyaleote KaAUTEPA KAl AoAAETTEPA OTOV
€KAOTOTE TOUEA EPyaTiag.

Mnv XpNGIHOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA EpYaAEia pe
EAATTWHATIKO S1akOTITN. Eva nAeKTPIKO epyaleio

TO ottoio dev gival TIAéov duvatov va evepyoTtolnBei

1 va artevepyottolnBei eival eTtikivéuvo kal TipéTel va
eTtiokevadeTal.
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9

Amtocuvdéate To PG amod tnv mpifa R/kat apaipéote
KATa mepimTwon tTnv yratapia mpwv tn poOuon tng
OUCKEUNG, TNV aAlayn epyaleinwv epappoyng N tnv
amoOnKeLaN TOU NAEKTPIKOU epyaleiov. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA aopaleiag pelwvouy Tov Kivduvo atod
akoUola EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPIKOL gpyaAeiov.

DUAGETe Ta NAEKTPIKA Epyaleia TTou Sev XPNOLLOTIOLEITE
Hakpla amnd ta tadid. Mnv adprivete va XpnotHoTIoLjocouvV
TO NAEKTPIKO epyaleio atopa ta omoia dev gival
e€olkelwpéva e avto 1 dev €xouv dlapacel TiIg Tapovoeg
odnyieg. Ta nAekTpikd gpyaleia gival eTkivbuva, av
XpnolJottolouvTal arnod Arelpa AToua.

Na ¢ppovrtilete pe emipéAela Ta NAEKTPIKA oag epyaAsia
Kal Ta epyaleia epappoyng. EAEyxete av Aettovpyolv
ATPOOCKOTITA TA KIVOUMEVA HEPN Kal TTWG SeV
HTIAOKApPOULV, OTIWG Kal av £xouv pOapei | omtaoel kamola
HépPN Ta omoia emnpeafouv TNV opaAn Asitovpyia Tov
NAEKTPIKOU epyaleiov. Emiokevdote Ta KateotTpapypéva
HEPN TIPLV Attd TN XPHOoN TOL NAEKTPLKOD epyaleiov.
MoAAA arté Ta atuxuata odpeilovral e AVETIAPKA
OLVTAPNGON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia Koptepa Kat Kabapd.
Ta KOTTTIKA gpyaAeia Ta oToia cuvtnEoLVTAL CWOTA
UTTIAOKAPOULV AlYOTEPO CLXVA Kal €ival EVKOAOTEPA OTO
XELPLOPO TOUG.

Xpnototroleite Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta e§apTipata,
Ta epyaleia epappoyng KTA. cOpdwva e TIG AVTIOTOLXEG
odnyieg xprong. AaBete vTIOYN TIG CUVONRKEG Epyaaiag Kat
TNV ekdotote epappoyn. H xprion Tou NAeKTPIKOL epyaieiov
yla AAAEG XPNOELG EKTOG AT TIG TIPOBAETIOPEVEG UTTOPEL va
€XEL ETTIIKIVOLVEG OUVETIEIEG.
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h) Awatnpeite TI¢ AaBEG Kat TIG emPAveleg TWV Aafwv
OTEYVEG Kal Kafapeg, xwpig Aadia kat Airtn. ‘Otav ot Aapeg
Kal ot eTiipaveleg Twv AaBwv yAlotpouy, dev dilaodalietal o
aodPaAG XEIPLOPOG Kal O EAEYXOG TOL NAEKTPLKOL EPYAAEioU
o€ ATIPOPAETITEG KATAOTAOCELC.

Xprion Kat petaxeipion Tov emavagpopTi{Opevou epyaleiov

a) ®oprtilete TIG ptatapieg POVo e POPTIOTEG TIOL
CULVIOTWVTAL ATIO TOV KATAOKELAOTH. AV KATIOI0G
$OPTIOTAG TIOL TIPOOPICETAL YIA EVAV CUYKEKPIUEVO TUTIO
HTIATAPLWV XpnoluoTIoleiTal pe AANEG pTTaTapIeS, UTTAPXEL
Kivéuvog TtupKayldg.

b) Xpnowotmoleite HOVO TIG TPOPBAETIOUEVEG UTTATAPIEG yia
TO NAEKTPIKO gpyaleio. H xprion AAAWV PTIaTapLV UTtopei
Va TIPOKAAEDEL TPAVUATIOPOUG KAl TIUPKAYLA.

c) ’‘Otav n pmarapia dev xpnoipoToleital, KPATAOTE TNV
HAKPLA armod oLVOETHPEG, KEPUATA, KAELOLA, Kapdid,
Bideg N AAAQ YIKPA METAAAIKA QVTIKEIPMEVA TTOV PTTOPEL
Va TIPOKAAEGOLV YEDUPWON TWV EMAPWV. 2 € TIEPITITWON
BPAXLUKLKAWPATOG PETAEL TwV eTTAPWVY TNG PTTATAPIag
pTIOPEl va TIPOKANBoLV eykavuata rf Ttupkaytd.

d) Ze mepimtwon AavBacuévng Xxpriong pmopei va e§EABouv
vypa amno Tnv pnartapia. Amodpuvyete TNV emadpn pe avta
Ta vypa. Ze nepinmtwon emadng EemAdveTe pe vepo. Av
TA LYPA EI0XWPNAOOLV OTA PATIA 0aG, {NTAOTE ETITTAEOV
latpikn Bondeia. Ta vypd Tou eEgpxovtal amod tnv prarapia
UTIOPEL va TIpOKAAECOLY SEPUATIKOUG €pEBIOUOVG 1
eykavuara.

€e) Mnv xpnowoToleite pmatapieg mov €X0vvV UTTOOTEL
¢nua n gival mapapoppwpéveg. OL prtatapieg ou Exouvv
uTtooTel (nNuIA 1 eival TTapaPoPPWUEVEC UTTIOPEL va €XOuV
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9)

arpOPAETITN CLUUTIEPIDOPA KAl VA TIPOKAAETOUV TTLPKAYLA,
€Kkpnén n atuxnuata.

Mnyv ekBéteTe TNV prtatapia oe pwtia R VPNAEG
Bepuokpacieg. H dpwTid Kal ol Beppokpaacieg avw Twv
130 °C pmopouv va TIPOKAAEGOLY €KPNEN.

AkoAovOnote OAeG TIG 06nyieg pOpTIONG Kal PNV
¢opTiCete MOTE TNV pTTarapia n To emavapopTi{OPEVO
€PYaAeio eKTOG TNG TIEPLOXNG BeppoKpaciag Tou opiletal
OTIG 0dNYieg XpRongG. Z€ TepitTITwon eadaipévng PopTiong
N ©OPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOPEVNG TIEPLOXNG AelToupyiag
JTIopEi N pttatapia va kataotpadei kat va avénbei o
Kivouvog TIupKaylag.

Mnv ¢doprtiCete TTOTE TIG PN eTavadopTI{OpeEVEG
umarapieg.

2 MPOZOXH! KINAYNOZ EKPH=HZ!

%"‘D// l
éy. 50 °C

Mpootatevote TNV Pmtatapia anod BeppodtnTa, T.X. Ao

TIapateTapevn €kBean oe NALAKN akTivoBoAia, dwTid,
vepo Kal bypaacia.

% YTapxel kivbuvog €kpnéng.
(=)

ZépPig

a)

ZNTAOTE TNV ETIOKELN TOL NAEKTPIKOV oag epyaAleiov
HOVO amod £EEISIKEVPEVO TEXVIKO KAl ATIOKAEIOTIKA HE
XPAoN YVAGIWV avTaAAaKTIKWV. ‘Etol e§aodaliCeTe Tnv
aodPAlela TOu NAEKTPLIKOL 0ag ePyaAeiov.
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Mnv TpofBaivete TOTE € CUVTAPNON TWV PTIATAPLWV TIOV
€xouv umtootei {nuia. Ot prtatapieg TPETIEL va cuvTnPoLvVTal
HOVO attd TOV KATAOKELAOTH 1) Ta €§0VCL0d0TNUEVA KEVTPA
€EUTINPETNONG TIEAATWV.

Znuewoelc acpaleiag yia katoapidia

Kata tn S1apKeila Twv £pyaciwv KPATATE TO NAEKTPIKO
epYaAeio amod TiG povwpéveg emipaveleg Twv Aapwv,
Kabwg n Bida eivar miOavov va €pBel oe emtadn pe
KPLdoOG aywyolg pedparog. H etadn tng Bidag pe
KATTIOI0V aywyo pedpatog eival Tiibavo va B€oel Ta PETAAAIKA
TUAMATA TNG OUOKELNG UTIO TACN Kal, WG CUVETIEL, VA
TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIANE(A.

Acdaliote To Katepyalopevo TEPAxL0. To katepyalduevo
TepAX10 gival oTaBePOTEPO OTAV OTEPEWVETAL UE ODLYKTNPA N
MEyyevn, TIAPA e TA XEPLA.

Kpatate otabepa to nAeKTPIKO epyaleio. Kata
XaAdpwon kat To AVolpo Bldwv pttopel va TipokOpouv
€VTOVEG aVTIOPATELG Yl CUVTOHO XPOVIKO SldoTnua.
ATtEVEPYOTIOINOTE APECWGE TO TIPOIOV OE TEPITITWON
EUTIAOKNG TOL epyaleiov kata tn xprion. Na eiote
TIPOETOLUACHEVOL YIA EVTOVEG QVTIOPACELS, ETIEON UTTOPEL
QUTEG VA TIPOKAAETOLV AVAKPOULON.

PuOpiCete mavra to S1akomtn ¢popag meplotpodniqg

oTn peoaia 8éon (aocpaAiopévog) otav epyadeote otn
OUOKEUN Kal Katd tn petadopd i tTnv amobrkevon tng.
Me Tov TPOTIO aQUTOV ATTOTPETIETAL N AKOVGLA EKKIVNON TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

@ leplopiopdg dovnong kat Bopuvfou
Meplopiote TO XpoOvo Aettoupyiag, eTIIAEETE aBOpLPEG AelTOLPYIES
TI0L &gV TIPOKAAOLV dovroelg Kal PoPATE PECA ATOHIKNG
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TIPOOTAGIAG YA VA PEWWCETE TIG ETITITWOELG TWV SOVHCEWV Kal
Tou BopuPou.

Ta akélovBa peTpa cLPPAANOLY GTOV TIEPLOPIOHO TWV KIVOUVWY

TIOU TIPOKUTITOUV ATIO TIG dovroelg Kal To B6pufo:

B XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA YIA TOUG
TIPORBAETIOUEVOUG OKOTIOUG Kal GUUPWVA HE TIG TIAPOLCoEG
odnyieg.

B BeBaiwBeite 0TI TO TIPOIGV BpiokeTal oe ApTIa KatdoTaon Kalt
ouvInpeital cwotd.

B Xpnolottoleite kKatdAAnAa gpyaieia epappoyng yia To
OULYKEKPLUEVO TIPOIOV Kal BeBaiwbeite 0TI Bpiokovtal oe ApTia
Kataotaon.

= Kpatdte 10 TIPOoidv otabepd amo TiG Aafeg/erudaveleq
Aapric.

B >uvTnpeite TO TIPOIOV cLPGWVA PE TIG 0dNYieg Kal ppovTioTe
yla TNV ETIAPKN AiTtavor Tou (av xpelaletal).

= [lpoypaupaTioTe €T0L TIC EPYACIEG 0AG, WOTE N XPNoN
TIPOIOVTWYV TIOL TIPOKAAOUV £VTOVOUG Kpadaopoug va
Katavepetal oe peyalutepo Babog xpovou.

@ AVTIHETWTIION EKTAKTWV KATAOTACEWV
E€oikelwBeite pe T xprion autoL Tou TIpoidvTog We Tn Borbela
Twv odnylwv xprong. Amootnbiote TIg uTtodeifelg aodaleiag

Kat epappodoTe TIG o KABe TepiTTTwon. Me Tov TPOTIo autov

pTIopEiTE va amtoduyeTe TIBAVOUE KIvOUVOULG Kal ETTIKIVOLVEG

KATAOTACEIG.

B XelpiCeote TtAvTA PE TIPOCOXH AULTO TO TIPOIOV, WOTE va
avayvwpiCeTte €ykalpa Toug Kivdlvoug Kal va UTIopEite va
Toug avtipeTwTtiCete. Me pia ypriyopn enéupacn purtopoly va
arodevxBolv coBapoi TPAUPATIOUOL Kat VAIKEG {NULEG.
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B >e mepinTwon SUCAEITOLPYIAG ATIEVEPYOTIOIOTE APECWS TO
TIPOIOV KAl ATTOCLVOEDTE TO ATTd TO pevpa. AtteuBuvbeite oe
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av ival arapaitnto,
ETTIOKEL TIPOTOL TO BEoeTe TIAAL O AgtToupyia.

® Ymodeifelg acdpaAeiag yia ¢opTioTEG

B AuTr n OLUOKELN UTIOPEL va XpnolpoTtonei
aro tadld nAikiag 8 etwv Kat Avw Kalt
arto ATOPA PE PEIWPEVEG CWHATIKEG,
aIobNTNPIAKEG 1) SlavONTIKEG IKAVOTNTEG N
pe EAAEWPN epTIEIPIaC KAl yvwong, ooV
TEAOLV LTIO ETIITIPNON 1) TOLG EXOULV
000¢ei 0dnyieg yla TNV aocpaAn xprion Tng
OLOKEUING KAl KATavooULV ToV KivOuvo TIou
eVEXETAL.

Ta rtadia dev eruTpemETAl Va TTailouy Pe
TNV CUOKELN.

Ol gpyaociec kKabBaplopoL Kal cuvTrENoNg
Oev TIPETIEL va ekTeEAoLvTAL ATt TTAIdIA
Xwpig ertripnon.

B Mnv ¢opTiCeTe TIG PN eTTavadopTIOPEVEG
UTTIaTapPIEG.
> € TIEPITITWON PN THPNONG QUTAG TNG
onueiwong PTtopel va TIpoKLUYPOoLV Kivouvol.
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® [TpooTaTELOTE TA NAEKTPIKA PEPN ATIO
vypacia. Mnv ta Pubilete oe vepod 1 AAAa
uypa yla Tnv artoduyr NAeKTpoTIAnEiag.
Mnv ToTtoBeTEITE TIOTE TN CLOKELN KATW
arto TPEXOVPEVO VEPO. ThpEITeE TIG 0dNYieg
KaBaplopov, oLVTNENONG KAl ETILIOKELNG.

YH ouokeun TipoopileTal aroKAEIOTIKA yia
XPron 0€ ECWTEPIKOLEG XWPEOUG.

@® AvamnogeuKTtol Kivouvol

AKOpN Kal 6tav autod TOo TIPOIOV XPNOLoTIoLETAL CWOTAd,
e€akoAouBoUv va vTtdpxouv TTibavoi Kivéuvol TpavuaTtiopoL Kat
VAIKWV {Nuwv. Avaloya Pe TNV KATAoKeL Kal Tnv €kdoan Tou
TIPOIOVTOG, eVOEXETAL HETAED AAAWYV va TIPOKVUPOLV Ol TIAPAKATW
Kivouvol:

®  Empdpuvon tng vyeiag e€attiag TnG eKTIOuTING dovroewy,
€POCOV TO TIPOIOV XPNOIUOTIOINOEL IO TIAPATETAPEVO XPOVIKO
Sldotnua r dev 0dnynBei kat cuvtnenbei cwotd.

B TpavpaTiopoi Kal LAIKES CNUIEG AOYW EAQTTWHATIKWY
gpyaieiwv KoTtNG N aipvidlag avakpouong evog KAAUPPEVOU
QVTIKEWWEVOL KATA TN XPron.

m  Kivouvog TpaupatiopoU Kal LAIKWV Cnuuv atto ekTogeuaon
QVTIKEWHEVWV.
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P Auto TO TIPOIdV dnuloupyel NAekTpopayvnTiko Tedio katd
Tn Aettoupyial Autd To TESIO PTToPEL UTIO CUYKEKPIUEVEG
OLVONKEG va ETINPEATEL TUXOV eveEPYA N TIABNTIKA LATPIKA
eudutevparal MNa tnv ehayiotoroincn Tou Kivoivou
ooBapwv r Bavatndopwy TPAVUATIOUWY, CUVICTOUUE O
dropa pe laTpika epdutedaTa va cupBouvAevovtal To
YLATPO KAl TOV KATAOKELAOTH] TOU LATPIKOL EUPUTEDUATOG,
TIPLV ATTO TN XPNOoN TOU TIPOIoVTOG!

@® Asitoupyia

® lMAnpodopicg oXeTIKA PE TNV pPTtatapia

B H evowpaTtwpévn prtatapia eival ev HEpeL GOPTIOUEVN
Katd tnv rtapdadoon. OL pmtatapieg 1ovtwv Abiov pyrtopolv
va ¢opTIoToLV avd Ttdoa oTLyun, XWpIG va eTtNPeaTTel n
Sldpkela Cwng Toug. 2 TepiTTwan SLaKoTIAG TNG POPTIoNG
Sev KaraotpedeTal n pyrtarapia.

= To mpoidv SIaBETEL pla evowpaTwpévn Yrtatapia, n oroia
Sev pmopei va avtikataoTtabei amod 1o xpriotn. H pmatapia
TIPETIEL va adatpeital ) va avtikabiotatal pévo arod
TOV KATAOKELAQOTH, TO KEVTPO €6UTINPETNONG TIEAQTWV
I TIAPOPOIWG EEEIBIKELUEVO TEXVIKO Yla TNV artoduyn
atuxiuatog. Katda tnv anodppudn mperel va AapBdavetal
LTIOYN TO yeyovog OTL To TIpoidv SlabeTel prtatapia.

= ‘Otav n kKokkivn LED katdotaong ¢opTiong pmatapiag
avapoofrivel katd tn SIApKeLa TNG XProng, onuaivel 6TL To
emtinedo ™G pratapiag eivat katw arnd 10 %. Amtaiteital
$opTION TNG PTTaTapiag.
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0 Mnv popTileTe TIOTE TO TIPOIOV O BePUOKPATIES
TePIBAAAOVTOG KATW TwV +4 °C 1} mavw twv +40 °C.
AmoBnkevote oe Puxpo Kat Enpd PEPOG, o Beppokpaaieq
petagyd 0 °C kat +50 °C.

‘Evapén tng ¢poptiong
(E. B)

P H LED katdotaong ¢optiong pmatapiag avapel yetd to
TIATNHA TOL SIAKATTTN evepyoTioinonc/amevepyoroinong [9]
yla iep. 10 devtepoOAertta.

P Autéq eival Katd TIPOoEyyIoN TIUEG yla TNV KATAOTAON
$oOpTIONG KAl TNV KaTdoTaon TNG PTaTapiag.

1. Zuvdeate 10 KaAwdo USB | 8 | otnv uttodoxr) USB
(t0Ttou A) [7] Tou poptioth [6].

2. 2uvdéate To AANO dkpo Tou kahwdiov USB | 8| oe pa
uttodoxr USB Tumou C [5].

3. Zuvdeote TO dhopTIOTH @ o€ Jia Tpica.

® Q! LED katdotaonc ¢poptiong pratapiac [1], [2] kat
uTtoSEIKVUOULV TNV Katdotaon ¢opTIoNnG:

LED katdotaong ¢opTiong Hmarapiag kata i
N SidpKela TNG GOPTIoNG Kardoraon
. : . $optiong
KOKKivn Kitptvn Mpdotvn

AvaBoaofrvel | Amtevepyortoi- | ATievepyoTtoi- <30 %
non non

Avdpel Avapoofrivel | AttevepyoTtoi- 30-60 %
non
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LED kataoctaong ¢poptiong pmarapiag kard

™ SidpKela TNG PopTIoNG Kardotaon
; , : doépTIoNG
KOKKIvN Kitptvn Mpdotvn
Avdel Avapel Avafoofrvel 60-90 %
Avdel Avapel Avapel >90 %

P H Auyvia epyaociag LED [10] pttopei va xpnotgottolnBei kata
N dapkela NG poptiong. Eival puoioloyiko n Aafn va
Beppaivetal eEAappweg KATA TN GOPTION.

LED katdaotaong ¢popTiong Pmarapiag karda i
Tn S1dpKela TNG AstTouvpyiag Karaoraon
KOKKIvn Kitptvn Mpdotvn [1] HaTaptas
AvaBoaofrjvel | Armevepyottoi- | ATtevepYOTIOi- <10 %
non non
Avdpel ArtevepyoTttoi- | ATievepyoTtoi- 10-30 %
non non
Avdpel Avael ArtevepyorTtoi- 30-70 %
non
Avdpel Avael Avdpel >70 %

OAokARpwon TG popTioNnNg
1. Armoouvdéate 10 KaAwdlo USB | 8| aro To TIpoiov.
2. ATIOOUVSEDTE TO PopTIOTH [6] amd Ty Tpida.
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@ AA\ayn popac meploTpoPnG
0 Matrote to dlakoTtTn Gopdc Teplotpodnq (4] yia va
puBuicete TN Popda Teplotpodng (eik. C):

AwakoTmTng , . .
T G ®dopa Evéeién popag
A€ (b) | Zpi€io P&V A
AploTepd (@) | Xarapwon pwv | Y

@® Avyvia epyaciag LED

® H Auyvia LED epyaaiac [10] oPrivel petd amnd mep.
10 SeutepoAemtta, adoL adprioeTe TOV SLIAKOTITN
gvepyotoinong/armevepyoroinong [9].

®  H Auyvia epyaciag LED [10] pttopei va evepyottolnBei
EEXWPLOTA YIa PWTIOPO TNG APEDNG TIEPLOXNG €PYATIAG.

1. PuBpiote To dlakottn dopdg meplotpodnq |4 | otn peoaia
B€on, wote va e€exel To 610 Kal attd TIG 600 TIAELPEG.
2. Miéote To SIAKATITN evepyoTioinonc/amevepyoroinong [9].

@ AAAayn pLTWV

P 2716 poTeg avaypddovtal ol SIaoTACELG KAl TO OXHA TOUG.
Av dev eiote BeEBalol, dokipdote TN PUTN yla va eAEYEETE av
Taplalel odixta otnv kedaAr tng PBidag.

0 Adaipéote TN PUTN BOWPATOG. TOTIOBETAOTE A AAAN PUTN
otnv vrtodox puTNg [12 (. D).
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® AA\ayn e€apTnpatwv

To pmpooTivo KAAuppa |11] prtopei va adaipebei yia tnv
TOTIOB€TNON AAAWY e€apTNUATWY (Ttov dev TtephapBdavovTal oTto
TIEPIEXOUEVO OuoKeLaaoiag) (elk. E, F):

A1 E€aptnua potrg otpedng
A2 EEAPTNUA EKKEVTPOU

A3 Efaptnua ywviag

A4 EEaptnua Kotng

Ta e€aptrpata SatiBevtal otn Sievbuvon
www.optimex-shop.com pe KwoIKO «PAS 4 D7».

1. Taote pia amod Tig SVOo EYKOTIEG OTO KATIAKL yla va
apalpgoeTe To PTPooTIvd kaAupua [11].

2. Avatpé€te oTIG 0dnyieg XpPriong Tou TIapEXoVTaAl e
Ta evaAAd§lua e€apTAUATA Yia TN GUVAPHIOAOYNGON Kal
QTIOCLVAPPOAGYNON.

@® Evepyomoinon/amevepyottoinon

Evepvortomcfn/ EVRTE
amevepyoTttoinon
Evepyottoinon Meéote Kal KPATAOTE TIATNUEVO

TO OlaKOTITN gvepyoTttoinong/
amevepyoroinong [9.
H Auxvia epyaciag LED [10| avdaBel.

Amtevepyorttoinon Adrjote TO dlAKOTITN evepyoTtoinong/
amevepyoroinong [9.

H Auxvia epyaciag LED [10] avaBel yia
Tiep. 10 SeLTEPOAETITA KA, OTN CUVEXELQ,
oBnvel.
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@ AvTiueTwtion TIPOBANUATWYV

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Av 1o TIpOIidV TIECEL 0E vepPod 1 ekTeBel KaTd AdBog otn
Bpoxn, dev eival TIAéov duvatn n xprion tou. TottoBetnote
TO TIPOIOV O€ Pl ohPAYIOUEVN TIAAOTIKI) CAKOUAQ Kal
OTEIATE TO OTO KEVTPO GEPPLG yLa ETTIOKELN.

MpoépAnua | MOavn artia Abon

To mtpoiodv | H mtpiCa dev SuvSEaTe To PpopTIoTh [6]
oev TpododoTteital ye o€ pla Tpifa pe Kavovikn
PopTilel. pevua. TPpododoacia pevpaTog.

O popriotric [6]
eival
eAaTTWPATIKOG N

€xel uttootel PAAPN.

AVTIKATAOTAOTE TO

popTioth [6].

To kKaAwdlo

USB[8] eivat

eAATTWPATIKO i

€xel utrtootel PAAPN.

AVTIKATAOTAOTE TO KAAWSIO

uUsB[8].

To mpoidv A n
pTtatapia exel
vttootei BAABN.

21eilTe TO TIPOIGV
OTO KEVTPO GEPRIG yla
ETIIOKELN.
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MpdépAnua | MOavn artia Abon
To mpoidv | To Ttpoidv Adnote TO TIPOIdV Va
dev uTtEPOEPUAVONKE. Kpuwoel yla Tep. 10 Aetttd.
AETOVPVEL. | Y |imarapia ®oprtiote TV pratapia.
artodPopPTIOTNKE.
To TipoiodV €xel 2 TeilTe TO TIPOIOY
vTtootel PAAPN. OTO KEVTPO CEPRIG yla
ETTIOKELN.
EEAAOe H pmtatapia €xel 2 TeilTe TO TIPOIOY
LypPO armo uTtootel PAARN. OTO KEVTPO CGEPRIG yla
TO TIPOIOV. ETIOKELN).

@ Kabapiopdc Kat guvtipnon

P Mnv XpnoIUOTIOLEITE XNUIKA, AAKAAIKA, AEIQVTIKA 1) AAAA
LOXUPA ATIOPPUTIAVTIKA I ATIOAVPAVTIKA Yla TOV KaBaplopo
TOL TIPOIOVTOG, KABWG EVOEXETAL VA KATACTPEPOULV TIG
ETIIGAVEIEC TOU.

= Ta avoiypata agplopou TIPETIEL Va TIAPAPEVOLV TIAVTA
e\elBepa.

B AWOTE TIPOCOXH, WOTE VA PNV EI0XWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO
TOU TIPOIOVTOG.

= O TAKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG KABapLopog cLUBANAEL OTN
SlaocdaAion TG achaiovg xpriong Kat rapateivel Tn Sidpkela
Cwn¢ Tou TPOoIdVTOG.

O Alatnpeite Ttavta to TPoidv Kabapod, oTeyVO Kal Xwpig
uTtoAeigpaTa Aadlol 1} AlrtavTtikou.
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ATIOPAKPUVETE TN OKOVN PETA ATt KABE Xpron Kal TIpv Thv
artoBrikevaon.
O TMpw tov kaBaplopd 1 TNV EKTEAECN EPYACLWV GLVTAPNONG:
~ PuBpiote T0 S10KOTTTN DOPAG TIEPIOTPODNG |4 | OTN peoaia
B€on. Me Tov TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N akoaola
gvepyortoinon.
~ AmtoouvdéoTe To kahwdio USB [8].
- Adaipéate TN poTN PBrdéwparog.
-~ AToouv8eoTe To dopTioTh [6] amnd Tnv Tipida.
O KaBapiote To TIpoidV pe €va aTeyvo Ttavi. XpnolyoTIoleite
HaAakr BoupToa yia Ta onueia pe SVokoAn TipdoBaon.
O ATrtopakpUveTe €18IKA TIG akabapaoieg kal Tn okévn arod Ta
avoiypata agplopo pe Ttavi kal paiakn Bovptoa.

@ Xuvtipnon

Mptv kat petd amd kabe xprion: EAéyEte To TIpoidV Kal TIG
poTeG Bidwpatog yia pbopd kat BAAPe.

Avtikataotiote Ta e€aptnpata av xpetaletal (BA. «AAAayn
HUTWV»).

NaBete vTIOYN TIG TEXVIKEG amtalThoelg (BA. «Texvika
Sedopévar).

O

® Amobrikevon

PuBpioTe TO Sl1aKOTITN POPAG TIEPIOTPOPNG |4 | TN peoaia

B¢on. Mg Tov TPOTIO AUTOV ATIOTPETIETAL N AKOoUOLA

gvepyortoinon.

O AmoBnke0OTE TO TIPOIOV OE OTEYVO ECWTEPIKO XWPO,
TIPOCTATEVHEVO ATTO APEDN NALAKK OKTIVOPBOALQ.

O
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® Metadopa

>

H evowpatwpévn prtatapia 6vtwv ABiov TIpETEL va
adaipeital pévo armo eKTIAGEVUEVO 1 KATAPTIOHEVO
TEXVIKO.

lNa v adaipeon Tng pmatapiag amnoé to mepifAnua 6a
TIPETIEL N PTTATapia va eivat e§avtAnuevn kat va AvBoulv ol
Bideg Tou TepIBARaTog. Ol AKPOSEKTEG UTTATAPIAG TIPETIEL
va SlaxwpiCovtal kat va povwvovtal Eexwplotd.

AuTO TO TTIPOIOV TIEPIAauBAvel pla etavadopTilopevn
pTtatapia 1ovtwyv ABiov Kat, ETTOPEVWG, LTTOKELTAL OTOUG
VOUIKOUG KAVOVIOHOUG TEPL ETTIKIVOLVWVY oualwy. To TIpoidv
HE TNV EVOWMPATWUEVN pTtatapia umopei va petadepOel
Xwpig 1blaitepeg amattioelg odIkwg Kal dia Bardacong.

H ouokevaaoia Kal n ETIKETA LTIOKELVTAL OE IOIAUTEPEG
ATTIAITACELG KATA TN PeTadopd ard TPITOUG TTAPOXOUG (TT.X.
agpopeTadopEeig, Kouplep, HETAPOPIKEG eTAlPEIEG). KaTd Tn
peTadopa amo TPIToug Tapoxous Ba TrpeTel va AapBdavetal
n ouPPBoULAN €8IKOL yia eTTiKivouva TIPOIOVTA.

® Amodcupon

H ouokevaoia artoteAeital arnd LAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepIBAAAOV, Ta OTToia PTIOPEITE VA SIABECETE OTOUG XWPOUG
QAVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG 0Ag.

C

N MpooéeTe TOV XAPAKTNPLIOPO TWV LAIKWY CLUOKELAGCIAG
bY  yla Tov Slaxwplopd amoppUPdTwyY, autd eival
a

XAPAKTNPLOPEVA ATIO CUVTOUEVTELS (a) Kal aplBpoug (b)
pE TNV akoAouBn onuacia: 1-7: TTAaoTIKA/20-22: xapTi
Kal xaptov/80-98: ouvOETO LAIKO.
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Mpoiodv:

o [a mAnpodopieg oxeTika pe TIG duvatoTnTEG ATTOPPIPNG

W " TOU TIPOIOVTOC TIOL SEV XPNOIUOTIOLEITAL TIAEOV,
artevbuvBeite oTIC apubSIeg LTINPEETIEG TNG KOLWVOTNTAG A
Tou drjov oag.

MNa tnv pootacia Touv TePIBAANOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
ﬁ TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIOKA artoppippata,
aAAd Ttapadwote To ota 18IkA Kévtpa amoppidng.
MNa ta onueia CLANOYNG Kal TIG WPEG AELTOLPYIAC TOLG
artevbuvBeite oTIC APPOBIEG LTTINPETIEC.

O1 eAaTTWHATIKEG i eEaVTANPEVEG eTTAVADOPTILOPEVEG
UTIaTapieg TIPETIEL va avaKLKAWvovTal. AlVeTe TIG YTtatapieg/
eTTavapopTI(OPEVEG UTIATAPIEG KAL/T) TO TIPOIOV TTioW oTa
Slabeaipa KEVTpa GUANOYNG.

anoppPng pmatapiwv/ertavadopTti{opevwv

Ef Kataotpodn tov mepIBAAAOVTOG AGYw €GHAAMEVNG
Hratapiwv!

AttayopeleTal N AopPIPn TWV PTIATAPLWV/ETIAVAPOPTIOHEVWV
UTIATAPLWY OTA OIKIAKA aTtoppippata. Evééxetal va teplExouv
SnAnTNEWWdN Bapéa PETAAA KAl CUYKATAAEYOVTAL OTA
aroppipparta eldikng enefepyaciag. Ta xNUIKA cVPPBoAa Bapewv
pETAAwvV eival Ta akdlouvBa: Cd = Kaduio, Hg = Yopapyupog,
Pb = MoAuB&og. Na 1o Adyo auto tapadwote TIG EEAVTANUEVES
prtatapiec/emavadopTi{OPEVES UTtatapieg ota KaTaAAnAa
onueia cuANoOYRG.
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® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELACTNKE CUPPWVA PE AUOTNPESG
KatevbuvTrpleg 0dnyieq TIOIOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIMEAWG
TIPWV aTto TNV TIAPAS00N. € TIEPITITWON EAATTWHATOG UAIKOU 1
KATAOKELNG, EXETE VOULUA SIKAIWHATA £VAVTL TOL TIWANTY TOL
TIPOIOVTOG. Ta vopikd oag dikawwpata dev Tieplopifovral pe
olovéNATIoTE TPOTIO ATTd TNV avadepdUVeN TIAPAKATW €yyvnon.

H eyyonon ywa to mpoidv autd avepyetal o 3 £Tn Ao TNV

nuepopnvia ayopdg. O xpovog eyyonong apxiCel Tnv nuepopnvia
ayopdg. ®uAdéte Tn yviola anddelén ayopdg oe oiyoupo PEPOG,
KaBwg autod To £yypado aTIAITEITAL WG ATIOSEIKTIKO TNE AYoPdAG.

‘OAeg o1 CnuIEG ) Ta EAATTWPATA, TA OTToia LTIAPXOLV NoN
KaTd Tov XpOvo TNG ayopdg, TIPETIEL va avadEpovTal Xwpig
KabuoTépnon PETA TNV ATTOCLUOKELATIA TOL TIPOIGVTOC.

2 € TePITITWON TIoL €VTOG SlaoTAPaTog 3 eTWV Ao TNV
nUepopnvia ayopdg autod TO TIPOIOV TIACOLOLACEL KATIOLO
EAATTWHPA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV €TTIOKELAETAL )
avtikabioTarat amo epdg dwpedv katd tn SIKN pag emmAoyn. O
XPOVOG gyyunong Sev eTeKTEIVETAL AOYW TIAPOXNG IKAVOTIOINGNG
arod tnv €uB0VN yla TIPAYUATIKA eAaTTwpata. AuTo LoxVEeL KAl yia
€€aPTNUATA TA OTIoIA £XOVV AVTIKATACTADEL 1] ETIIOKELACTEI.

AuTH n eyyvnon Ttavel va oXVeL, €AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKE
nua, n €av auTto XPNOoLPoTIOBNKE 1 cuVTNERBNKE PE KN
evOeSELYUEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL LAIKA KAl KATACKELAOTIKA odpAApaTa. AvTh N
eyyonon dev eTeKTEIVETAL OE PEPN TOU TIPOIOVTOG TIOL UTIOKEIVTAL
oe dualoloyikn Bopa Kat, wg ek TOUTOU, BewpolvTal AVaAWACIaA
(TT.x. pTTaTapieg, EOKAPTITOL CWARVEG, PUCiyyla XPWHATOG), OUTE
oe (nNUIEG oE eLBpaVOTA PEPN, OTIWG TL.X. OE SIAKOTITEG 1) PEPN
arté YuaAi.
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Me Tnv avTiKataoTtaon TNG CLOKELNG, oUUdwWVA UE TO
NOMOZ 2251/1994, Eekivael K VEOU O XPOVOG €yy0NONG.

@ Aiekmepainon tng eyyonong
lMNa va dlaopaliaTei n ypriyopn emefepyacia Tou alThuaTog oag,
akoAoubnate TIG TTapakdaTw uTtodeifelq:

[a 6Aa Ta epwTApaTa EXETE TIPOXELPN TNV TAUEIAKN artddelén kat
Tov aplBpo tmpoidvtoc (IAN 480074_2410) wg amtodeIKTIKO TNG
ayopdg.

O apBuoég poidvtog avaypddetal oTnv Tivakida TOTIou TIou
UTTAPXEL OTO TIPOIOV, eival Xapayuévn oTo TIPOoIoV, oto eEWPUAAO
ALTWV TWV OSNYLWLV (KATW aploTePd) i} GTO AUTOKOAANTO OTNV
TTiow 1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG,.

2 € TIEPITITWON TIoL TIPOKVYPoLV opAApata Aettovpyiag rp AAAou
€l60LG EAATTWHATA, ETIIKOWVWVHOTE APXIKA PECW TNAEPWVOUL N
email pe 1o Tunpa eEuTINPETNONG TIOL AVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiov 1ou kataypadeTal wG EAATTWHATIKO, UTIOPEITE
KATOTILV VA TO ATTOCTEIAETE XWPIC TAXUOPOUIKA TEAN OTNV
YVWOTOTIOINEVN o€ €0AG SlelBuvon eEUTINEETNONG TIEAATWY,
ETIIOLVATITOVTAG TNV ATOdEIEN AyoPAq (TAUELAK aTtodelEn) Kat
UTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE EPDAVIOTNKE.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n Sievbuvon parkside-diy.com propeite va kateAacete auto
kal TToAAG dAAa eyxelpidla. Me autov Tov kwdikd QR, Ba
petafeite amevBeiag otn oehida parkside-diy.com. ETiiAe€Te
TN XWpa oag Kal, pEow tnG pdokag avadntnong, avalntiote
TIG 0dnyiec xpnong. Kataxwpwvtag Tov apldpo mpoidvtog
(IAN) 480074_2410 Ba petapeite otiq 0dnyieg xprong yla to

TIPOIOV 0ag.

® Zépfig
ZépPig EAAGSa
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr
@ ZépPig Kompog
TnA: 8009 4211
Email: owim@Ilidl.com.cy

A.AA 2epPikn odpaydag cuppopdPwaong
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® AnAwon cuvupopdwong EE

| AHAQEH SYMMOP®QIHE EE (ap6. 480074_2410)

IAN: 480074_2410
Tavtonoinen npoidvrog: "PARKSIDE" Enavaoptiidpevo karoaBist
ApiB6G povtérou: HG10759

To WG v avatkeevo g Silwong Elvat evapHOVIOEVO jiE T OXETIXI] Kootk vopoBesia evapoviont:
(08nyia 2006/42/EK
[08nyia 2014/30/EU

| 08nyia 2011/65/EE e Sheg tig oxetkés tpononouiget

MVELGt TwV OXETIKGV EVOPHOVIOEVWY TIPOTUMWY f} VEiQl Ty AOUTiV TEXVIK@Y poBiaypady o€ oXEan Ke Tig
onolec SA@vetat n ovubpdwon

EN 62841-2-2:2014

EN IS0 12100:2010

08nyia 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avkelevo TG wg vw BIAWeNG Elva EvapioVIoEVo e Ty OBnyia 2011/65/EE tou Eupwraixod
KowoBouhiou kat Tou ZupBouhiou TG 816 louviou 2011 yia ToV MEPLOPLOYS TG XPAONG EMUKIVELVOY OUBLGY OE
AEKTPIKS Kt MAEKTPOVIKS EEOMAOS:

K&toxos wv texvikidv eyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yroypadi yia Aoyapiacuo kau € ovoparog:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, eppavia

oné

Mevadpacn mg apyxiic Siikwong oupdpdwang

12.11.2024 Dﬂl.ﬁ;&/ Fra ?2(/&’“#/\\

Ténog Huepopnvia  Yppa. Skefan Haenbel |bWa. JengBuchheim

uioypégovTa urioypégovTa
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung werden

die folgenden Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort
»Gefahr” bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
»~Warnung“ bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort
sVorsicht" bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder maBige Verletzung zur Folge
haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort
L~Achtung” zeigt die Gefahr einer mdglichen
Sachbeschéadigung an.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort
,Hinweis“ bietet weitere nitzliche Informationen.

Peb b B P

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!
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Wechselstrom/-spannung

||

Gleichstrom/-spannung

Symbol fiir ein Produkt der Schutzklasse I

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

9 L[

E

Dieses Symbol bedeutet, dass bei der Verwendung
des Produkts die Betriebsanleitung zu beachten ist.

c
i
o
5

Lithium-lonen-Akku

No

Leerlaufdrehzahl

Schitzen Sie den Akku vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

Schitzen Sie den Akku vor Feuer.

Schitzen Sie den Akku vor Wasser und Feuchtigkeit.

min’

Umdrehungen pro Minute
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c € Das CE-Zeichen bestatigt Konformitét mit den fur
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

[ | Sicherheitshinweise
[ Handlungsanweisungen

4 V AKKU-SCHRAUBER

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe Verwendung

= Dieses Produkt ist zum Festziehen und Lésen von Schrauben
vorgesehen.

= Verwenden Sie stets Einsatzwerkzeuge (Aufsatze
und Bit) entsprechend dem bestimmungsgemaéaBen
Gebrauch! Beachten Sie beim Kauf und Gebrauch von
Einsatzwerkzeugen die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe ,, Technische Daten®).

= Die LED-Arbeitsleuchte |10| dieses Produkts ist dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.
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®  Andere Verwendungen oder Veranderungen des Produkts
gelten als nicht bestimmungsgemaB und kdnnen zu Risiken
wie Lebensgefahr, Verletzungen und Beschadigungen fihren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schéden tUbernimmt der Hersteller keine Haftung. Das
Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz oder fir
ahnliche Einsatzbereiche bestimmt.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diurfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

1 4V Akku-Schrauber
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

@ Teilebeschreibung

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseiten mit den
Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

(Abb. A)

Drehrichtungsanzeige A (Schrauben festziehen)/
Batterieladestatus-LED (griine Farbe)
Batterieladestatus-LED (gelbe Farbe)
Drehrichtungsanzeige W (Schrauben |6sen)/
Batterieladestatus-LED (rote Farbe)
Drehrichtungsumschalter
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USB-Typ-C-Anschluss
Ladegerat *
USB-Anschluss (Typ A)
USB-Kabel
Ein-/Ausschalter
LED-Arbeitsleuchte
Frontabdeckung
Bithalter

5]
B3
7]
B
9

0

—

i

@® Technische Daten
4 V Akku-Schrauber

Modell:

HG10759

Nennspannung: 4V =——= (Gleichspannung)
Akku (integriert): Li-lonen

Zellenanzahl: 1

Kapazitat: 1,5 Ah

Leerlaufdrehzahl: no = 200 min™'
Drehmoment (harter/

weicher Schraubfall geman

ISO 5393): Max. 10 N m

Bit-Halterung:

6,35 mm (1/4")

Dimensions:

138 mm x 42 mm x 114 mm

*

Ladegerat ist nicht enthalten. Kunden kdnnen dieses

Ladegerat Gber www.optimex-shop.com beziehen.
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Verwenden Sie ausschlieBlich folgendes Ladegerit, um das
kabellose Werkzeug zu laden * :

Handelsregisternummer und
Anschrift:

Information Wert
Name oder Handelsmarke OWIM GmbH & Co. KG
des Herstellers, HRA 721742

StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND

Modellkennung:

HG06825 (VDE-Netzstecker)
HG06825-BS (BS-Netzstecker)

Information Wert Einheit
Eingangsspannung: 100-240 V~
Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5,0 V===
Ausgangsstrom: 1,7 A
Ausgangsleistung: 8,5 w
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: | 78,2 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: <0.1 w
Eingangsstrom: 0,3 A
Schutzklasse: I/

(doppelte Isolierung)
Anschlussstyp: USB (Typ A)
Aufladezeit: ca. 60 min

* Ladegerét ist nicht enthalten. Kunden kénnen dieses

Ladegerat Uber www.optimex-shop.com beziehen.
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Empfohlene Umgebungstemperatur

Wahrend des Ladens: +4 °C bis +40 °C
Wahrend des Betriebs: 0 °C bis +40 °C
Wéhrend der Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: Loa = 60,37 dB
Schallleistungspegel: Lwa = 71,37 dB
Unsicherheit K: Koawa| = 3dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen),
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schrauben

Schwingungsemissionswert ay: = <2,5m/s?(0,215 m/s?)
Unsicherheit K: = 1,56m/s?

/A WARNUNG!

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen

kénnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstlck bearbeitet wird.
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/A WARNUNG!
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen und
Gerausche so gering wie mdglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu bertcksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

»- Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerauschemissionswerte sind nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kénnen
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

b Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die
angegebenen Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu
einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendet
werden.
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A Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheitshinweise

fur Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!
P Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,

Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
~Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a)

Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kénnen.
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)

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schiag,
wenn |hr Koérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen oder

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fur den AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie mide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persoénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehoérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs

den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
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einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann
zu Verletzungen fUhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung
fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert
werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und richtig

zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und

setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten l&sst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie
von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszuflihrende Tatigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen flir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
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h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegeréat, das
flr eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus

kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kdnnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschddigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder verénderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iber 130 °C
kdnnen eine Explosion hervorrufen.

218 DE/AT/CH



9)

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und

laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

Q VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!

Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

4

a5l Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

@i

Z

dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit.

% Es besteht Explosionsgefahr.

Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéddigte Akkus. Samtliche

Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

@® Sicherheitshinweise fiir Schrauber

a)

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden
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Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag flhren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Lockern
und L&sen von Schrauben kann es zu kurzzeitig zu starken
Gegenwirkungen kommen.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn das
Werkzeug wéahrend der Verwendung blockiert. Machen
Sie sich auf starke Gegenwirkungen gefasst, da diese einen
RickstoB verursachen kdnnen.

Stellen Sie den Drehrichtungs-Schalter immer in

die mittlere Position (verriegelt), wenn Sie am Geréat
arbeiten, es transportieren oder aufbewahren. Dies
verhindert, dass das Elektrowerkzeug unbeabsichtigt startet.

@ Vibrations- und Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-
und gerdauscharme Betriebsarten und tragen Sie personliche
Schutzausristung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen, vibrations- und
gerauschbedingte Risiken zu mindern:

Verwenden Sie das Produkt nur gemaB seinem
bestimmungsgemaBen Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.

Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge flr dieses
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei sind.
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= Halten Sie das Produkt sicher an den Handgriffen/
Griffflachen fest.

= Warten Sie das Produkt entsprechend den Anweisungen und
sorgen Sie fur ausreichende Schmierung (wenn anwendbar).

= Planen Sie lhren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen langeren
Zeitraum verteilt ist.

@ Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit

der Benutzung dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich die

Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.

Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschaden vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend
aus und trennen Sie es vom Netz. Lassen Sie dieses von
einer qualifizierten Fachkraft Uberprifen und gegebenenfalls
instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

@® Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

m Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und daruiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich
des sicheren Gebrauchs des Gerats
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unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.

® |aden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf.

VerstoB gegen diesen Hinweis flhrt zu
Gefahrdungen.

m Schtzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere Flussigkeiten, um
einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerat nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die Anweisungen
fur Reinigung, Wartung und Reparatur.

'y Das Gerét ist nur den Gebrauch in
Innenraumen geeignet.

@® Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig bedienen,
bleibt ein potenzielles Risiko flir Personen- und Sachschaden
bestehen. Folgende Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
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der Bauweise und Ausflihrung dieses Produkts unter anderem

auftreten:

®  Gesundheitsschaden, die aus Vibrationsemissionen
resultieren, falls das Produkt Uber einen langeren Zeitraum
benutzt, nicht ordnungsgemaB gefiihrt und gewartet wird.

= Personen- und Sachschéden hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen Einschlag eines
verdeckten Objekts wahrend des Gebrauchs.

= Verletzungsgefahr und Sachschaden verursacht durch
fliegende Objekte.

p Dieses Produkt erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen! Um die Gefahr von ernsthaften
oder todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt
und den Hersteller vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt bedient wird!

@® Betrieb

® Informationen zum Akku

= Der integrierte Akku ist bei der Lieferung teilweise geladen.
Li-lonen-Akkus kdnnen jederzeit geladen werden, ohne
ihre Lebensdauer zu beeintrachtigen. Ein Abbruch des
Ladevorgangs beschadigt den Akku nicht.

= Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
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Person erfolgen, um Geféahrdungen zu vermeiden. Bei der
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt
einen Akku enthéalt.

= Wenn die rote Batterieladestatus-LED |3 | wéhrend des
Gebrauchs blinkt, betragt der Akkustand weniger als 10 %
seiner Kapazitat. Der Akku muss aufgeladen werden.

O Laden Sie das Produkt niemals bei Umgebungstemperaturen
unter +4 °C oder Uber +40 °C. Die Lagerbedingungen sollten
kihl und trocken sein und die Umgebungstemperatur sollte
zwischen 0 °C und +50 °C betragen.

Ladevorgang beginnen
(Abb. B)

» Die Batterieladestatus-LED leuchtet nach dem Loslassen
des Ein-/Ausschalters [9] fiir ca. 10 Sekunden.

» Dies sind ungeféhre Werte flir den Ladestatus und den
Akkustatus.

1. SchlieBen Sie das USB-Kabel | 8 | an den USB-Anschluss

(Typ A)[7] des Ladegerats [6] an.
2. Verbinden Sie das andere Ende des USB-Kabels | 8 | mit dem

USB-Typ-C-Anschluss [5].
3. SchlieBen Sie das Ladegerat [6] an eine Steckdose an.

® Die Batterieladestatus-LED [1], [2] und [3] zeigen den
Ladestatus an:
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Batterieladestatus-LED wahrend des
Ladens Ladestatus
Rot Gelb Griin
Blinkt Aus Aus <30 %
Leuchtet Blinkt Aus 30-60 %
Leuchtet Leuchtet Blinkt 60-90 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet >90 %

p Die LED-Arbeitsleuchte |10| kann wéhrend des

Ladevorgangs verwendet werden. Es ist normal, dass sich
der Griff wahrend des Ladevorgangs leicht erwarmt.

Batterieladestatus-LED wahrend des Betriebs
Rot Gelb Griin Akkustatus
Blinkt Aus Aus <10 %
Leuchtet Aus Aus 10-30 %
Leuchtet Leuchtet Aus 30-70 %
Leuchtet Leuchtet Leuchtet >70 %

Ladevorgang beenden

1. Trennen Sie das USB-Kabel | 8 | vom Produkt.

2. Ziehen Sie das Ladegerit [6] aus der Steckdose.
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@® Drehrichtung dndern

0 Dricken Sie den Drehrichtungsumschalter | 4 | durch, um die
Drehrichtung einzustellen (Abb. C):

Schalter gedriickt el Rlcht_ungs-

von anzeige
Schrauben

Rechts ) festdrehen A

Links

=

Schrauben I6sen

@® LED-Arbeitsleuchte

u Die LED-Arbeitsleuchte [10] erlischt ca. 10 Sekunden nach
Loslassen des Ein-/Ausschalters @

= Die LED-Arbeitsleuchte |10| kann separat eingeschaltet
werden, um den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

1. Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter | 4 | auf die mittlere
Position, so dass er auf beiden Seiten gleich weit herausragt.
2. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [9].

@® Bits wechseln

p Bits sind nach ihren Abmessungen und ihrer Form

beschriftet. Falls Sie unsicher sein sollten, probieren Sie

den entsprechenden Bit aus, um zu prifen, ob er ohne
Spielraum im Schraubkopf sitzt.

1 Ziehen Sie den Schraubbit heraus. Setzen Sie einen anderen
Bit-Typ in den Bithalter |12 ein (Abb. D).
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@® Aufsiatze wechseln

Die Frontabdeckung |11| kann abgenommen werden, um
andere Aufsatze (nicht im Lieferumfang enthalten) anzubringen
(Abb. E, F):

A1 Drehmoment-Aufsatz
A2 Exzenter-Aufsatz

A3 Winkel-Aufsatz

A4 Schneid-Aufsatz

Die Aufsatze sind unter www.optimex-shop.com unter
»PAS 4 D7“ verflgbar.

1. Greifen Sie in eine der beiden Aussparungen der Kappe, um
die Frontabdeckung (11| zu entfernen.

2. Uberpriifen Sie die mit den austauschbaren Aufsitzen
mitgelieferte Bedienungsanleitung fiir die Montage und
Demontage.

@® Ein-/Ausschalten

Ein-/Ausschalten | Aktion

Ein Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [9] ein
und halten Sie ihn in Position.

Die LED-Arbeitsleuchte [10] schaltet sich
ein.

Aus Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [9] los.
Die LED-Arbeitsleuchte |10] leuchtet flr
ca. 10 Sekunden auf und erlischt dann.
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@® Fehlerbehebung

/\ WARNUNG!

P Wenn das Produkt ins Wasser gefallen ist oder
versehentlich Regen ausgesetzt war, kann es nicht
mehr verwendet werden. Geben Sie das Produkt in eine
versiegelte Plastiktlte und senden Sie es zur Reparatur
oder Entsorgung an das Service-Center.

Problem Mogliche Ursache | Losung

Das Die Steckdose hat | SchlieBen Sie das
Produkt keinen Strom. Ladegerit [6] an eine
|adt nicht. Steckdose mit normaler

Stromversorgung an.

Das Ladegerat [6]
ist defekt oder
beschéadigt.

Wechseln Sie das
Ladegerat [6].

Das USB-Kabel
ist defekt oder
beschéadigt.

Wechseln Sie das
USB-Kabel [8].

Das Produkt oder
der Akku sind
beschéadigt.

Bringen Sie das Produkt
zur Reparatur in das
Service-Center.
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Problem Maégliche Ursache | Losung
Das Das Produkt ist Lassen Sie das Produkt ca.
Produkt Uberhitzt. 10 Minuten abkuhlen.
funktioniert | per Akky ist Laden Sie den Akku auf.
nicht. entladen.
Das Produkt ist Bringen Sie das Produkt
beschéadigt. zur Reparatur in das
Service-Center.
Flussigkeit | Der Akku ist Bringen Sie das Produkt
tritt aus beschédigt. zur Reparatur in das
dem Service-Center.
Produkt
aus.

@® Reinigung und Wartung

P Verwenden Sie keine chemischen, alkalischen,
schmirgelnde oder andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt zu reinigen, da diese
die Oberflachen beschadigen kdnnen.

= Liftungsodffnungen missen immer frei sein.

= Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

= RegelméBige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verlangert die Lebensdauer
des Produkts.
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Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von Ol

oder Schmierfetten.

Entfernen Sie Staub nach jedem Gebrauch und vor der

Lagerung.

Vor der Reinigung oder Durchfiihrung von Wartungsarbeiten:

- Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter |4 | in die mittlere
Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.

- Entfernen Sie das USB-Kabel [8].

- Entfernen Sie den Schraubbit.

- Ziehen Sie das Ladegert [6] aus der Steckdose.

Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.

Verwenden Sie fir schwer zugangliche Stellen eine weiche

Burste.

Entfernen Sie insbesondere Schmutz und Staub von den

Luftungséffnungen mit einem Tuch und einer weichen Blrste.

@® Wartung

[m]

Vor und nach jedem Gebrauch: Priifen Sie das Produkt und
die Schraubbits auf Verschlei3 und Beschadigungen.
Erneuern Sie bei Bedarf das Zubehor (siehe ,,Bits wechseln®).
Beachten Sie die technischen Anforderungen (siehe
»Technische Daten®).

Lagerung

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter |4 | in die mittlere
Position. Dies verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum,
geschiitzt vor direkter Sonneneinstrahlung.
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® Transport

>

Der integrierte Li-lonen-Akku darf ausschlieBlich von
geschultem oder qualifiziertem Personal entnommen
werden.

Um den Akku aus dem Gehause zu entnehmen, muss der
Akku leer sein und die Schrauben des Gehduses missen
geldst werden. Die Akkuanschliisse missen einzeln
getrennt und isoliert werden.

Dieses Produkt enthalt einen wiederaufladbaren
Li-lonen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen
Regelungen zu Gefahrstoffen. Das Produkt mit integriertem
Akku kann ohne besondere Anforderungen auf der StraBe
und auf See transportiert werden.

Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim
Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier,
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport
durch Drittanbieter muss ein Experte fir Gefahrengut
konsultiert werden.

® Entsorgung

Die
Sie

C

Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit Abkulrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
b
a
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Produkt:
Y Mdoglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
ﬁ" Produkts erfahren Sie bei Inrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie |lhr Produkt, wenn es ausgedient hat, im
E Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmdill,
=== sondern flihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten
koénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt lber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurick.

Umweltschaden durch falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den Hausmiill entsorgt
werden. Sie kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegentiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. |hre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefihrte
Garantie eingeschrankt.
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Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverzlglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum

einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 480074_2410) als Nachweis fur den Kauf
bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifliigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbucher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie
lhr Land aus, und suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 480074_2410 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fur
Ilhren Artikel.
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@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owime@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitétszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG _ (Nr. 480074_2410)

IAN: 480074_2410
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE" Akku-Schrauber
Modellnummer: HG10759

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die einschlsgigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitét erklart wird:

Nr. / Teile

[Richtlinie 2014/30/EU

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur der g { ahrlig Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile
EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167

Diese der alleinigen des Herstell I

Original-Konformitatserklarung

12.11.2024 - ﬁl‘“/ 4 JJ{ #5'\9/\\-
ort Datum ppa. Stefah Haensel a. Jen¥ Buchheim
Prokurist Prokurist
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